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Ágyvendinimo gairës yra nuolat perþiûrimos ir atnaujinamos, kad atspindëtø naujausius Pasaulio paveldo
komiteto sprendimus. Maloniai praðome patikrinti Ágyvendinimo gairiø iðleidimo datà Pasaulio paveldo
centro interneto svetainëje (þr. nuorodas þemiau) ir ásitikinti, kad naudojatës paskutiniu Ágyvendinimo
gairiø variantu.

Ágyvendinimo gaires (anglø ir prancûzø kalbomis), Pasaulio paveldo konvencijà (anglø, arabø, ispanø,
prancûzø ir rusø kalbomis) bei kitus dokumentus ir informacijà, susijusius su pasaulio paveldu, galima
rasti Pasaulio paveldo centre, adresu:

UNESCO World Heritage Centre
7, place de Fontenoy
75352 Paris 07 SP
France (Prancûzija)
Tel. +33 (0)1 4568 1876
Faks. +33 (0)1 4568 5570
El. p. wh-info@unesco.org
Nuorodos: http://whc.unesco.org

http://whc.unesco.org/fr/orientations (prancûzø k.)
http://whc.unesco.org/en/guidelines (anglø k.)
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Ðiandienà Pasaulio paveldo sàraðà, kuriame yra daugiau kaip 800 kultûros
ir gamtos paveldo vertybiø, puoðia net keturi Lietuvos kultûros paveldo
objektai: istorinis Vilniaus centras (1994 m.), Kurðiø nerija (bendra
nominacija su Rusijos Federacija, 2000 m.), Kernavës archeologinë vietovë
(2004 m.) ir F. G. W. Struvës geodezinis lankas (bendra deðimties
valstybiø nominacija, 2005 m.). Mûsø ðalies Preliminariajame pasaulio
paveldo sàraðe yra Trakø istorinis nacionalinis parkas.

Spartus ekonominis Lietuvos augimas, investicijos ir noras gyventi
„graþiau bei patogiau“ kai kada iðkelia daug klausimø: kas yra kultûros ir
gamtos paveldas, kodël jis toks svarbus, kaip reikëtø saugoti ir valdyti
pasaulinës reikðmës Lietuvos vertybes, kas yra darnus ir tvarus ðalies
vystymasis?

Pagrindinis dokumentas, reglamentuojantis nacionaliniø ir pasaulio
kultûros bei gamtos paveldo vertybiø apsaugà bei jø valdymà, yra Pasaulio
kultûros ir gamtos paveldo apsaugos konvencija, priimta 1972 metais,
Lietuvos Respublika prie jos prisijungë 1992 metais. Ði Konvencija, kurià
ðiandienà yra ratifikavusios 182 pasaulio valstybës, reglamentuoja Pasaulio
paveldo komiteto darbà, nustato kultûros ir gamtos paveldo vertybiø
átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà arba á Pavojuje esanèio pasaulio paveldo
sàraðà tvarkà, aptaria bendradarbiavimà su tarptautinëmis ir nacio-
nalinëmis valstybës bei visuomeninëmis organizacijomis, Pasaulio paveldo
fondo veiklà ir tarptautinës paramos sàlygas bei tvarkà. Visi ðie Konven-
cijoje aptariami klausimai yra labai svarbûs, subtilûs, reikalaujantys
ypatingai tiksliø procedûrø. Todël 1977 metais pirmojoje Pasaulio
paveldo komiteto sesijoje Pasaulio paveldo komitetas patvirtino Pasaulio
kultûros ir gamtos paveldo apsaugos konvencijos ágyvendinimo gaires,
kurias papildydavo ir atnaujindavo savo sesijø metu; pataisytos ir atnau-
jintos Konvencijos ágyvendinimo gairës buvo patvirtintos 2005 m.
vasario 2 dienà.

Atsiþvelgdama á Lietuvos kultûros ir gamtos paveldo specialistø bei
visuomenës susidomëjimà nacionalinës bei pasaulinës reikðmës kultûros
ir gamtos paveldu, Lietuvos nacionalinë UNESCO komisija ëmësi
atsakingo darbo – iðversti á lietuviø kalbà ir besidomintiems pateikti
Pasaulio kultûros ir gamtos paveldo apsaugos konvencijos ágyven-
dinimo gaires.

Rengdami Konvencijos ágyvendinimo gairiø vertimà á lietuviø kalbà,
susidûrëme su 1992 m. atlikto Konvencijos vertimo á lietuviø kalbà
netikslumais, todël pasiryþome inicijuoti naujà jos vertimà ir atitinkamai
suderinti abiejø dokumentø tekstus.

Supratimo ir palaikymo sulaukëme ið Lietuvos Respublikos kultûros
ministerijos bei Lietuvos Respublikos uþsienio reikalø ministerijos. Uþ
patarimus ir pagalbà nuoðirdþiai dëkojame ambasadorei, nuolatinei
atstovei prie UNESCO Inai Marèiulionytei, kuri 2005–2006 metais
pirmininkavo Pasaulio paveldo komitetui.
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Kruopðtus keleriø metø darbas – tai nauja Pasaulio kultûros ir gamtos
paveldo apsaugos konvencijos vertimo redakcija ir Pasaulio kultûros
ir gamtos paveldo apsaugos konvencijos ágyvendinimo gairiø vertimas.
Stengëmës suvienodinti abiejuose dokumentuose vartojamus lietuviðkus
terminus. Rengiant vertimus originaliame UNESCO variante dar nebuvo
parengto 9-ojo priedo, todël ir lietuviðkajame jo nëra. Kai kurie
Konvencijos ágyvendinimo gairëse minimi leidiniai yra tik uþsienio
kalba, taèiau mes pateikiame ir lietuviðkus jø pavadinimus, kad uþsienio
kalbos nemokantis skaitytojas turëtø informacijos apie leidinius ir
dokumentus, susijusius su kultûros ir gamtos paveldu.

Malonu, kad ir Konvencijà ir jos ágyvendinimo gaires iðleidþiame 2006
metais, kai Lietuvoje (Vilniuje, liepos 8–16 d.) vyksta Pasaulio paveldo
komiteto 30-oji sesija.

Tikimës, kad Pasaulio kultûros ir gamtos paveldo apsaugos kon-
vencijos ágyvendinimo gairiø vertimas á lietuviø kalbà prisidës prie
pagrindiniø Konvencijos principø ágyvendinimo: pirma, kiekviena
valstybë, ðios Konvencijos Ðalis, pripaþásta savo pareigà uþtikrinti, kad jos
teritorijoje esanèios pasaulio paveldo vertybës bûtø iðsaugotos, ir ásipareigoja
ðiuo tikslu veikti, kiek leidþia jos paèios iðtekliai; antra, visos Susitarianèiosios
Ðalys pripaþásta, kad visos tarptautinës bendruomenës pareiga yra
bendradarbiauti, kad bûtø uþtikrintas visuotinæ iðskirtinæ reikðmæ turinèio
paveldo iðsaugojimas.

Asta Dirmaitë
Lietuvos nacionalinës UNESCO komisijos generalinë sekretorë

Danguolë Reikaitë
Lietuvos nacionalinës UNESCO komisijos sekretoriato
kultûros ir gamtos paveldo programø vadovë
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DoCoMoMo – Tarptautinis moderniosios architektûros pastatø ir
vietoviø tyrinëjimo ir iðsaugojimo komitetas
International Committee for the Documentation and Conservation of
Monuments and Sites of  the Modern Movement

ICCROM – Tarptautinis kultûros vertybiø konservavimo ir
restauravimo studijø centras
International Centre for the Study of  the Preservation and Restoration of
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World Conservation Union (formerly the International Union for
Conservation of  Nature and Natural Resources)

IUGS – Tarptautinë geologijos mokslø sàjunga
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I. ÁVADAS

I.A Ágyvendinimo gairës

1. Pasaulio paveldo konvencijos ágyvendinimo gairiø (toliau –
Ágyvendinimo gairës) tikslas – palengvinti Pasaulio kultûros ir
gamtos paveldo apsaugos konvencijos (toliau – Pasaulio paveldo
konvencija arba Konvencija) ágyvendinimà tokiais bûdais:

a) átraukiant vertybes á Pasaulio paveldo sàraðà ir Pavojuje
esanèio pasaulio paveldo sàraðà;

b) globojant ir iðsaugant pasaulio paveldo vertybes;
c) teikiant tarptautinæ paramà Pasaulio paveldo fondo lëðomis;
d) mobilizuojant paramos Konvencijai bûdus nacionaliniu ir

tarptautiniu mastu.

2. Ágyvendinimo gairës yra nuolat perþiûrimos ir atnaujinamos,
kad á jas bûtø átraukti naujausi Pasaulio paveldo komiteto
sprendimai.

3. Ágyvendinimo gairës yra skiriamos:

a) Pasaulio paveldo konvencijà pasiraðiusioms valstybëms;
b) Iðskirtinës visuotinës vertës kultûros ir gamtos paveldo globos

tarpvyriausybiniam komitetui (toliau – Pasaulio paveldo
komitetas arba Komitetas);

c) UNESCO Pasaulio paveldo centrui, kuris atlieka Pasaulio
paveldo komiteto sekretoriato funkcijas (toliau – Sekreto-
riatas);

d) Pasaulio paveldo komiteto patariamosioms organizacijoms;
e) pasaulio paveldo vietoviø vadovams, kitiems suinteresuo-

tiems asmenims ir partneriams, susijusiems su pasaulio
paveldo vertybiø globa.

I.B Pasaulio paveldo konvencija

4. Kultûros ir gamtos paveldas yra ne tik kiekvienos tautos, bet ir
visos þmonijos neákainojama ir nepakeièiama vertybë. Jos
netekimas – nuniokojimas ar sunykimas –  skurdina visø pasaulio
tautø paveldà. Tam tikra pasaulio paveldo dalis, turinti iðskirtiniø
savybiø, gali bûti vertinama kaip iðskirtinës visuotinës reikðmës
paveldas, kuris turi bûti atitinkamai apsaugotas nuo vis
didëjanèiø jam gresianèiø pavojø.

5. UNESCO valstybës narës, siekdamos, kad bûtø kuo geriau
uþtikrintas pasaulio paveldo vertybiø nustatymas, apsauga,
iðsaugojimas ir pristatymas visuomenei, 1972 m. priëmë
Pasaulio paveldo konvencijà. Konvencijoje buvo numatyta ákurti
Pasaulio paveldo komitetà ir Pasaulio paveldo fondà. Komitetas
ir fondas pradëjo veikti nuo 1976 m.

Istorinë Ágyvendinimo gairiø
sudarymo eiga apraðyta
internete, adresu:
http://whc.unesco.org/
guidelinshistorical
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6. 1972 m. priëmus Konvencijà, tarptautinë bendruomenë pradëjo
vartoti tvarios plëtros sàvokà. Gamtos ir kultûros paveldo apsauga
ir iðsaugojimas yra reikðmingi tvariai plëtrai.

7. Konvencijos siekis yra nustatyti, apsaugoti, iðsaugoti, pristatyti
ir ateities kartoms perduoti iðskirtinës visuotinës reikðmës kul-
tûros ir gamtos paveldà.

8. Buvo nustatyta paveldo vertybiø  átraukimo á Pasaulio paveldo
sàraðà kriterijai ir sàlygos, kuriais remiantis bûtø ávertinta paveldo
vertybës iðskirtinë visuotinë reikðmë ir kuriais vadovaujasi
valstybës narës apsaugodamos ir valdydamos pasaulio paveldo
vertybes.

9. Kai paveldo vertybei, átrauktai á Pasaulio paveldo sàraðà, iðkyla
rimta ir reali grësmë, Komitetas svarsto galimybæ jà átraukti á
Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðà. Kai paveldo vertybës
iðskirtinë visuotinë reikðmë, dël kurios ji buvo átraukta á Pasaulio
paveldo sàraðà, yra prarandama, Komitetas svarsto galimybæ
iðbraukti paveldo vertybæ ið Pasaulio paveldo sàraðo.

I.C Pasaulio paveldo Konvencijos Ðalys

10. Valstybës yra kvieèiamos prisijungti prie Konvencijos. Ratifi-
kacijos/priëmimo ir prisijungimo prie Konvencijos dokumentø
formos yra nurodytos 1 priede. Pasiraðyto dokumento originalas
turi bûti nusiøstas UNESCO generaliniam direktoriui.

11. Visà ðios Konvencijos Ðaliø sàraðà galima rasti internete, adresu:
http://whc.unesco.org/en/statesparties.

12. Konvencijos Ðalys yra skatinamos uþtikrinti ávairiø suinte-
resuotø grupiø – paveldo vietoviø valdytojø, vietinës ir regioninës
valdþios, vietos bendruomeniø, visuomeniniø organizacijø ir kitø
suinteresuotø ðaliø bei asmenø – átraukimà á pasaulio paveldo
vertybës nustatymo, áraðymo á Pasaulio paveldo sàraðà ir apsaugos
procesus.

13. Konvencijos Ðalys turi pateikti Sekretoriatui tiesiogiai uþ Kon-
vencijos ágyvendinimà atsakingø vyriausybiniø organizacijø,
kaip nacionaliniø koordinatoriø, pavadinimus ir adresus, kad
Sekretoriatas galëtø joms siøsti visus dokumentus ir oficialià
korespondencijà.

Ðiø vyriausybiniø organizacijø  adresø sàraðà galima rasti internete,
adresu:
http://whc.unesco.org/en/statespartiesfocalpoints.

Valstybës narës yra raginamos skleisti ðià informacijà nacionaliniu
lygiu ir uþtikrinti jos atnaujinimà.

14. Valstybës narës yra raginamos reguliariai rengti ðalies gamtos ir
kultûros paveldo specialistø susitikimus, kad jie galëtø aptarti
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klausimus, susijusius su Konvencijos ágyvendinimu. Prireikus
valstybë narë á susitikimus gali kviesti dalyvauti patariamøjø
organizacijø atstovus ar kitus ðiø srièiø  ekspertus.

15. Visiðkai pripaþindamos valstybiø, kuriø teritorijoje yra kultûros
ir gamtos paveldas, suverenumà ir nepaþeisdamos nacionaliniø
teisës aktø nustatytø nuosavybës teisiø, Konvencijos Ðalys pripa-
þásta, kad ðis paveldas sudaro visuotiná paveldà ir tarptautinë
bendruomenë privalo padëti já apsaugoti.

Valstybës narës, ratifikuodamos Konvencijà, ásipareigoja:

a) uþtikrinti kultûros ir gamtos paveldo, esanèio ðalies terito-
rijoje, nustatymà, paraiðkø átraukti paveldo vertybæ á Pasaulio
paveldo sàraðà teikimà, apsaugà, iðsaugojimà, pristatymà ir
perdavimà ateities kartoms; teikti pagalbà nustatant, apsau-
gant, iðsaugant ir pristatant kultûros ir gamtos paveldà,  jeigu
to papraðo valstybës, kuriø teritorijoje yra tas paveldas;

b) átvirtinti bendrà valstybës politikà, kuri siektø kultûros ir
gamtos paveldui uþtikrinti tinkamà vaidmená bendruo-
menës gyvenime;

c) átraukti paveldo apsaugà á bendrojo planavimo programas;

d) ákurti tarnybas, kurios rûpintøsi paveldo apsauga, iðsaugo-
jimu ir pristatymu;

e) plëtoti mokslinius ir techninius tyrimus, kurie padëtø
atrasti veiksmingas  kovos su paveldui gresianèiais pavojais
priemones;

f) saugant paveldà imtis atitinkamø teisiniø, moksliniø, tech-
niniø, administraciniø ir finansiniø veiksmø;

g) skatinti nacionaliniø ir regioniniø mokymo centrø, kurie
mokytø apsaugoti, iðsaugoti  ir pristatyti paveldà, ákûrimà
ir/arba plëtrà bei remti mokslinius tyrimus ðiose srityse;

h) sàmoningai nesiimti jokiø veiksmø, kurie tiesiogiai ar
netiesiogiai galëtø nuniokoti ðalies ar kitos Konvencijos
Ðalies paveldà;

i) pateikti Pasaulio paveldo komitetui apraðà (toliau – prelimi-
narusis sàraðas) vertybiø, galimø átraukti á Pasaulio paveldo
sàraðà;

j) á Pasaulio paveldo fondà reguliariai mokëti ámokas, kuriø
dydá nustatë Konvencijos Ðaliø visuotinis susirinkimas;

k) svarstyti ir skatinti nacionaliniø,  vieðøjø ir privaèiø fondø
ar asociacijø, kurie remtø pasaulio paveldo apsaugà, kûrimà;

l) prisidëti prie tarptautiniø kampanijø Pasaulio paveldo fondo
lëðoms rinkti;

m) pasitelkiant ðvietimo ir informacines programas, stiprinti
kultûros ir gamtos paveldo, apibûdinto 1 ir 2 Konvencijos
straipsniuose, supratimà ir pagarbà bei informuoti visuomenæ
apie paveldui gresianèius pavojus;

Pasaulio paveldo konvencijos
6(1) straipsnis.

Pasaulio paveldo konvencijos
5 straipsnis.

Pasaulio paveldo konvencijos
4 ir 6(2) straipsniai.

Pasaulio paveldo konvencijos
6(3) straipsnis.

Pasaulio paveldo konvencijos
11(1) straipsnis.

Pasaulio paveldo konvencijos
16(1) straipsnis.

Pasaulio paveldo konvencijos
17 straipsnis.

Pasaulio paveldo konvencijos
18 straipsnis.

Pasaulio paveldo konvencijos
27 straipsnis.
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n) teikti informacijà Pasaulio paveldo komitetui apie Pasaulio
paveldo konvencijos ágyvendinimà ir apie ðalies paveldo
vertybiø iðsaugojimo lygá;

16. Valstybës narës yra raginamos dalyvauti Pasaulio paveldo
komiteto ir jam pavaldþiø organizacijø sesijose.

I.D Pasaulio paveldo Konvencijos Ðaliø
visuotinis susirinkimas

17. Pasaulio paveldo Konvencijos Ðaliø visuotinis susirinkimas
vyksta UNESCO generalinës konferencijos metu. Visuotiniai
susirinkimai vyksta vadovaujantis Vidaus reglamentu, kurá ga-
lima rasti internete, adresu:
http://whc.unesco.org/en/garules

18. Visuotinis susirinkimas nustato kiekvienai valstybei privalomà
vienodo procento ámokø á Pasaulio paveldo fondà dydá  ir renka
Pasaulio paveldo komiteto narius. Pasaulio paveldo komi-
tetas teikia savo veiklos ataskaitas visuotiniam susirinkimui ir
UNESCO generalinei konferencijai.

I.E Pasaulio paveldo komitetas

19. Pasaulio paveldo komitetà sudaro 21 narys. Komitetas renkasi
maþiausiai kartà per metus (birþelio arba liepos mënesiais).
Komitetas ákuria biurà, kuris renkasi prireikus Komiteto sesijø
metu. Komiteto ir biuro sudëtá galima suþinoti internete, adresu:
http://whc.unesco.org/en/committeemembers

20. Komiteto susirinkimai vyksta vadovaujantis Vidaus reglamentu,
kurá galima rasti internete, adresu:
http://whc.unesco.org/en/committeerules

21. Komiteto nario mandatas galioja 6 metus. Taèiau siekiant
uþtikrinti darnø ðaliø atstovavimà ir rotacijà Komitete, visuotinis
susirinkimas skatina valstybes nares savanoriðkai maþinti man-
dato galiojimo trukmæ nuo 6 iki 4 metø ir nereikalauti antro
mandato ið eilës.

22. Tam tikras vietø skaièius gali bûti skirtas valstybëms narëms,
kuriø në viena  paveldo vertybë nëra átraukta á Pasaulio paveldo
sàraðà, jei Komitetas taip nusprendþia sesijos, vykstanèios prieð
visuotiná susirinkimà, metu.

23. Komitetas, priimdamas sprendimus, remiasi objektyviais ir
moksliniais kriterijais, todël visi  Komiteto  priimti sprendimai
turi bûti kruopðèiai ir atsakingai vykdomi. Komitetas pripaþásta,
kad tokie sprendimai priklauso nuo:

Pasaulio paveldo konvencijos
29 straipsnis.
Rezoliucija, priimta 11-ojo
valstybiø nariø visuotinio
susirinkimo metu (1997).

Pasaulio paveldo komiteto
Vidaus reglamento 8(1)
straipsnis.

Pasaulio paveldo konvencijos
8(1)  straipsnis.
Pasaulio paveldo komiteto
Vidaus reglamento
49 straipsnis.

Pasaulio paveldo konvencijos
8(1), 16(1) ir 29  straipsniai.
Pasaulio paveldo komiteto
Vidaus reglamento
49 straipsnis.

Á Pasaulio paveldo komitetà
galima kreiptis per
Sekretoriatà, kurio funkcijas
atlieka Pasaulio paveldo
centras.

Pasaulio paveldo konvencijos
9(1) straipsnis.
Pasaulio paveldo konvencijos
8(2) straipsnis, 7 (1989),
12 ir 13 (2001) Pasaulio
paveldo Konvencijos Ðaliø
visuotiniø susirinkimø
rezoliucijos.

Valstybiø nariø Generalinës
asamblëjos Vidaus reglamento
14.1 straipsnis.
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a) kruopðèiai parengtø dokumentø;
b) rûpestingai taikomø ir nuosekliø procedûrø;
c) kompetentingø ekspertø vertinimo; ir
d) jeigu reikia, ekspertø arbitraþo.

24. Komitetas, bendradarbiaudamas su valstybëmis narëmis, atlieka
ðias funkcijas:

a) remdamasis valstybiø nariø pateiktais preliminariaisiais
sàraðais ir paraiðkomis, nustato iðskirtinës visuotinës reikðmës
gamtos ir kultûros vertybes, kurias reikia saugoti remiantis
Konvencija, ir  átraukia ðias vertybes á Pasaulio paveldo sàraðà;

b) remdamasis atsakomosios stebësenos duomenimis (þr. IV
skyriø) ir periodinëmis ataskaitomis (þr. V skyriø), stebi
á Pasaulio paveldo sàraðà áraðytø vertybiø iðsaugojimo
lygá;

c) sprendþia, kurias Pasaulio paveldo sàraðo vertybes átraukti á
Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðà arba iðbraukti ið jo;

d) sprendþia, ar paveldo vertybë turi bûti iðbraukta ið Pasaulio
paveldo sàraðo (þr. IV skyriø);

e) nustato procedûrà, pagal kurià nagrinëjami tarptautinës
pagalbos praðymai, inicijuoja tyrimus ar konsultacijas,
reikalingus sprendimui priimti (þr. VII skyriø);

f) numato tinkamiausias Pasaulio paveldo fondo lëðø panau-
dojimo sàlygas ir bûdus, taip padëdamas valstybëms narëms
apsaugoti savo iðskirtinæ visuotinæ reikðmæ turinèias paveldo
vertybes;

g) ieðko bûdø, kaip padidinti Pasaulio paveldo fondo lëðas;

h) kas dveji metai pateikia veiklos ataskaità valstybiø nariø
visuotiniam susirinkimui ir UNESCO generalinei konfe-
rencijai;

i) reguliariai perþiûri ir ávertina Konvencijos ágyvendinimà;

j) periodiðkai perþiûri ir atnaujina Ágyvendinimo gaires.

25. Siekdamas palengvinti Konvencijos ágyvendinimà, Komitetas
nustato strateginius tikslus. Jie yra periodiðkai perþiûrimi ir
tikslinami, siekiant  uþtikrinti veiksmingà atsakà á pasaulio
paveldui iðkylanèias naujas grësmes.

26. Dabartiniai strateginiai tikslai (taip pat nurodomi kaip „keturi
Cs“//„4 Cs“//) yra ðie:

1. didinti Pasaulio paveldo sàraðo patikimumà;

2. uþtikrinti veiksmingà pasaulio paveldo vertybiø iðsaugojimà;

3. valstybëse narëse sudaryti palankias sàlygas veiksmingai
kompetencijai stiprinti;

4. naudojantis vieðaisiais ryðiais didinti visuomenës sàmonin-
gumà, skatinti jos dalyvavimà bei paramà pasaulio paveldui.

Pasaulio paveldo konvencijos
11(2) straipsnis.

Pasaulio paveldo konvencijos
11(7) ir 29 straipsniai.

Pasaulio paveldo konvencijos
11(4) ir 11(5) straipsniai.

Pasaulio paveldo konvencijos

21(1) ir 21(3)  straipsniai.

Pasaulio paveldo konvencijos
13(6) straipsnis.

Pasaulio paveldo konvencijos
29(3) straipsnis ir Pasaulio
paveldo komiteto Vidaus
reglamento 49 straipsnis.

Pirmosios „Strateginës gairës“,
kurias Komitetas priëmë
1992 m., pateiktos WHC-92/
CONF.002/12 dokumento II
priede.

2002 metais Pasaulio paveldo
komitetas perþiûrëjo savo
strateginius tikslus. Budapeðto
deklaracijà dël pasaulio paveldo
(2002) galima rasti internete,
adresu:
http://whc.unesco.org/en/
budapestdeclaration
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I.F Pasaulio paveldo komiteto sekretoriatas
(Pasaulio paveldo centras)

27. Pasaulio paveldo komitetui padeda UNESCO generalinio
direktoriaus skiriamas Sekretoriatas. Ðiuo metu Sekretoriato
funkcijas atlieka Pasaulio paveldo centras, specialiai dël to ákurtas
1992 m. UNESCO generalinis direktorius paskyrë Pasaulio
paveldo centro direktoriø Komiteto sekretoriumi. Sekretoriatas
padeda valstybëms narëms ir patariamosioms organizacijoms bei
bendradarbiauja su jomis. Sekretoriatas glaudþiai bendradar-
biauja su kitais UNESCO padaliniais ir biurais.

28. Pagrindinës Sekretoriato uþduotys yra ðios:
a) organizuoti visuotinio susirinkimo ir Komiteto susiti-

kimus;
b) ágyvendinti Pasaulio paveldo komiteto sprendimus ir

visuotinio susirinkimo rezoliucijas, rengti ðiø sprendimø ir
rezoliucijø ágyvendinimo ataskaitas;

c) priimti, registruoti paraiðkas dël paveldo vertybiø átraukimo
á Pasaulio paveldo sàraðà, tikrinti, ar jos iðsamiai uþpildytos
bei saugoti jas ir perduoti kompetentingoms patariamosioms
organizacijoms;

d) koordinuoti studijas ir veiklà, susijusias su Visuotine strategija
dël reprezentatyvaus, suderinto ir patikimo pasaulio paveldo
sàraðo;

e) organizuoti periodiniø ataskaitø teikimo procedûrà ir
koordinuoti atsakomosios stebësenos veiksmus;

f) koordinuoti tarptautinæ paramà;
g) telkti nebiudþetines lëðas, skiriamas pasaulio paveldo

vertybëms saugoti ir valdyti;
h) padëti valstybëms narëms ágyvendinti Komiteto programas

ir projektus; ir
i) propaguoti pasaulio paveldà ir Konvencijà, platinant

informacijà valstybëms narëms, patariamosioms organiza-
cijoms ir plaèiajai visuomenei.

29. Ðios veiklos pagrindas yra Pasaulio paveldo komiteto sprendimai,
jo nustatyti strateginiai tikslai, taip pat valstybiø nariø visuotinio
susirinkimo rezoliucijos. Veikla yra plëtojama glaudþiai bendra-
darbiaujant su patariamosiomis organizacijomis.

I.G Pasaulio paveldo komiteto patariamosios
organizacijos

30. Pasaulio paveldo komitetui pataria ICCROM (Tarptautinis
kultûros vertybiø iðsaugojimo ir restauravimo studijø centras),
ICOMOS (Tarptautinë paminklø ir paminkliniø vietoviø
taryba) ir IUCN (Pasaulio iðsaugojimo sàjunga).

UNESCO World Heritage Centre
7, place de Fontenoy
75352 Paris 07 SP
France (Prancûzija)
Tel. +33 (0) 1 4568 1571
Faks. +33 (0) 1 4568 5570
El. p. wh-info@unesco.org
http://whc.unesco.org/

Pasaulio paveldo konvencijos
14 straipsnis.

Pasaulio paveldo komiteto
Vidaus reglamento 43
straipsnis.

2003 m. spalio 21 d. 16-asis
platinamas laiðkas, kurá galima
rasti internete, adresu:
http://whc.unesco.org/circs/
circ03-16e.pdf

14.2 Pasaulio paveldo
konvencijos straipsnis

14.2 Pasaulio paveldo
konvencijos straipsnis ir
Budapeðto deklaracija dël
pasaulio paveldo (2002)

Pasaulio paveldo konvencijos
8.3  straipsnis.
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31. Patariamosios organizacijos atlieka ðias funkcijas:

a) pagal savo kompetencijà teikia patarimus dël Pasaulio paveldo
konvencijos ágyvendinimo;

b) padeda Sekretoriatui rengti Komiteto dokumentus, Komi-
teto posëdþiø darbotvarkæ ir ágyvendinti Komiteto spren-
dimus;

c) padeda kuriant ir ágyvendinant Globalinæ strategijà dël
reprezentatyvaus, suderinto ir patikimo pasaulio paveldo
sàraðo, Globalinæ mokymo strategijà, periodiniø ataskaitø
teikimo procedûras, taip pat stengiasi, kad kuo veiksmingiau
bûtø panaudotos Pasaulio paveldo fondo lëðos;

d) stebi pasaulio paveldo vertybiø iðsaugojimo lygá ir nagrinëja
tarptautinës pagalbos praðymus;

e) ICOMOS ir IUCN vertina paraiðkas dël paveldo vertybiø
áraðymo á Pasaulio paveldo sàraðà bei teikia vertinimo
ataskaitas Komitetui; ir

f) dalyvauja Pasaulio paveldo komiteto bei Biuro susirinki-
muose, turëdamos patariamàjà galià.

ICCROM

32. ICCROM (Tarptautinis kultûros vertybiø konservavimo ir
restauravimo studijø centras) yra tarptautinë tarpvyriausybinë
organizacija, kurios bûstinë yra Romoje, Italijoje. Ði organizacija
buvo ákurta 1956 m. UNESCO iniciatyva. ICCROM statute
nurodytos tokios ðios organizacijos funkcijos: ágyvendinti
moksliniø tyrimø, dokumentø rengimo, techninës pagalbos,
mokymo ir sàmoningumo skatinimo programas, kuriomis
siekiama pagerinti kilnojamojo ir nekilnojamojo kultûros
paveldo apsaugà.

33. ICCROM atlieka ðias specifines funkcijas, susijusias su Konven-
cijos ágyvendinimu: yra pagrindinis mokymo apie kultûros
paveldà bei pasaulio paveldo vertybiø iðsaugojimo lygio stebë-
senos  partneris, perþiûri valstybiø nariø tarptautinës pagalbos
praðymus ir remia kompetencijos stiprinimo programas.

ICOMOS

34. ICOMOS (Tarptautinë paminklø ir paminkliniø vietoviø
taryba) yra nevyriausybinë organizacija, ákurta 1965 m., kurios
bûstinë yra Paryþiuje, Prancûzijoje. Jos uþduotis – skatinti
teoriniø þiniø, metodologijos, moksliniø technologijø taikymà
rûpinantis architektûrinio ir archeologinio paveldo iðsaugojimu.
Jos veikla pagrásta principais, iðdëstytais 1964 m. priimtoje
Tarptautinëje paminklø ir paminkliniø vietoviø konservavimo
ir restauravimo chartijoje (dar vadinama Venecijos chartija).

35. ICOMOS atlieka ðias specifines funkcijas, susijusias su Konven-
cijos ágyvendinimu: vertina vertybes, pasiûlytas áraðyti á
Pasaulio paveldo sàraðà, stebi pasaulio paveldo vertybiø
iðsaugojimo lygá, perþiûri valstybiø nariø tarptautinës pagalbos
praðymus ir remia kompetencijos stiprinimo programas.

Pasaulio paveldo konvencijos
13.7 straipsnis.

Pasaulio paveldo konvencijos
14.2 straipsnis.

Pasaulio paveldo konvencijos
8.3 straipsnis.

ICCROM
Via di S. Michele, 13
I-00153 Rome, Italy (Italija)
Tel. +39 06 585531
Faks. +39 06 5855 3349
El. p. iccrom@iccrom.org
http://www.iccrom.org

ICOMOS
49-51, rue de la Fédération
75015 Paris, France
(Prancûzija)
Tel. +33 (0)1 4567 6770
Faks. +33 (0)1 4566 0622
El. p. secretariat@icomos.org
http://www.icomos.org
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IUCN

36. IUCN (Pasaulio apsaugos sàjunga, anksèiau - Tarptautinë gamtos
ir gamtos iðtekliø apsaugos sàjunga) buvo ákurta 1948 m. ir
partnerystës ryðiais visame pasaulyje vienija ðaliø vyriausybes,
nevyriausybines organizacijas ir mokslininkus. IUCN misija -
daryti átakà ir padëti viso pasaulio  visuomenei iðsaugoti gamtos
vientisumà ir ávairovæ bei rûpintis, kad gamtos iðtekliø
naudojimas bûtø darnus, teisingas ir ekologiðkai tvarus. IUCN
bûstinë yra ásikûrusi Glande, Ðveicarijoje.

37. IUCN atlieka ðias specifines funkcijas, susijusias su Konvencijos
ágyvendinimu: vertina paveldo vertybes, siûlomas áraðyti á Pasaulio
paveldo sàraðà, stebi pasaulio gamtos paveldo vertybiø iðsau-
gojimo lygá, perþiûri valstybiø nariø tarptautinës pagalbos
praðymus ir  remia kompetencijos stiprinimo programas.

I.H Kitos organizacijos

38. Komitetas gali kreiptis á kitas kompetentingas tarptautines ir
nevyriausybines ekspertø organizacijas praðydamas padëti ágyven-
dinti programas ir projektus.

I.I Pasaulio paveldo apsaugos partneriai

39. Partnerystë rengiant ir teikiant paraiðkas, administruojant
paveldo vietovæ ir atliekant jos stebësenà yra reikðmingas ánaðas
saugant pasaulio paveldo vertybes ir ágyvendinant Konvencijà.

40. Pasaulio paveldo apsaugos partneriai gali bûti fiziniai ar kiti suin-
teresuoti asmenys, ypaè vietos bendruomenës, vyriausybinës,
nevyriausybinës, privaèios organizacijos, paveldo vertybiø
savininkai - visi, kurie suinteresuoti pasaulio paveldo vertybës
iðsaugojimu bei valdymu ir prisideda prie ðios veiklos plëtojimo.

I.J Kitos konvencijos, rekomendacijos ir programos

41. Pasaulio paveldo komitetas pripaþásta pranaðumus, kuriuos teikia
jo veiklos derinimas su kitomis UNESCO programomis ir
tiesiogiai susijusiomis konvencijomis. Atitinkamø globaliniø
paveldo globos veiksmø, konvencijø ir tarptautiniø programø
sàraðas pateikiamas 44 paragrafe.

42. Pasaulio paveldo komitetas, padedamas Sekretoriato, uþtikrina
tinkamà veiklos koordinavimà ir pasikeitimà informacija dël
Pasaulio paveldo konvencijos ir kitø konvencijø tarp programø
ir tarptautiniø organizacijø, kuriø veikla susijusi su kultûros ir
gamtos paveldo vertybiø iðsaugojimu.

43. Komitetas gali kviesti su kitomis konvencijomis susijusiø
tarpvyriausybiniø organizacijø atstovus dalyvauti susirinkimuose
stebëtojais. Komitetas gali skirti savo atstovà stebëti kitø tarp-
vyriausybiniø institucijø susirinkimø, á kuriuos jis bus pakviestas.

IUCN (The World
Conservation Union)
rue Mauverney 28
CH-1196 Gland, Switzerland
(Ðveicarija)
Tel. + 41 22 999 0001
Faks.: +41 22 999 0010
El. p. mail@hq.iucn.org
http://www.iucn.org
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44. Rinktinis globaliniø konvencijø ir programø, susijusiø su
gamtos ir kultûros paveldo globa, sàraðas.

UNESCO konvencijos ir programos

Kultûros vertybiø apsaugos ginkluoto konflikto metu kon-
vencija (1954) ir jos protokolai

I protokolas (1954)
II protokolas (1999)
http://www.unesco.org/culture/laws/hague/html_eng/page1.shtml

Nelegalaus kultûros vertybiø áveþimo, iðveþimo ir nuosavybës
teisës perdavimo uþdraudimo priemoniø konvencija (1970)
http://www.unesco.org/culture/laws/1970/html_eng/page1.shtml

Pasaulio kultûros ir gamtos  paveldo apsaugos konvencija (1972)
http://www.unesco.org/whc/world_he.htm

Povandeninio kultûros paveldo apsaugos konvencija (2001)
http://www.unesco.org/culture/laws/underwater/html_eng/convention.shtml

Nematerialiojo kultûros paveldo apsaugos konvencija (2003)
http://unesdoc.unesco.org/images/0013/001325/132540e.pdf

Programa „Þmogus ir biosfera“
http://www.unesco.org/mab/

Kitos konvencijos

Konvencija dël tarptautinës reikðmës ðlapþemiø, ypaè vandens
paukðèiø buveiniø (Ramsaras) (1971)
http://www.ramsar.org/key_conv_e.htm

Nykstanèios laukinës faunos ir floros tarptautinës prekybos
konvencija (CITES) (1973)
http://www.cites.org/eng/disc/text.shtml

Migruojanèiø laukiniø gyvûnø rûðiø iðsaugojimo konvencija
(CMS) (1979)
http://www.unep-wcmc.org/cms/cms_conv.htm

Jungtiniø Tautø Jûros teisës konvencija (UNCLOS) (1982)
http://www.un.org/Depts/los/convention_agreements/texts/unclos/closindx.htm

Biologinës ávairovës konvencija (1992)
http://www.biodiv.org/convention/articles.asp

UNIDROIT Konvencija dël pavogtø ar neteisëtai iðveþtø
kultûros objektø (Roma, 1995)
http://www.unidroit.org/english/conventions/culturalproperty/c-cult.htm

Jungtiniø Tautø Klimato kaitos konvencija (Niujorkas, 1992)
http://unfccc.int/essential_background/convention/background/items/350.php
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II. PASAULIO PAVELDO SÀRAÐAS

II.A Pasaulio kultûros ir gamtos paveldo apibrëþtys

Kultûros ir gamtos paveldas

45. Kultûros ir gamtos paveldo apibrëþtys Pasaulio paveldo kon-
vencijos 1 ir 2 straipsniuose.

1 straipsnis

„Ðioje Konvencijoje „kultûros paveldu“ laikomi:

paminklai: architektûros statiniai, monumentaliosios skulptûros
ir tapybos kûriniai, archeologinës kilmës elementai ar statiniai,
uþraðai, urviniai bûstai ir ádomybiø deriniai, turintys iðskirtinæ
visuotinæ reikðmæ istorijos, meno ar mokslo poþiûriu;

pastatø grupës: atskirø ar sujungtø pastatø grupës, kurios savo
architektûra, savo vienove ar vieta kraðtovaizdyje turi iðskirtinæ
visuotinæ reikðmæ istorijos, meno ar mokslo poþiûriu;

vietovës: þmogaus arba bendrai gamtos ir þmogaus sukurti dari-
niai ir vietovës, áskaitant archeologines vietas, turintys iðskirtinæ
visuotinæ reikðmæ istoriniu, estetiniu, etnologiniu ar antropo-
loginiu poþiûriu.“

 2 straipsnis

„Ðioje Konvencijoje „gamtos paveldu“ laikomi:

gamtos áþymybës, kurias sudaro fiziniai ir biologiniai dariniai ar
tokiø dariniø grupës, turintys iðskirtinæ visuotinæ reikðmæ este-
tiniu ar moksliniu poþiûriu;

geologiniai ir fiziografiniai dariniai ir tiksliai apibrëþtos vietovës,
kurios yra nykstanèiø gyvûnø ir augalø rûðiø buveinës, turinèios
iðskirtinæ visuotinæ reikðmæ mokslo ar iðsaugojimo poþiûriu;

savitos gamtos vietovës arba tiksliai apibrëþti arealai, turintys
iðskirtinæ visuotinæ reikðmæ mokslo, iðsaugojimo ar gamtos groþio
poþiûriu.“

Miðrusis kultûros ir gamtos paveldas

46. Paveldo vertybës yra laikomos miðriu kultûros ir gamtos paveldu,
jei atitinka dalá arba visus 1 ir 2 Konvencijos straipsniuose
pateiktø apibrëþèiø reikalavimus.

Kultûriniai kraðtovaizdþiai

47. Kultûriniai kraðtovaizdþiai yra kultûros vertybës ir jie reprezen-
tuoja Konvencijos 1 straipsnyje nustatytus „bendrai gamtos ir
þmogaus sukurtus darinius...“. Jie atspindi per daugelá amþiø
vykusià þmonijos raidà ir ásikûrimà, veikiamus fiziniø apri-

3 priedas
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bojimø ir (arba) galimybiø, kuriuos sudaro natûrali aplinka
bei nuoseklûs socialiniai, ekonominiai ir kultûriniai - vidiniai
bei iðoriniai - veiksniai.

Kilnojamosios paveldo vertybës

48. Paraiðkos dël nekilnojamøjø paveldo vertybiø, kurios gali tapti
kilnojamosiomis, nenagrinëjamos.

Paveldo vertybës iðskirtinë visuotinë vertë

49. Paveldo vertybës iðskirtinë visuotinë vertë - tai tokia iðskirtinë
kultûros ir (ar) gamtos reikðmë, kurios neapriboja valstybiø
sienos. Ji yra svarbi visos þmonijos dabarties ir ateities kartoms.
Todël nuolatinë tokio paveldo apsauga yra didelis visos tarp-
tautinës bendruomenës rûpestis. Komitetas nustato kriterijus,
pagal kuriuos paveldo vertybës yra átraukiamos á Pasaulio
paveldo sàraðà.

50. Valstybës narës yra raginamos á Pasaulio paveldo sàraðà siûlyti
átraukti iðskirtinës visuotinës  reikðmës kultûros ir/ar gamtos
vertybes.

51. Átraukdamas vertybæ á Pasaulio paveldo sàraðà Komitetas ávardija
paveldo vertybei tinkamà iðskirtinës visuotinës reikðmës bruoþà
(þr. 154 paragrafà), kuriuo ateityje bus remiamasi  efektyviai
apsaugant ir valdant paveldo vertybæ.

52. Konvencija siekia apsaugoti ne visas ypatingai vertingas ar
ádomias bei svarbias paveldo vertybes, bet tik tam tikras
iðskirtines tarptautinës reikðmës vertybes. Nereikia manyti, kad
nacionalinës ar regioninës reikðmës vertybë gali bûti automatiðkai
átraukta á Pasaulio paveldo sàraðà.

53. Komitetui pateiktose paraiðkose dël paveldo vertybës átraukimo
á Pasaulio paveldo sàraðà turi atsispindëti besàlygiðkas valstybës
narës ásipareigojimas pagal iðgales iðsaugoti ðá paveldà. Ðis
ásipareigojimas grindþiamas atitinkama politika jau nustaty-
tomis ar siûlomomis nustatyti teisinëmis, mokslinëmis, tech-
ninëmis, administracinëmis ir finansinëmis priemonëmis,
sauganèiomis vertybæ ir jos iðskirtinæ visuotinæ vertæ.

II.B Reprezentatyvus, suderintas ir patikimas Pasaulio
paveldo sàraðas

54. Komitetas siekia sudaryti reprezentatyvø, suderintà ir patikimà
Pasaulio paveldo sàraðà, vadovaudamasis 4 strateginiais tikslais,
nustatytais 26-osios Komiteto sesijos metu (Budapeðtas, 2002).

Budapeðto deklaracija dël
pasaulio paveldo (2002):

http://whc.unesco.org/en/
budapestdeclaration
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Globalinë strategija dël reprezentatyvaus, suderinto ir patikimo
Pasaulio paveldo sàraðo

55. Globalinë strategija dël reprezentatyvaus, suderinto ir patikimo
Pasaulio paveldo sàraðo buvo parengta siekiant nustatyti svarbius
Pasaulio paveldo sàraðo trûkumus ir juos paðalinti. Vis daugiau
valstybiø yra skatinamos ratifikuoti Konvencijà ir, vadovaujantis
62 paragrafe pateiktu apibrëþimu, sudaryti preliminariuosius
sàraðus bei rengti paveldo vertybiø átraukimo á Pasaulio paveldo
sàraðà paraiðkas.

(þr. http://whc.unesco.org/en/globalstrategy).

56. Valstybës narës ir patariamosios organizacijos yra raginamos kartu
su Sekretoriatu ir kitais partneriais prisidëti prie Visuotinës
strategijos ágyvendinimo: tuo tikslu organizuojami regioniniai
ir teminiai susirinkimai, lyginamieji bei teminiai tyrimai
Globalinës strategijos ágyvendinimo klausimais. Tyrimø ir
susirinkimø rezultatai yra skelbiami vieðai siekiant padëti
valstybëms narëms parengti preliminariuosius sàraðus ir paveldo
vertybiø paraiðkas. Ekspertø susitikimø ataskaitas ir Pasaulio
paveldo komitetui pateiktus tyrimø duomenis  galima rasti
internete, adresu:
http://whc.unesco.org/en/globalstrategy

57. Turi bûti stengiamasi, kad á Pasaulio paveldo sàraðà bûtø
átrauktas vienodas kiekis ir kultûros, ir gamtos paveldo vertybiø.

58. Á Pasaulio paveldo sàraðà siûlomø átraukti paveldo vertybiø
skaièius oficialiai neribojamas.

Kita veikla

59. Siekiant sudaryti reprezentatyvø, suderintà ir patikimà Pasaulio
paveldo sàraðà, valstybës narës yra raginamos ávertinti, ar á
Pasaulio paveldo sàraðà yra pakankamai átraukta jø ðalyse esanèiø
paveldo vertybiø ir, jeigu taip, – sulëtinti paraiðkø teikimà tokiais
bûdais:

a) savanoriðkai paèiø valstybiø nustatyta tvarka sulëtinti paraiðkø
teikimà; ir (ar)

b) á Pasaulio paveldo sàraðà siûlyti átraukti tik nepakankamai
atstovaujamø paveldo vertybiø kategorijø paraiðkas; ir (ar)

c) paraiðkas dël vertybës átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà
susieti su kitos valstybës, kurios paveldas nëra deramai
pristatytas, paraiðka; arba

d) savanoriðkai nuspræsti sustabdyti naujø paraiðkø dël vertybës
átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà teikimà.

18-osios Komiteto sesijos metu
(1994, Puketo saloje) priimti
nutarimai dël ekspertø
ataskaitos apie Globalinæ
strategijà ir teminius tyrimus
dël reprezentatyvaus Pasaulio
paveldo sàraðo (1994 m.
birþelio 20–22 d.).

Visuotinë strategija pirmiausia
buvo skirta kultûros paveldui.
Pasaulio paveldo komiteto
praðymu Globalinës strategijos
koncepcija buvo papildyta
gamtos paveldo bei miðriojo
kultûros ir gamtos paveldo
sàvokomis.

12-ojo visuotinio susirinkimo
metu priimta rezoliucija
(1999).
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60. Valstybës narës, kuriø ne visø kategorijø iðskirtinës visuotinës
reikðmës paveldo vertybës átrauktos á Pasaulio paveldo sàraðà,
yra kvieèiamos:

a) teikti pirmenybæ preliminariojo sàraðo sudarymui ir paraiðkø
rengimui;

b) regioniniu lygiu uþmegzti ir stiprinti partnerystës ryðius,
keièiantis techniniø ir ekspertiniø tyrimø atlikimo patirtimi;

c) skatinti dviðalá ir daugiaðalá bendradarbiavimà, siekiant plëtoti
tyrimus ir gerinti uþ paveldo apsaugà, iðsaugojimà ir valdymà
atsakingø institucijø technines galimybes; ir

d) kuo daþniau dalyvauti Pasaulio paveldo komiteto sesijose.

61. Komitetas nusprendë 30-osios Pasaulio paveldo komiteto sesijos
metu (2006 m.) taikyti tokià laikinà bandomàjà procedûrà:

a) iðnagrinëti ne daugiau kaip du iðsamius kiekvienos valstybës
narës praðymus tuo atveju, jei vienas ið praðymø bus susijæs
su gamtos vertybe; ir

b) metinis paraiðkø skaièius neturi virðyti 45. Á ðá kieká áskaièiuo-
jamos ir per ankstesnes Komiteto sesijas atmestos ar atidëtos
papildyti paraiðkos (iðskyrus nereikðmingus paveldo vietovës
ribø pakeitimus), tarpvalstybinës ir paveldo vertybiø kom-
pleksø paraiðkos;

c) praðymai bus svarstomi tokia prioritetø tvarka:

(i) valstybiø nariø, neturinèiø paveldo vertybiø, átrauktø á
Pasaulio paveldo sàraðà, praðymai;

(ii) bet kurios valstybës narës paveldo vertybiø paraiðkos,
jei jos kultûros ar gamtos paveldo vertybës á Pasaulio
paveldo sàraðà neátrauktos arba jø átraukta nepakan-
kamai;

(iii) kitos paraiðkos;
(iv) taikant ðià prioritetø sistemà, data, kai Sekretoriatas gaus

iðsamià paraiðkà, bus antraeilis atrankos kriterijus,
taikomas tai kategorijai, kurios paraiðkø skaièius pasieks
Komiteto nustatytà ribà.

Ði procedûra bus perþiûrëta 31-osios Komiteto sesijos metu
(2007 m.).

II.C Preliminarieji sàraðai

Procedûra ir forma

62. Preliminarusis sàraðas – tai paveldo vertybiø, esanèiø valstybës
narës teritorijoje ir tinkamø átraukti á Pasaulio paveldo sàraðà,
sàraðas. Valstybës narës á preliminarøjá sàraðà turëtø átraukti, jø
nuomone, iðskirtinës visuotinës vertës kultûros ir gamtos paveldo
vertybes, kurias ateityje ketina siûlyti átraukti á Pasaulio paveldo
sàraðà.

12-ojo visuotinio susirinkimo
metu priimta rezoliucija
(1999).

24-osios Komiteto sesijos
VI.2.3.3 sprendimas,
28-osios Komiteto sesijos
13.1 sprendimas ir 7-osios
neeilinës Komiteto sesijos
4B.1 sprendimas.

Pasaulio paveldo konvencijos
1, 2 ir 11(1) straipsniai
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63. Paraiðkos dël paveldo vertybës átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà
nesvarstomos, jei prieð tai valstybë narë nëra átraukusi siûlomos
paveldo vertybës á preliminarøjá sàraðà.

64. Valstybës narës, sudaranèios preliminariuosius sàraðus, yra
raginamos bendradarbiauti su ávairiais partneriais: paveldo
vietoviø valdytojais, vietos ir regioninës valdþios institucijomis,
vietos bendruomene, nevyriausybinëmis ir kitomis suinteresuo-
tomis organizacijomis bei asmenimis.

65. Valstybës narës preliminarøjá sàraðà pateikia Sekretoriatui,
pageidautina nors vieneriais metais anksèiau, nei bus teikiama
paraiðka. Valstybës narës yra raginamos maþiausiai kas 10 metø
perþiûrëti ir teikti atnaujintà preliminarøjá sàraðà.

66. Pageidaujama, kad valstybës narës pristatytø preliminarøjá sàraðà
anglø arba prancûzø kalba 2 priede pateikta forma, kurioje yra
praðoma nurodyti vertybiø pavadinimus, geografines koordi-
nates, trumpà vertybës apraðymà ir iðskirtinës visuotinës
vertës pagrindimà.

67. Iðsamus ir tinkamai pasiraðytas preliminarusis sàraðas pristatomas
á Pasaulio paveldo centrà ðiuo adresu:

UNESCO World Heritage Centre

7, place de Fontenoy
75352 Paris 07 SP
France (Prancûzija)
Tel. +33 (0)1 4568 1136
El. p. wh-tentativelists@unesco.org

68. Jeigu buvo pateikta iðsami informacija, Sekretoriatas uþre-
gistruoja preliminarøjá sàraðà ir perduoda já kompetentingoms
patariamosioms organizacijoms susipaþinti. Visø preliminariøjø
sàraðø santrauka kiekvienais metais pristatoma Komitetui.
Sekretoriatas, konsultuodamasis su paraiðkà pateikusiomis
valstybëmis narëmis, atnaujina anksèiau preliminariuosiuose
sàraðuose pateiktus duomenis: pirmiausia, ið preliminariojo
sàraðo iðbraukia á Pasaulio paveldo sàraðà átrauktas paveldo
vertybes ir neátrauktas á Pasaulio paveldo sàraðà vertybes.

69. Valstybiø nariø preliminarieji sàraðai skelbiami internete, adresu:
http://whc.unesco.org/en/tentativelists

Preliminarieji sàraðai – planavimo ir vertinimo priemonë

70. Preliminarieji sàraðai yra planavimo dokumentai, naudingi ir
svarbûs valstybëms narëms, Pasaulio paveldo komitetui,
Sekretoriatui ir patariamosioms organizacijoms, nes juose
pateikiama informacija apie bûsimas paraiðkas.

24-osios Komiteto sesijos
VI.2.3.2 sprendimas

7-osios neeilinës Komiteto
sesijos 4A sprendimas

27-osios Komiteto sesijos 8A
sprendimas
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71. Valstybës narës yra skatinamos susipaþinti su Pasaulio paveldo
sàraðo ir preliminariøjø sàraðø analizëmis, kurias, Komiteto
praðymu, atlieka ICOMOS ir IUCN, siekdamos nustatyti
Pasaulio paveldo sàraðo trûkumus. Tokios analizës gali padëti
valstybëms narëms palyginti potencialius siûlymus átraukti
paveldo vertybes á Pasaulio paveldo sàraðà pagal temas, regionus,
geokultûrinius regionus, biogeografines sritis.

72. Valstybës narës taip pat yra skatinamos susipaþinti su teminëmis
specializuotomis studijomis, kurias rengia patariamosios
organizacijos (þr. 147 paragrafà). Ðiose studijose turi bûti
remiamasi valstybiø nariø pateiktø preliminariøjø sàraðø
analizëmis, susirinkimø dël preliminariøjø sàraðø suderinimo
ataskaitomis bei kitomis techninëmis studijomis, kurias rengia
patariamosios organizacijos ir kiti kompetentingi asmenys ir
organizacijos. Jau baigtø studijø sàraðas skelbiamas internete,
adresu: http://whc.unesco.org/en/globalstrategy

73. Valstybës narës yra raginamos derinti preliminariuosius sàraðus
regioniniu lygiu ir pagal temas. Preliminariøjø sàraðø derinimas
– tai toks procesas, kurio metu valstybës narës, padedamos
patariamøjø organizacijø, bendrai ávertina  preliminariuosius
sàraðus, kad kritiðkai ávertintø trûkumus bei nustatytø bendras
temas. Derinimo rezultatai gali padëti sudaryti geresnius prelimi-
nariuosius sàraðus, paskatinti valstybes nares teikti paraiðkas dël
naujø vertybiø átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà bei bendra-
darbiauti su kitomis valstybiø nariø grupëmis, rengianèiomis
tokias paraiðkas.

Preliminariuosius sàraðus rengianèioms valstybëms narëms
teikiama pagalba bei jø kompetencijos stiprinimas

74. Siekiant ágyvendinti Visuotinæ strategijà, reikia bendromis
pastangomis stiprinti kompetencijà bei plëtoti praktinius
mokymus. Ðios pastangos padeda valstybëms narëms ágyti
patirties ir/arba jà  átvirtinti, nes tokia patirtis reikalinga rengiant,
atnaujinant ir derinant preliminariuosius sàraðus bei rengiant
paraiðkas.

75. Valstybës narës gali praðyti tarptautinës paramos preliminariajam
sàraðui parengti, atnaujinti ir derinti (þr. VII skyriø).

76. Patariamosios organizacijos ir Sekretoriatas, siøsdami specialistø
misijas, gali organizuoti regioninius mokomuosius seminarus
apie preliminariojo sàraðo, paraiðkø rengimo metodus, siekdami
padëti valstybëms narëms, neturinèioms paveldo vertybiø,
átrauktø á Pasaulio paveldo sàraðà.

24-osios Komiteto sesijos
VI.2.3.2(ii) sprendimas
Dokumentas WHC- 04/
28.COM/13.B I ir II

http://whc.unesco.org/archive/
2004/whc04-28com-13ble.pdf
ir
http://whc.unesco.org/archive/
2004/whc04-28com-13b2e.pdf

Teminës studijos skiriasi nuo
lyginamosios analizës. Pastaroji
yra atliekama valstybiø nariø,
kai jos siûlo paveldo vertybæ
átraukti á Pasaulio paveldo
sàraðà ( þr. 132 paragrafà).

24-osios Komiteto sesijos
VI.2.3.5(ii) sprendimas

16



Pasaulio paveldo konvencijos ágyvendinimo gairës

II.D Iðskirtinës visuotinës vertës nustatymo kriterijai

77. Komiteto sprendimu paveldo vertybë turi iðskirtinæ visuotinæ
vertæ (þr. 49–53 paragrafus), jei ji atitinka  vienà ar daugiau toliau
apraðomø kriterijø. Atrinktoji paveldo vertybë turi:

(i) reprezentuoti genialø þmogaus sukurtà ðedevrà;
(ii) liudyti tam tikros epochos ar apibrëþtos kultûrinës erdvës

átakø kaità architektûros ar technologijø, vaizduojamojo
meno, miestø planavimo ar kraðtovaizdþiø raidos srityse;

(iii) liudyti unikalià arba bent jau iðskirtinæ kultûrinæ gyvosios
ar iðnykusios civilizacijos tradicijà;

(iv) bûti iðskirtinis þmonijos istorijos laikotarpio pastatø,
architektûrinio ar technologinio ansamblio arba kraðto-
vaizdþio tipo pavyzdys;

(v) bûti iðskirtinis tradicinio þmoniø ásikûrimo, þemës
naudojimo arba jûros naudojimo pavyzdys tam tikroje
teritorijoje, ir atspindintis tam tikrà kultûrà (ar kultûras)
ar þmogaus ir aplinkos sàveikà, kurie ypaè tampa paþei-
dþiami dël negráþtamø pokyèiø;

(vi) bûti tiesiogiai ar akivaizdþiai susijusi su tikrais ir iðskir-
tinæ visuotinæ reikðmæ turinèiais ávykiais ar tradicijomis,
idëjomis arba tikëjimais, meno ar literatûros darbais
(Komiteto nuomone, ðis kriterijus turëtø bûti taikomas
tuo atveju, kai paveldo vertybë atitinka ir kitus kriterijus);

(vii) reprezentuoti nepaprastus gamtos reiðkinius ar ypatingà
iðskirtiná gamtos groþá ir estetinæ reikðmæ;

(viii) bûti ryðkus, svarbiausius þemës istorijos laikotarpius,
áskaitant gyvybës raidos laikotarpius, atspindintis ir ðiuo
metu vykstanèius geologinius þemës formavimosi procesus
arba ryðkias geomorfines ar fiziografines savybes reprezen-
tuojantis pavyzdys;

(ix) bûti iðskirtinis þemës, gëlo vandens, pajûrio ir jûros
ekosistemø bei augalø ir gyvûnø bendruomeniø ekolo-
giniø, biologiniø, evoliucijos procesø pavyzdys;

(x) aprëpti reikðmingiausius ir svarbiausius gamtos arealus,
kuriuose svarbu iðsaugoti biologinæ ávairovæ, taip pat
iðskirtinës visuotinës reikðmës arealus, kuriems moksliniu
arba iðsaugojimo poþiûriu gresia iðnykimo pavojus.

78. Kad paveldo vertybë bûtø pripaþinta turinti iðskirtinæ visuotinæ
reikðmæ, ji turi atitikti vientisumo ir (arba) autentiðkumo
kriterijus, ir jai globoti turi bûti sudarytas tinkamas apsaugos ir
valdymo planas.

Iki ðiol buvo atskirai nustatomi
iðskirtinës visuotinës reikðmës
kultûros (i)–(vi) paveldo ir
gamtos (i)–(iv) paveldo
kriterijai.
6-osios neeilinës Pasaulio
paveldo komiteto sesijos metu
nuspræsta ðiuos 10 kriterijø
sujungti á visumà (6-osios
neeilinës Komiteto sesijos
5.1 sprendimas).
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II.E Vientisumas ir (arba) autentiðkumas

Autentiðkumas

79. Paveldo vertybës, kurias siûloma átraukti á Pasaulio paveldo
sàraðà pagal (i)–(vi) kriterijus, turi atitikti autentiðkumo sàlygas.
4 priedas, kuriame pateikiamas Naros autentiðkumo doku-
mentas, yra praktinis paveldo vertybiø autentiðkumo tyrimo
pagrindas. Priedo santrauka pateikiama tolesniuose paragrafuose.

80. Paveldo vertës suvokimas priklauso nuo informacijos teisin-
gumo ir jos ðaltiniø patikimumo. Tokiø informacijos ðaltiniø
paþinimas ir suvokimas, kai kalbama apie kultûros paveldo
pagrindines ir antraeiles charakteristikas, jø reikðmæ, yra
pagrindiniai aspektai, vertinant autentiðkumo aspektus;

81. Skirtingø kultûrø (kartais net ir tos paèios kultûrinës terpës)
nuomonës dël kultûros paveldui suteikiamos vertës ir dël su ja
susijusios informacijos patikimumas gali nesutapti. Iðlaikant
pagarbà kiekvienos kultûros savitumui, kultûros paveldas turi
bûti svarstomas ir vertinamas pirmiausia atsiþvelgiant á tà
kultûrinæ terpæ, kuriai priklauso.

82. Atsiþvelgus á kultûros paveldo rûðá ir jo kultûrinæ terpæ, laikoma,
kad paveldo vertybës atitinka autentiðkumo sàlygas, jeigu jø
kultûrinë reikðmë (nustatyta paraiðkoje pagal teikimo kriterijus)
yra teisinga ir patikima ir kurià patvirtina daugybë poþymiø,
tarp jø:

• forma ir dizainas;
• medþiaga ir turinys;
• paskirtis ir atliekamos funkcijos;
• tradicijos, bûdai ir valdymo sistemos;
• esama vieta ir aplinka;
• kalba ir kitos nematerialiojo paveldo formos;
• dvasia ir atmosfera; ir
• kiti vidiniai ir iðoriniai veiksniai.

83. Sudëtinga praktiðkai árodyti tokiø poþymiø kaip dvasia ir
vertybës sukeliami jausmai bei atmosfera autentiðkumà, taèiau
vis vien jie yra svarbûs paveldo vertybës vietovës ypatybiø ir jos
reikðmës rodikliai, pavyzdþiui, bendruomenëse, iðlaikanèiose
tradicijø bei kultûros tæstinumà.

84. Naudojantis ðiais ðaltiniais, galima iðplësti ypatingà meninæ,
istorinæ, socialinæ ir mokslinæ kultûros paveldo reikðmæ.
Informacijos ðaltiniai – tai visi fiziniai, raðytiniai, þodiniai ir
simboliniai ðaltiniai, kurie padeda paþinti kultûros paveldo
prigimtá, vertæ, istorijà ir ypatingàsias savybes.

85. Jei rengiant paraiðkà dël paveldo vertybës átraukimo á Pasaulio
paveldo sàraðà svarstomos autentiðkumo sàlygos, valstybë narë
turi pirmiausia nustatyti visas iðskirtines autentiðkumo savybes.
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Konstatuojant, kad paveldo vertybë autentiðka, turi bûti
ávertinamas autentiðkumo iðlikimo laipsnis arba kiekvienos
reikðmingos savybës autentiðkumo laipsnis.

86. Siekiant iðsaugoti autentiðkumà, archeologiniø liekanø, istoriniø
statiniø ar istoriniø kvartalø rekonstrukcija leidþiama tik
iðimtiniais atvejais ir tik tada, jei tokia rekonstrukcija atliekama
vadovaujantis iðsamiais ir detaliais dokumentais, o ne spëlionëmis.

Vientisumas

87. Paveldo vertybës, kurias siûloma átraukti á Pasaulio paveldo
sàraðà, turi atitikti vientisumo sàlygas.

88. Vientisumas – tai gamtos ir (ar) kultûros paveldo bei jo savybiø
kaip darnios nesugadintos visumos suvokimas. Vertinant
vientisumo sàlygas, reikia iðsiaiðkinti ðiuos poþymius:

a) ar paveldo vertybë pasiþymi visomis reikiamomis savybëmis,
árodanèiomis iðskirtinæ visuotinæ vertæ;

b) ar paveldo vertybë yra pakankamo dydþio, kad visiðkai
atspindëtø savybes ir procesus, árodanèius jos vertæ;

c) ar paveldo vertybë patiria neigiamà poveiká dël plëtros ir
(ar) prieþiûros stokos.

Ði informacija turi bûti pateikta paraiðkoje, konstatuojant
paveldo vertybës vientisumà.

89. (i)–(vi) kriterijus atitinkanèios paveldo vertybës, jø fizinë
struktûra, iðskirtiniai poþymiai turi bûti geros bûklës, o
niokojanèiø procesø átaka turi bûti kontroliuojama. Dauguma
poþymiø, be kuriø vertybë nebûtø visybë, taip pat turi bûti
átraukti. Kultûriniuose kraðtovaizdþiuose, istoriniuose mies-
tuose ar kitose vietovëse reikia iðlaikyti egzistuojanèius ryðius
ir besiplëtojanèias funkcijas, kurie yra paveldo vertybës
iðskirtinumo esmë.

90. Visose (vii)–(x) kriterijus atitinkanèiose vietovëse vykstantys
biofiziniai procesai bei þemës pavirðiaus ypatybës turi bûti
sàlygiðkai nepaveikti. Kita vertus, pripaþástama, kad nëra visiðkai
nepaliestø gamtiniø teritorijø ir kad visose gamtinëse teritorijose
vyksta pokyèiai, ir nors neþymiai, bet ten ásikiða þmogus.
Gamtinëse teritorijose daþnai yra plëtojama þmogaus veikla,
t. y. jose ásikûrusios tradicinës ir vietinës bendruomenës. Ði veikla,
jei ji yra ekologiðkai tvari, gali derëti su gamtinio paveldo vertybës
iðskirtine visuotine verte.

91. Be to, á Pasaulio paveldo sàraðà siûlomoms áraðyti vertybëms,
atitinkanèioms (vii)–(x) kriterijus, kiekvienam kriterijui atskirai
buvo nustatyta atitinkama vientisumo sàlyga.

92. (vii) kriterijø atitinkanèios paveldo vertybës turëtø bûti iðskirtinës
visuotinës vertës ir siûlomos kartu su teritorijomis, kurios yra
bûtinos visos vertybës groþio iðsaugojimu. Pavyzdþiui, paveldo

20-osios Komiteto sesijos
IX.13 sprendimas

Paveldo vertybiø, atitinkanèiø
(i)–(vi) kriterijus, vientisumo
pavyzdþiai yra kuriami.
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vertybë, kuriai vaizdingà groþá suteikia vandens krioklys, atitiks
vientisumo sàlygas, jei kartu á paraiðkà átraukiamas ir já maitinantis
vandens baseinas, ir pasroviui esantys plotai, kuriø iðsaugojimas
susijæs su estetiniø vietovës ypatybiø iðsaugojimu.

93. Vertybës, pasiûlytos pagal (viii) kriterijø, savo natûraliomis
sàsajomis turëtø apimti visumà ar daugumà gretutiniø ir vienas
nuo kito priklausomø elementø. Pavyzdþiui, ledynmeèio sritis
atitiks vientisumo sàlygà, jei kartu bus átrauktas sniego laukas,
pats ledynas ir bûdingø ledo erozijos, nuosëdø ir kolonizacijos
formø pavyzdþiai (pavyzdþiui, iðraiþytumas, morenos, pirmosios
augalø uþuomazgos ir t. t.); jeigu tai ugnikalniai, turi bûti matomi
visi magmos sluoksniai ir visos arba dauguma retø uolienø bei
ugnikalnio iðsiverþimø tipai.

94. (ix) kriterijø atitinkanèios vertybës turëtø bûti pakankamo
dydþio ir apimti bûtinus elementus, kurie atspindëtø svarbiausius
procesø, kurie yra svarbûs ilgalaikei esamø ekosistemø ir
biologinës ávairovës apsaugai, aspektus. Pavyzdþiui, drëgnøjø
atogràþø miðkø plotas atitiks vientisumo sàlygas, jei siûloma
paveldo vertybës teritorija apima bûtinà aukðèio virð jûros lygio
intervalà, reljefo ir dirvoþemio tipø ávairovæ, þemës sklypø
sistemas ir natûraliai atsinaujinanèius sklypus; panaðiai, koraliniø
rifø arealas turëtø apimti, pavyzdþiui, jûros augalijos sàþalynus,
mangroves ar kitas prisiðliejusias ekosistemas, kurios reguliuoja
maisto medþiagø ir neðmenø patekimà á rifà.

95. (x) kriterijø atitinkanèios paveldo vertybës turëtø bûti paèios
svarbiausios vertybës siekiant iðsaugoti jø biologinæ ávairovæ. Tik
paèios reprezentatyviausios ir pasiþyminèios didþiausia biologine
ávairove paveldo vertybës gali atitikti ðá kriterijø. Tokios paveldo
vietovës turi bûti arealai, iðlaikantys floros ir faunos ávairovæ,
bûdingà tai biogeografinei srièiai ir ekosistemoms. Pavyzdþiui,
tropinë savana atitiks vientisumo kriterijø, jei joje bus randama
pilna kolekcija ir kartu evoliucionavusiø þolëdþiø ir augalø; salos
ekosistemoje turi bûti jai bûdingos endeminës floros ir faunos
ávairovë; vietovë, kurioje esama daug ávairios floros ir faunos
rûðiø, turi bûti pakankamo dydþio, kad apimtø arealus, svarbius
ir bûtinus tø rûðiø gyvybingoms populiacijoms iðlikti;
migruojanèiø floros ir faunos rûðiø arealai, dauginimosi ir
perëjimo sezoninës vietovës, migracijos marðrutai, kad ir kur jie
bûtø, turi bûti tinkamai apsaugoti.

II.F Pasaulio paveldo apsauga ir valdymas

96. Pasaulio paveldo vertybës apsauga ir valdymas turi garantuoti,
kad iðskirtinë visuotinë vertë bei vientisumo ir autentiðkumo
poþymiai, nustatyti vertybës átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà
metu, ateityje iðliktø nepakitæ ar pagerëtø.
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97. Visoms á Pasaulio paveldo sàraðà átrauktoms vertybëms, siekiant
uþtikrinti jø iðsaugojimà, turi bûti taikoma ilgalaikë teisinë,
reglamentinë, institucinë ar tradicinë apsauga bei valdymas. Ðios
apsaugos priemonës turi tinkamai nustatyti vietovës ribas. Taip
pat valstybës narës turi árodyti, kad paveldo vertybë yra saugoma
atitinkamomis teisinëmis priemonëmis valstybiniu, regioniniu,
savivaldybiø ir/arba tradiciniu lygiu. Valstybës narës prie paraiðkos
turi pridëti susijusius dokumentus ir iðsamø paaiðkinimà, kaip
realiai ágyvendinama ði teisinë apsauga.

Paveldo apsaugà reglamentuojantys ástatymai,
kiti teisës aktai ir sutartinës priemonës

98. Ástatymai ir kitos teisinës globà reglamentuojanèios priemonës
valstybiniu ir vietiniu lygiu garantuoja  paveldo vertybës iðsaugo-
jimà ir jos apsaugà nuo tokios plëtros ir pokyèiø, kurie gali turëti
neigiamos átakos vertybës iðskirtinei visuotinei vertei ar vertybës
vientisumui ir/ar autentiðkumui. Valstybës narës turi garantuoti,
kad ðios priemonës bus sëkmingai ir iki galo ágyvendintos.

Paveldo vertybës ribø nustatymas – sëkminga apsauga

99. Paveldo vertybës ribø þymëjimas yra bûtina sàlyga, nustatant á
Pasaulio paveldo sàraðà siûlomø átraukti vertybiø veiksmingà
apsaugà. Vertybës ribos nustatomos siekiant uþtikrinti baigtinæ
iðkirtinës visuotinës vertës ir vientisumo bei autentiðkumo
iðraiðkà.

100. Paveldo vertybiø, atitinkanèiø (i)–(vi) kriterijus, ribos turi bûti
nustatytos taip, kad aprëptø visas teritorijas ir ypatybes, kurios
tiesiogiai þymi iðskirtinæ visuotinæ vertybës reikðmæ. Taip pat
turi bûti aprëptos ir tos teritorijos, kurios remiantis bûsimais
moksliniais tyrimais galëtø papildyti ir pagerinti vertybës
reikðmës suvokimà.

101. Nustatant paveldo vertybiø, atitinkanèiø (vii)–(x) kriterijus,
ribas, turi bûti atsiþvelgiama á arealø ribas, á tai, kokie yra faunos
ir floros rûðiø erdvës poreikiai, kokiame plote vyksta procesai,
dël kuriø vietovë buvo átraukta á Pasaulio paveldo sàraðà. Paveldo
vertybës ribos turi aprëpti ir su iðskirtinës visuotinës reikðmës
vietove besiribojanèias teritorijas tam, kad paveldo vertybës bûtø
apsaugotos nuo tiesioginës jose ásikûrusiø þmoniø átakos bei
skverbimosi á jas ir uþ jos ribø vykstanèio iðtekliø panaudojimo
poveikio.

102. Paraiðkoje minimos paveldo vertybës ribos gali sutapti su viena
ar daugiau egzistuojanèiø ar siûlomø apsauginiø teritorijø,
pavyzdþiui, nacionaliniais parkais ar gamtos rezervatais, biosferos
rezervatais ar saugomais istoriniais kvartalais. Nors tokiose
saugomose teritorijose yra keletas valdymo zonø, tik kelios zonos
gali atitikti paveldo vertybës átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà
kriterijus.
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Apsauginës zonos

103. Siekiant deramai apsaugoti paveldo vertybæ, turi bûti nustatyta
atitinkama vertybës apsauginë zona.

104. Kad siûloma paveldo vertybë bûtø veiksmingai saugoma, turi
bûti nustatyta siûlomos vertybës apsauginë zona, kurios
naudojimui ir plëtrai taikomi teisiniai ir paprotiniai apribojimai,
stiprinantys vertybës apsaugà. Apsauginë zona turi apimti
siûlomos vertybës gretutinæ zonà, svarbius peizaþus bei kitas
zonas ir ypatybes; ji yra funkciðkai svarbi tiek paèiai vertybei,
tiek jos apsaugai. Kiekvienu atveju apsauginë zona turi bûti
nustatyta, vadovaujantis tam tikrais mechanizmais. Iðsami
informacija apie apsauginës zonos plotà, ypatybes, leidþiamà
veiklà, taip pat þemëlapis su tiksliomis vertybës bei jos apsauginës
zonos ribomis turi bûti pateikti paraiðkoje.

105. Taip pat turi bûti pateiktas iðsamus paaiðkinimas, kokiu bûdu
apsauginë zona saugo paveldo vertybæ.

106. Kai apsauginë zona nëra nustatyta, paraiðkoje turi bûti paaiðkinta,
kodël ji nereikalinga.

107. Nors paprastai apsauginë zona nëra siûlomos vertybës dalis, taèiau
bet kokioms apsauginës zonos permainoms po vertybës
átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà turi pritarti Pasaulio paveldo
komitetas.

Valdymo sistemos

108. Visos á Pasaulio paveldo sàraðà siûlomos átraukti vertybës turi
turëti patvirtintà valdymo planà ar kità dokumentais patvirtintà
valdymo sistemà, kurioje bûtø nurodyta, kaip bus iðsaugota
iðskirtinë visuotinë vertybës reikðmë. Pageidautina, kad tai bûtø
realios ir tinkamos veiklos priemonës.

109. Valdymo sistemos tikslas – garantuoti siûlomos vertybës
tinkamà iðsaugojimà dabarties ir ateities kartoms.

110. Veiksminga valdymo sistema turi bûti sukurta, atsiþvelgiant á
siûlomos vertybës rûðá, ypatybes, poreikius, kultûrinæ terpæ ir
gamtines sàlygas. Valdymo sistemos skiriasi kultûrinëmis
perspektyvomis, turimais iðtekliais ir kitais veiksniais. Valdymo
sistemas gali sudaryti tradiciniai bûdai, galiojantys miestø arba
regioninio planavimo instrumentai bei kiti formalûs ir
neformalûs planavimo reguliavimo mechanizmai.

111. Nors pripaþástama, kad valdymo sistemø esama ávairiø (þr. 110
paragrafà), galima iðskirti bendras sudedamàsias dalis:

a) visø suinteresuotø ðaliø turima visapusiðka informacija apie
paveldo vertybæ;

b) planavimo, ágyvendinimo, stebësenos, ávertinimo ir
atsakomøjø veiksmø ciklas;

c) partneriø ir suinteresuotø ðaliø dalyvavimas;
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d) reikiamø resursø skyrimas;
e) gebëjimø stiprinimas; ir
f) patikimas ir skaidrus valdymo sistemos veikimo apraðas.

112. Efektyvus valdymas – tai ilgalaikiø ir kasdieniniø priemoniø,
skirtø siûlomai vertybei apsaugoti, iðsaugoti ir ávertinti, ciklas.

113. Be to, Pasaulio paveldo komitetas, siekdamas, kad Konvencija
bûtø ágyvendinta, numatë atsakomosios stebësenos (þr. IV
skyriø) ir periodiniø ataskaitø (þr. V skyriø) procesus.

114. Vertybiø kompleksø valdymo sistemos ir mechanizmai,
uþtikrinantys darnø atskirø elementø valdymà, yra bûtini ir,
teikiant paraiðkà, turi bûti pagrásti dokumentais (þr. 137–139
paragrafus).

115. Tam tikromis aplinkybëmis Pasaulio paveldo komitetui galima
siûlyti á Pasaulio paveldo sàraðà átraukti vertybæ, kuriai dar
nesukurtas valdymo planas ar kitos valdymo sistemos. Tuomet
paraiðkà teikianti valstybë narë turi nurodyti, kada bus sudarytas
toks planas ar sukurta valdymo sistema ir kaip valstybë ketina
rasti lëðø jiems sukurti ir ágyvendinti. Valstybë narë taip pat turi
pateikti kitus dokumentus (pavyzdþiui, veiksmø planus), pagal
kuriuos vietovë bus valdoma tol, kol bus parengtas valdymo
planas.

116. Kai dël þmogaus veiklos pagrindinëms siûlomos paveldo vertybës
savybëms gresia pavojus, taèiau vertybë atitinka vientisumo ir
autentiðkumo sàlygas, nurodytas 78–95 paragrafuose, su paraiðka
turi bûti pateiktas veiksmø planas, kuriame bûtø nurodytos
bûtinos priemonës situacijai pagerinti. Jei valstybë narë, pateikusi
paraiðkà dël vertybës átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà, per
paraiðkoje nustatytà laikà neágyvendina numatytø priemoniø,
Komitetas svarsto galimybæ iðbraukti vertybæ ið Pasaulio paveldo
sàraðo nustatyta tvarka (þr. IV.C skyriø)

117. Valstybës narës yra atsakingos uþ deramà pasaulio paveldo
vertybiø valdymà. Jos turi glaudþiai bendradarbiauti su paveldo
vertybiø valdytojais, uþ valdymà atsakinga institucija ir kitais
vertybës valdymu suinteresuotais asmenimis ir partneriais.

118. Komitetas rekomenduoja valstybëms narëms á pasaulio paveldo
vertybës valdymo planus ir á mokymo strategijas átraukti grësmës
prevencijos priemones.

Tvarus naudojimas

119. Pasaulio paveldo vertybëmis gali bûti ávairiai naudojamasi, taèiau
naudojimasis jomis turi bûti darnus ekologijos ir kultûros poþiû-
riu. Valstybë narë ir jos partneriai turi garantuoti, kad ðis darnus
naudojimasis neturi neigiamos átakos iðskirtinei visuotinei
vertybës reikðmei, vientisumui ar autentiðkumui. Be to, bet koks
naudojimasis privalo bûti ekologiðkai ir kultûros poþiûriu dar-
nus.  Kai kuriose vietovëse þmogaus veikla turëtø bûti uþdrausta.

28-osios Komiteto sesijos
10B.4 sprendimas

23



Pasaulio paveldo konvencijos ágyvendinimo gairës



Pasaulio paveldo konvencijos ágyvendinimo gairës

III. PAVELDO VERTYBIØ ÁTRAUKIMO Á PASAULIO
PAVELDO SÀRAÐÀ PROCEDÛRA

III.A Paraiðkø rengimas

120. Paraiðka yra pagrindinis dokumentas, kuriuo remdamasis
Komitetas svarsto paveldo vertybës átraukimo á Pasaulio paveldo
sàraðà klausimà. Paraiðkoje turi bûti pateikta visa svarbi infor-
macija bei nuoroda á informacijos ðaltiná.

121. Valstybiø nariø  ypatingø vertybiø rûðiø paraiðkø rengimo gairës
pateikiamos 3 priede.

 122. Prieð pradëdamos rengti paraiðkà dël paveldo vertybës  átraukimo
á Pasaulio paveldo sàraðà, valstybës narës turi susipaþinti su
paraiðkø teikimo tvarka, apraðyta 168 paragrafe.

123. Labai svarbus vietos bendruomenës dalyvavimas rengiant paraiðkà
– tai galimybë pasidalyti su valstybe paveldo vertybës saugojimo
atsakomybe.
Rengianèios paraiðkas valstybës narës skatinamos bendradarbiauti
su ávairiais partneriais: paveldo vertybiø valdytojais, regiono ir
vietos valdþia, bendruomene, nevyriausybinëmis organizacijomis
ir kitais suinteresuotais asmenimis.

124. Valstybës narës, kaip apraðyta VII.E skyriuje, rengdamos
paraiðkas, gali kreiptis dël parengiamosios pagalbos (þr. VII.E
skyriø).

125. Valstybës narës yra raginamos kreiptis á Sekretoriatà, kuris gali
suteikti pagalbà rengiant paraiðkà.

126. Sekretoriatas taip pat gali:

a) suteikti pagalbà parenkant reikiamus þemëlapius ir nuotrau-
kas bei informacijà apie nacionalines agentûras, kuriose
galima gauti ðiuos dokumentus;

b) pateikti sëkmingø paraiðkø, jø valdymo ir teisinio reglamen-
tavimo pavyzdþiø;

c) patarti, kaip  teikti paraiðkas dël ávairiø rûðiø paveldo vertybiø,
pavyzdþiui, kultûriniø kraðtovaizdþiø, miestø, kanalø ir
paveldo keliø (þr. 3 priedà);

d) patarti dël tarpvalstybiniø ir kompleksiniø paraiðkø (þr. 134
– 139 paragrafus).

127. Valstybës narës iki kiekvienø metø rugsëjo 30 d. savo iniciatyva
gali pateikti Komitetui paraiðkø projektus, kad pastarasis juos
iðnagrinëtø ir pateiktø pastabas (þr.168 paragrafà).

128. Paraiðkas galima teikti visus metus, taèiau Pasaulio paveldo
komitetas iðsamias (þr. 132 paragrafà) ir iki einamøjø metø
vasario 1 d. arba vasario 1 dienà gautas paraiðkas dël átraukimo á
Pasaulio paveldo sàraðà svarsto tik kitais metais.
Komitetas svarsto paraiðkas tik dël tø paveldo vertybiø, kurios
yra átrauktos á ðalies preliminarøjá sàraðà (þr. 63 paragrafà).
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III.B Paraiðkos forma ir turinys

129. Paraiðkos dël paveldo vertybiø átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà
turi bûti parengtos pagal 5 priede pateiktà formà.

130. Paraiðkos formà sudaro ðios dalys:

1. paveldo vertybës nustatymo procedûra;
2. paveldo vertybës apraðymas;
3. átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà pagrindimas;
4. paveldo vertybës iðsaugojimo lygis ir veiksniai, turintys átakos

vertybei;
5. paveldo vertybës apsauga ir valdymas;
6. stebësena;
7. dokumentai;
8. atsakingø valdþios pareigûnø adresai ir telefonai;
9. atsakingo valstybës narës (valstybiø nariø) pareigûno (-ø)

paraðas (-ai).

131. Vertinant paraiðkas daugiau dëmesio skiriama ne formai, o
turiniui.

132. Kad paraiðka bûtø „iðsami“, ji turi atitikti ðias sàlygas:

1. Paveldo vertybës nustatymo procedûra

Siûlomos vertybës ribos turi bûti nustatytos tiksliai ir aiðkiai, ir
nedviprasmiðkai turi matytis riba, skirianti paveldo vertybæ nuo
jos apsaugos zonos, jei tokia yra (þr. 103–107 paragrafus).
Þemëlapiai turi bûti detalûs ir juose tiksliai nurodyta, koká þemës
ar jûros plotà siûloma átraukti á Pasaulio paveldo sàraðà. Turi
bûti pateikti, jei tokie yra, valstybës narës oficialiai iðleisti naujausi
topografiniai þemëlapiai, kuriuose paþymëtos paveldo vertybës
ribos. Jei paveldo vertybës ribos nëra tiksliai nustatytos, paraiðka
bus laikoma „neiðsamia“.

2. Paveldo vertybës apraðymas

Paveldo vertybës apraðà sudaro jos nustatymo procedûra ir
trumpa vertybës istorijos bei raidos apþvalga. Turi bûti identi-
fikuoti ir apraðyti visi þemëlapiuose pavaizduoti sudëtiniai
elementai. Aiðkiai apraðyti kiekvienà elementà ypaè svarbu, kai
teikiama paraiðka dël paveldo vertybiø komplekso.

Vertybës istorijos ir raidos apraðe turi atsispindëti, kaip paveldo
vertybë ágijo dabartinæ formà ir kokie vyko svarbûs pokyèiai.
Èia turi bûti pateikti svarbûs duomenys, árodantys, kad paveldo
vertybë atitinka iðskirtinës visuotinës vertës kriterijus bei
vientisumo ir / ar autentiðkumo sàlygas.
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3. Paveldo vertybës átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà
pagrindimas

Ðioje dalyje turi bûti nurodyti pasaulio paveldo kriterijai (þr.
77 paragrafà), kuriuos atitinka siûloma paveldo vertybë, bei
kiekvienas kriterijus aiðkiai argumentuotas. Pagal ðiuos kriterijus
valstybës narës parengtame paveldo vertybës iðskirtinës visuotinës
vertës pagrindimo projekte (þr. 49–53 ir 155 paragrafus) turi
bûti paaiðkinta, kodël ði vertybë yra verta bûti átraukta á Pasaulio
paveldo sàraðà. Turi bûti pateikta ir paveldo vertybës lyginamoji
analizë (palyginta su panaðiomis vertybëmis, nesvarbu, ar jos
átrauktos á Pasaulio paveldo sàraðà ar ne, yra siûlymà teikianèios
valstybës teritorijoje ar uþ jos ribø). Lyginamoji analizë turëtø
árodyti siûlomos paveldo vertybës svarbà nacionaliniu ir tarp-
tautiniu lygiu. Vientisumo ir / ar autentiðkumo pagrindimo
dokumentai taip pat turëtø bûti pridëti prie paraiðkos. Jie turi
atskleisti, kiek paveldo vertybë atitinka sàlygas, nustatytas
78–95 paragrafuose.

4. Paveldo vertybës iðsaugojimo lygis ir veiksniai, turintys
átakos vertybei

Ðioje dalyje turi bûti pateikta tiksli informacija apie dabartiná
paveldo vertybës iðsaugojimo lygá (fizinë bûklë ir taikomos
iðsaugojimo priemonës). Taip pat turi bûti apraðyti veiksniai
(tarp jø ir grësmës), turintys átakos vertybei.  Vadovaujantis ðia
informacija bus stebima á Pasaulio paveldo sàraðà siûloma átraukti
paveldo vertybë.

5. Paveldo vertybës apsauga ir valdymas

Paveldo vertybës apsauga:
5 dalyje turi bûti pateiktas ástatymø, kitø teisës aktø, sutartiniø,
planavimo, instituciniø ir / ar tradiciniø priemoniø, kuriomis
uþtikrinama paveldo vertybës apsauga, sàraðas bei iðsamus paveldo
vertybës apsaugos apraðymas. Ástatymai, kiti teisës aktai, sutartinës
nuostatos, planavimo ir instituciniai dokumentai (arba jø san-
trauka) prancûzø ar anglø kalba turi bûti pridëti prie paraiðkos.

Paveldo vertybës valdymas:
Tinkamas valdymo planas ar kita valdymà uþtikrinanti sistema
yra bûtina ir turi bûti pateikta kartu su paraiðka. Sëkmingo
valdymo plano ar kitos valdymo sistemos ágyvendinimo
garantija taip pat bûtina.

Valdymo plano ar valdymo planø dokumentø sistema turi bûti
pateikta kartu su paraiðka.

Jei valdymo planas sudarytas ne prancûzø ar anglø kalba, turi
bûti pridëtas iðsamus jo turinio apraðymas prancûzø ar anglø
kalba.

Taip pat turi bûti pateikta valdymo plano arba valdymo sistemos,
pagrástos dokumentais, analizë ar iðsamus apraðymas.

Lyginamosios analizës, kurià
atlieka valstybës narës,
siûlydamos paveldo vertybæ
átraukti á Pasaulio paveldo
sàraðà, nederëtø painioti su
teminëmis studijomis, kurias
Komiteto praðymu atlieka
patariamosios organizacijos
(þr. 147 paragrafà).

7-osios neeilinës Komiteto
sesijos 4A sprendimas
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Paraiðka, su kuria pateikti  ne visi iðvardyti dokumentai, yra
laikoma „neiðsamia“, iðskyrus tuos atvejus, kai belaukiant
baigtinio valdymo plano pateikiami kiti dokumentai, regla-
mentuojantys paveldo vertybës valdymà, kaip numatyta
115 paragrafe.

6. Stebësena

Valstybës narës á paraiðkà turi átraukti pagrindinius rodiklius,
pagal kuriuos nustatomas ir vertinamas vertybës iðsaugojimo
lygis, vertybæ veikiantys veiksniai, jos iðsaugojimo priemonës,
vertinimo periodiðkumas ir atsakingos institucijos.

7. Dokumentai

Visi paraiðkà pagrindþiantys dokumentai turi bûti pateikti kartu
su paraiðka. Be jø turi bûti pateiktos nuotraukos ir 35 mm
skaidrës, vaizdinës priemonës ir reprodukcijø leidimo naudotis
jomis forma. Turi bûti pateikti popierinis ir elektroninis
(diskelyje arba CD-ROM)  paraiðkos teksto variantai.

8. Atsakingø institucijø atstovø adresai ir telefonai

Turi bûti pateikti atsakingø institucijø atstovø adresai ir telefonai.

9. Valstybës narës (valstybiø nariø) paraðas

Paraiðkà valstybës vardu originaliu paraðu turi pasiraðyti kompe-
tentingas ir ágaliotas valstybës pareigûnas.

10. Reikiamas kopijø skaièius

• Paraiðkos dël kultûros vertybiø (iðskyrus kultûrinius kraðto-
vaizdþius) – 2 egzemplioriai

• Paraiðkos dël gamtos vertybiø  – 3 egzemplioriai
• Paraiðkos dël miðriøjø  vertybiø ir kultûriniø kraðtovaizdþiø

– 4 egzemplioriai

11. Elektroninis ir popierinis paraiðkos variantai

Paraiðkos turi bûti pateiktos A4 (arba standartinio laiðko
popieriniu formatu) ir elektroninëje laikmenoje (diskelyje arba
CD-ROM). Bent vienas popierinis paraiðkos variantas turi bûti
pateiktas atskirais lapais, o ne susegtas, kad bûtø lengviau
kopijuoti.

12. Paraiðkos siuntimas

Tinkamai pasiraðytà paraiðkà (anglø ar prancûzø kalba) valstybës
narës turi iðsiøsti ðiuo adresu:
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UNESCO World Heritage Centre
7, place de Fontenoy
75352 Paris 07 SP
France (Prancûzija)
Tel. +33 (0)1 4568 1136
Faks. +33 (0)1 4568 5570
El. p. wh-nominations@unesco.org

133. Sekretoriatas saugo visus papildomus dokumentus (þemëlapius,
planus, nuotraukas ir t. t.), pateiktus kartu su paraiðka.

III.C Ávairiø rûðiø paveldo vertybiø paraiðkoms keliami
reikalavimai

Tarpvalstybinës vertybës

134. Siûloma paveldo vertybë gali bûti:

a) tik vienos valstybës narës teritorijoje, arba
b) keliø valstybiø nariø, turinèiø bendrà sienà, teritorijose

(tarpvalstybinë vertybë).

135. Paraiðkas dël  tarpvalstybiniø vertybiø átraukimo á Pasaulio
paveldo sàraðà valstybës narës turi rengti drauge, vadovaudamosi
11.3 Konvencijos straipsniu. Ðioms valstybëms rekomenduo-
jama bûtinai ákurti bendrà valdymo komitetà arba panaðià
struktûrà, kuri uþtikrintø tarpvalstybinës paveldo vertybës
valdymà.

136. Galima siûlyti praplësti vienos valstybës narës teritorijoje esanèios
pasaulio paveldo vertybës ribas taip, kad ji taptø tarpvalstybine
vertybe.

Paveldo vertybiø kompleksas

137. Paveldo vertybiø kompleksà sudaro tarpusavyje susijusios
vertybës, priklausanèios:

a) tai paèiai istoriniø kultûros vertybiø grupei;
b) tam paèiam vertybiø tipui, bûdingam konkreèiai geografinei

teritorijai;
c) tam paèiam geologiniam geomorfologiniam dariniui, tai

paèiai biogeografinei srièiai ar tam paèiam ekosistemos tipui,
tik tuo atveju, jei vertybiø kompleksas, kaip visuma, o ne
tik jos atskiros dalys, turi iðskirtinæ visuotinæ vertæ.

138. Paveldo vertybiø kompleksas, kurá siûloma átraukti á Pasaulio
paveldo sàraðà, gali bûti:

a) vienos valstybës teritorijoje (nacionalinis vertybiø komp-
leksas); arba

b) keliø valstybiø nariø, nebûtinai turinèiø bendrà sienà,
teritorijose (tarpvalstybinis vertybiø kompleksas), siûlomas
bendru valstybiø nariø sutarimu.

7-osios neeilinës Komiteto
sesijos 4A sprendimas

7-osios neeilinës Komiteto
sesijos 4A sprendimas
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139. Paraiðkos dël vertybiø kompleksui priklausanèiø vertybiø,
nesvarbu, ar jas teikia viena ar kelios valstybës narës, jei pirmiausia
siûloma vertybë turi iðskirtinæ visuotinæ vertæ, gali bûti pateiktos
ne tais paèiais metais. Valstybës narës, kurios ketina paraiðkas
dël vertybiø kompleksø teikti ne vienu kartu (skirtingais metais),
apie savo ketinimus turi informuoti Komitetà, kad ðis galëtø
geriau planuoti darbà.

III.D Paraiðkø registravimas

140. Gavæs valstybiø nariø paraiðkas, Sekretoriatas patvirtina jø
gavimà, patikrina, ar paraiðkos  iðsamios ir jas uþregistruoja.
Iðsamias paraiðkas Sekretoriatas perduoda ávertinti kompeten-
tingoms patariamosioms organizacijoms. Jeigu patariamosios
organizacijos  nustato, kad reikia papildomos informacijos,
Sekretoriatas praðo valstybës narës papildyti duomenis. Detalus
registravimo ir svarstymo tvarkaraðtis pateiktas 168 paragrafe.

141. Sekretoriatas sudaro ir pristato kiekvienai Komiteto sesijai gautø
paraiðkø sàraðà, kuriame nurodytos paraiðkø  gavimo datos,
vertinimas „iðsami“ arba „neiðsami“ bei iki kada ji bus papildyta
pagal 132 paragrafo reikalavimus.

142. Paraiðkos vertinamos laikantis tam tikros procedûros, kuri trunka
nuo paraiðkos pateikimo iki Pasaulio paveldo komiteto spren-
dimo. Ði procedûra paprastai trunka 1,5 metø: nuo paraiðkos
áteikimo (einamøjø metø vasario mën.) iki Komiteto sprendimo
priëmimo (kitø metø birþelio mën.).

III.E Paraiðkos vertinimas, kurá atlieka patariamosios
organizacijos

143. Patariamosios organizacijos vertina, ar valstybiø nariø siûlomos
paveldo vertybës yra iðskirtinës visuotinës reikðmës, ar atitinka
vientisumo ir/arba autentiðkumo sàlygas, ar yra tinkamai
saugomos ir valdomos. ICOMOS ir IUCN vertinimo proce-
dûros ir turinys apraðyti 6 priede.

144. Paraiðkas dël kultûros vertybiø vertina ICOMOS.

145. Paraiðkas dël gamtos vertybiø vertina IUCN.

146. Tuo atveju, kai siûloma vertinti „kultûriniø kraðtovaizdþiø“
kategorijai priskirtinas vertybes, vertinimà atlieka ICOMOS,
konsultuodamasi su IUCN. Pasiûlymus dël miðriøjø paveldo
vertybiø bendrai vertina ICOMOS ir IUCN.

147. Pasaulio paveldo komiteto praðymu, arba jei reikia, ICOMOS
ir IUCN parengia temines studijas, kuriomis á Pasaulio
paveldo sàraðà siûlomos átraukti  vertybës ávertinamos regiono,
pasaulio mastu bei pagal temas. Ðie tyrimai turi bûti paremti

26-osios Komiteto sesijos
14 sprendimas ir 28-osios
Komiteto sesijos 14B.57
sprendimas

ICOMOS:

http://www.icomos.org/
studies/
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valstybiø nariø pateiktø preliminariøjø paveldo vertybiø sàraðø
analize, susirinkimø dël preliminariøjø sàraðø derinimo
ataskaitomis, taip pat kitomis patariamøjø organizacijø, kitø
kompetentingø institucijø ar asmenø parengtomis studijomis.
Parengtø studijø sàraðas pateikiamas 3 priedo III dalyje bei
patariamøjø organizacijø interneto svetainëse. Ðiø studijø
nereikëtø painioti su lyginamàja analize, kurià atlieka valstybës
narës, siûlydamos paveldo vertybæ átraukti á Pasaulio paveldo
sàraðà (þr. 132 paragrafà).

148. ICOMOS ir IUCN, vertindamos paraiðkas bei rengdamos
ataskaitas, turi vadovautis tam tikrais  principais:

Vertinimai ir pristatymai

a) neturi prieðtarauti Pasaulio paveldo konvencijai ir Ágyvendi-
nimo gairëms bei Komiteto sprendimams, kurie atspindi
naujausià Komiteto politikà;

b) turi bûti objektyvûs, grieþti ir moksliðki;
c) turi bûti atliekami profesionaliai;
d) ir vertinimai, ir ataskaitos turi bûti standartinës formos,

suderinti su Sekretoriatu, juose turi bûti nurodytas
vertintojo (-ø), lankiusio (-iø)  vertybæ, vardas ir pavardë;

e) turi bûti aiðkiai ir skyrium nurodyta, ar vertybë turi iðskirtinæ
visuotinæ vertæ, ar atitinka vientisumo ir / ar autentiðkumo
reikalavimus, ar jai valdyti yra sudarytas valdymo planas arba
sistema ir teisinë apsauga;

f) metodiðkai, taikant atitinkamus kriterijus ir iðsaugojimo
lygá, ávertinti vertybæ, t. y. palyginti su kitomis to paties
tipo vertybëmis, esanèiomis tos valstybës narës teritorijoje
arba uþ jos ribø;

g) pateikti nuorodas á Komiteto sprendimus ir praðymus,
susijusius su vertinama paraiðka;

h) neatsiþvelgti arba neátraukti informacijos, pateiktos po
einamøjø metø kovo 31 d. Valstybë narë turi bûti infor-
muota, jeigu informacija pateikta po paskutinio termino ir
vertinime á jà nebus atsiþvelgta. Ðio termino turi bûti grieþtai
laikomasi;  ir

i) pagrásti iðvadas, pateikiant atitinkamus ðaltinius ir nuorodas.

149. Patariamosios organizacijos raginamos iki kiekvienø einamøjø
metø sausio 31 d. paraiðkas pateikusioms valstybëms narëms
pateikti klausimus ar papraðyti informacijos, jei ávertinus paraiðkas
kiltø klausimø.

150. Paraiðkas pateikusios valstybës narës raginamos ne vëliau kaip
prieð 2 darbo dienas iki Komiteto sesijos pradþios jos
pirmininkui (kopijas – patariamosioms organizacijoms) pateikti
iðsamø patariamøjø organizacijø atlikto paraiðkos (paraiðkø)
vertinimo klaidø  apraðymà. Ðis raðtas sesijos darbo kalbomis
bus iðdalytas Komiteto nariams; komiteto pirmininkas gali já
perskaityti paskelbus paraiðkos vertinimo ataskaità.

IUCN:

http://www.iucn.org/themes/
wcpa/pubs/Worldheritage.htm

28-osios Komiteto sesijos
14B.57.3 sprendimas

28-osios Komiteto sesijos
14B.57.3 sprendimas

7-osios neeilinës Komiteto
sesijos 4B.1 sprendimas

7-osios neeilinës Komiteto
sesijos 4B.1 sprendimas
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151. ICOMOS ir IUCN savo rekomendacijas skirsto á tris kategorijas:

a) vertybës, kurias be iðlygø siûloma átraukti á Pasaulio paveldo
sàraðà;

b) vertybës, kuriø nerekomenduojama átraukti á Pasaulio
paveldo sàraðà;

c) paraiðkà papildyti arba atidëti paraiðkos svarstymà.

III.F Paraiðkø atsiëmimas

152. Valstybë narë pateiktà paraiðkà gali bet kada atsiimti iki
Komiteto, kurioje numatyta jà  svarstyti, sesijos. Apie toká
ketinimà valstybë narë turi raðtu informuoti Sekretoriatà. Jei
valstybë narë pageidauja, paraiðkà dël vertybës átraukimo á
Pasaulio paveldo sàraðà gali teikti pakartotinai. Ji bus priimta
kaip nauja paraiðka,168 paragrafe nustatyta tvarka.

III.G Pasaulio paveldo komiteto sprendimai

153. Pasaulio paveldo komitetas sprendþia, ar átraukti paveldo vertybæ
á Pasaulio paveldo sàraðà, ar paraiðkà atidëti ar gràþinti jà papildyti.

Paveldo vertybës átraukimas á Pasaulio paveldo sàraðà

154. Jei Komitetas nusprendþia átraukti vertybæ á Pasaulio paveldo
sàraðà, pasitaræs su patariamosiomis organizacijomis, pripaþásta,
kad vertybë yra iðskirtinës visuotinës vertës.

155. Sprendimà dël iðskirtinës visuotinës vertës Komitetas turi
patvirtinti – ávardyti kriterijus, kuriuos atitiko vertybë, vien-
tisumo ir autentiðkumo atitikimo reikalavimus, ir taikomas
apsaugos ir valdymo priemones. Iðskirtinës visuotinës vertës
pripaþinimas yra pagrindas saugoti ir valdyti vertybæ.

156. Átraukdamas vertybæ á Pasaulio paveldo sàraðà, Komitetas gali
pateikti rekomendacijas, kaip jà apsaugoti bei valdyti ir ateityje.

157. Sprendimà dël iðskirtinës visuotinës vertës pripaþinimo Komi-
tetas paskelbia savo ataskaitose ir publikacijose (kartu nuro-
dydamas kriterijus, pagal kuriuos ypatingoji vertybë yra
átraukiama á Pasaulio paveldo sàraðà).

Sprendimas neátraukti vertybës á Pasaulio paveldo sàraðà

158. Jeigu Komitetas nusprendþia, jog  siûloma vertybë neverta bûti
átraukta á Pasaulio paveldo sàraðà, pakartotinai paraiðka dël jos
átraukimo negali bûti teikiama Komitetui, iðskyrus ypatingus
atvejus. Ðios ypatingos aplinkybës gali bûti nauji atradimai, nauji
moksliniai duomenys apie vertybæ ar kitokie vertinimo kriterijai,
kurie nebuvo pateikti atmestoje paraiðkoje.  Tokiais atvejais turi
bûti teikiama nauja paraiðka.
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Paraiðkø gràþinimas papildyti

159. Paraiðkos, kurias Komitetas nusprendþia gràþinti valstybei
narei papildyti, gali bûti pateiktos svarstyti kitos Komiteto
sesijos metu. Papildoma informacija Sekretoriatui turi bûti
pateikta iki tø metø, kuriais pageidaujama svarstyti paraiðkà,
vasario 1 d. Sekretoriatas papildomà informacijà nedelsdamas
perduoda ávertinti kompetentingoms patariamosioms organi-
zacijoms. Jei gràþinta paraiðka neteikiama Komitetui trejus metus
po pirmojo Komiteto sprendimo, ji traktuojama kaip nauja
paraiðka, jei ji vël teikiama svarstyti pagal 168 paragrafe apraðytà
tvarkà ir tvarkaraðtá.

Atidëtos paraiðkos

160. Komitetas gali nuspræsti atidëti paraiðkos svarstymà, kad bûtø
atliktas iðsamesnis jos vertinimas ar tyrimas, arba kad valstybë
narë ið esmës jà perþiûrëtø. Jeigu valstybë narë nusprendþia vël
teikti atidëtàjà paraiðkà, tai Sekretoriatui ji turi pateikti paraiðkà
iki einamøjø metø vasario 1 d. Tokià paraiðkà per 1,5 metø
laikotarpá ið naujo vertina kompetentingos patariamosios
organizacijos 168 paragrafe apraðyta tvarka.

III.H Paraiðkos, svarstomos skubos tvarka

161. Áprastos procedûros ir paraiðkos iðsamumo reikalavimas teikiant
ir vertinant paraiðkas netaikomi, jei, kompetentingø patariamøjø
organizacijø nuomone, tos vertybës neginèijamai atitinka
átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà kriterijus ir jei jos buvo
suniokotos arba joms gresia ypatingas ir neiðvengiamas pavojus
dël gamtos veiksniø ar þmogaus veiklos. Paraiðkos dël tokiø
pasaulio paveldo vertybiø svarstomos skubos tvarka ir vienu metu
vertybës gali bûti áraðytos ir á Pasaulio paveldo sàraðà, ir á Pavojuje
esanèio pasaulio paveldo sàraðà (þr. 177–191 paragrafus).

162. Paraiðkø svarstymo skubos tvarka  procedûra:

a) valstybë narë pateikia paraiðkà ir praðymà nagrinëti jà skubos
tvarka. Siûlomà paveldo vertybæ valstybë narë turi bûti
átraukusi arba skubiai átraukti á ðalies preliminarøjá sàraðà;

b) paraiðkoje turi bûti:

i) apraðyta ir nustatyta vertybë;

ii) árodyta vertybës iðskirtinë visuotinë vertë, remiantis
kriterijais;

iii) pagrástas jos vientisumas ir / ar autentiðkumas;

iv) apraðytos paveldo vertybës apsaugos ir valdymo sistemos;

v) ávardyta skubos prieþastis: pavojaus ar padarytos þalos
pobûdis ir mastas, árodyta, kad skubûs Komiteto
veiksmai, kuriø imamasi vertybei iðsaugoti, yra bûtini;
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c) Sekretoriatas skubiai perduoda paraiðkà patariamosioms
organizacijoms, praðydamas ávertinti paveldo vertybës
iðskirtinæ visuotinæ reikðmæ, skubos, gresianèio pavojaus
ir / ar padarytos þalos pobûdá. Apþiûrëti vertybæ faktinëje
jos buvimo vietoje bûtina, jei taip nusprendþia kompe-
tentingos  patariamosios organizacijos;

d) jei kompetentingos patariamosios organizacijos nusprendþia,
kad vertybë neginèijamai atitinka átraukimo á Pasaulio
paveldo sàraðà kriterijus ir anksèiau nurodyti reikalavimai
patenkinti (þr. b poskyrá), paraiðkos svarstymas  átraukiamas
á artimiausios Komiteto sesijos darbotvarkæ;

e) Vertindamas paraiðkà, Komitetas taip pat svarsto:

i) ar átraukti vertybæ á Pavojuje esanèio pasaulio paveldo
sàraðà;

ii) tarptautinës paramos iðsamiai paraiðkai parengti dydá; ir
iii) ar reikia Sekretoriato ir kompetentingø patariamøjø

organizacijø ekspertø vykdomos kontrolinës stebësenos,
kuri turëtø bûti taikoma kuo galima greièiau, kai tik
paveldo vertybë átraukiama á Pasaulio paveldo sàraðà.

III.I Pasaulio paveldo vertybës ribø, átraukimo á
Pasaulio paveldo sàraðà kriterijø ar
pavadinimo keitimas

Nereikðmingi pasaulio paveldo vertybës ribø pakeitimai

163. Nereikðmingas pasaulio paveldo vertybës ribø pakeitimas – tai
toks pakeitimas, kuris neturi didelës átakos vertybës dydþiui ir
iðskirtinei visuotinei vertei.

164. Jei valstybë narë ketina praðyti neþymiai pakeisti jau esanèios
Pasaulio paveldo sàraðe vertybës ribas, ji turi iki einamøjø metø
vasario 1 d. per Sekretoriatà pateikti praðymà Komitetui.
Sekretoriatas kreipiasi patarimo á patariamàsias organizacijas.
Komitetas gali pakeitimui pritarti arba nuspræsti, kad pasaulio
paveldo vertybës ribø pakeitimas yra gerokai reikðmingas ir dël
ðios prieþasties pakinta vertybës plotas. Pastaruoju atveju taikoma
áprasta paraiðkos rengimo procedûra.

Esminiai pasaulio paveldo vertybës ribø pakeitimai

165. Jei valstybë narë ketina ið esmës pakeisti Pasaulio paveldo sàraðe
esanèios vertybës ribas, valstybë narë turi pateikti visai naujà
paraiðkà. Ði naujoji paraiðka turi bûti pateikta iki einamøjø
metø vasario 1 d. Paraiðka vertinama 1,5 metø 168 paragrafe
apraðyta tvarka. Ði tvarka taikoma tiek pasaulio paveldo vertybës
riboms iðplësti, tiek sumaþinti.
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Kriterijø, kuriais remiantis paveldo vertybë buvo átraukta á
Pasaulio paveldo sàraðà, pakeitimas

166. Jei valstybë narë pageidauja, kad paveldo vertybë bûtø átraukta á
Pasaulio paveldo sàraðà remiantis papildomais kriterijais arba
kitais kriterijais, nei ávardyti pirminëje paraiðkoje, ji turi iki
einamøjø metø vasario 1 d. pateikti  naujà paraiðkà, kurios
vertinimas trunka 1,5 metø,168 paragrafe apraðyta tvarka.
Siûlomos paveldo vertybës vertinamos tik pagal naujus kriterijus
ir iðlieka Pasaulio paveldo sàraðe net jei papildomø kriterijø
nepavyktø pripaþinti.

Pasaulio paveldo vertybës pavadinimo keitimas

167. Valstybë narë gali praðyti Komiteto leidimo pakeisti á Pasaulio
paveldo sàraðà átrauktos paveldo vertybës pavadinimà. Praðymas
dël paveldo vertybës pavadinimo keitimo Sekretoriatà turi
pasiekti likus ne maþiau kaip 3 mënesiams iki Komiteto
posëdþio.
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Neprivalomoji galutinë diena, iki kurios valstybës narës
gali pateikti Sekretoriatui paraiðkø projektus.

Sekretoriatas iki ðios dienos turi praneðti kiekvienai
paraiðkà pateikusiai valstybei narei, ar jos paraiðkos
projektas yra iðsamus, jei ne – nurodyti, ko trûksta,
kad paraiðka bûtø iðsami.

Galutinë diena, iki kurios Sekretoriatas priima iðsamias
paraiðkas, kurias perduoda vertinti kompetentingoms
patariamosioms organizacijoms.

Paraiðkos turi bûti gautos iki vasario 1 d. 17 val.
Grinvièo laiku arba, jei vasario 1 d. pasitaiko savaitgalá,
– iki paskutinio sausio penktadienio 17 val. Grinvièo
laiku.

Paraiðkos, gautos po ðios datos, bus svarstomos per
kità vertinimo laikotarpá.

Paraiðkos registracija, iðsamumo vertinimas ir perda-
vimas kompetentingoms patariamosioms organiza-
cijoms.

Sekretoriatas uþregistruoja visas paraiðkas, iðsiunèia
paraiðkos gavimo patvirtinimà paraiðkà pateikusiai
valstybei narei ir kruopðèiai patikrina paraiðkos turiná.
Sekretoriatas informuoja paraiðkà pateikusià valstybæ,
ar paraiðka iðsami ar neiðsami.

Neiðsamios paraiðkos (þr. 132 paragrafà) nesiunèia-
mos vertinti kompetentingoms patariamosioms
organizacijoms. Jei paraiðka neiðsami, Sekretoriatas
kreipiasi á jà pateikusià valstybæ naræ, kad ji papildytø
paraiðkà reikiama informacija iki kitø metø vasario
1 d., kad ðià paraiðkà bûtø galima vertinti per kità
vertinimo laikotarpá.

Iðsamios paraiðkos perduodamos vertinti kompeten-
tingoms patariamosioms organizacijoms.

Galutinë diena, iki kurios Sekretoriatas turi bûti infor-
mavæs valstybæ naræ apie iki einamøjø metø vasario
1 d. pateiktos paraiðkos gavimà ir jos iðsamumà.

Vertybes vertina kompetentingos patariamosios organi-
zacijos.

Jei reikia, ne vëliau kaip iki ðios datos kompetentingos
patariamosios organizacijos, kol vyksta paveldo
vertybës vertinimas, gali papraðyti valstybiø nariø
papildomos informacijos.

III.J Tvarkaraðtis – pagrindiniai principai

168. Tvarkaraðtis ir procedûros

Rugsëjo 30 d.
(likus vieneriems metams)

Lapkrièio 15 d.
(likus vieneriems metams)

Pirmøjø metø (pateikus paraiðkà)
vasario 1 d.

Pirmøjø metø vasario 1 d. – kovo 1 d.

Pirmøjø metø kovo 1 d.

Pirmøjø metø kovas –  antrøjø metø
geguþë

Antrøjø metø sausio 31 d.
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Galutinë data, iki kurios valstybës narës per Sekretoriatà
turi pateikti papildomà informacijà, kurios praðë
kompetentingos patariamosios organizacijos.

Papildoma informacija turi bûti pateikta tokiu
skaièiumi egzemplioriø ir elektroniniø laikmenø, koks
nurodytas 132 paragrafe, ir adresuota Sekretoriatui.
Kad nesusimaiðytø seni ir nauji dokumentai, jeigu
papildoma informacija yra pradinës paraiðkos teksto
pakeitimai, valstybë narë turi pateikti pradinæ paraiðkà
su pataisymais. Pakeitimai turi bûti aiðkiai matomi.
Pataisyta paraiðka turi bûti pateikta elektronine
(diskelyje arba CD-ROM) ir popierine forma.

Kompetentingos patariamosios organizacijos verti-
nimus ir rekomendacijas pateikia Sekretoriatui, kuris
savo ruoþtu – Komitetui ir valstybëms narëms.

Valstybës narës  iðtaiso faktines klaidas.

Likus 2 darbo dienoms iki Komiteto sesijos, paraiðkas
pateikusios valstybës narës gali nusiøsti laiðkà Komiteto
sesijos pirmininkui (laiðko kopijas – patariamosioms
organizacijoms), kuriame nurodo faktines klaidas,
rastas patariamosios organizacijos atliktuose paraiðkø
vertinimuose.

Komitetas svarsto paraiðkas ir priima sprendimus.

Valstybiø nariø informavimas apie Komiteto spren-
dimus.

Apie Komiteto priimtus sprendimus Sekretoriatas
informuoja visas valstybes nares, pateikusias paraiðkas,
ir kurias Komitetas vertino.

Komitetui nusprendus átraukti vertybæ á Pasaulio
paveldo sàraðà, Sekretoriatas siunèia laiðkà valstybei
narei ir paveldo vertybës valdytojams, prie kurio prideda
á Pasaulio paveldo sàraðà átrauktos vertybës þemëlapá ir
Komiteto sprendimà dël iðskirtinës visuotinës vertës
suteikimo. Jame nurodo paveldo vertybës átraukimo á
Pasaulio paveldo sàraðà kriterijus.

Kiekvienais metais, pasibaigus metinei Komiteto sesijai,
Sekretoriatas paskelbia atnaujintà Pasaulio paveldo
sàraðà.

Valstybiø nariø, kuriø vertybës buvo átrauktos á Pasau-
lio paveldo sàraðà, pavadinimai paskelbiami sàraðe
„Valstybës narës, pateikusios paraiðkas pagal Kon-
vencijà“.

Sekretoriatas visoms valstybëms narëms iðsiunèia
metinës Komiteto sesijos metu priimtø sprendimø
ataskaità.

Antrøjø  metø kovo 31 d.

Ðeðios savaitës iki Komiteto metinës
sesijos (antrieji metai)

Maþiausiai 2 darbo dienos iki
Komiteto metinës sesijos pradþios
(antrieji metai)

Metinë Komiteto sesija (antrøjø metø
birþelis / liepa)

Procedûros, atliekamos pasibaigus
metinei Komiteto sesijai

Procedûros, atliekamos pasibaigus
metinei Pasaulio paveldo komiteto
sesijai

Praëjus mënesiui po Pasaulio paveldo
komiteto metinës sesijos
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IV. PASAULIO PAVELDO VERTYBIØ IÐSAUGOJIMO
LYGIO STEBËSENA

IV.A Atsakomoji stebësena

Atsakomosios stebësenos apibrëþimas

169. Atsakomoji stebësena yra Sekretoriato, kitø UNESCO sektoriø
ir patariamøjø organizacijø Komitetui teikiamos ataskaitos apie
pasaulio paveldo vertybiø, kurioms gresia pavojus, padëtá. Todël
kiekvienà kartà, susiklosèius ypatingoms aplinkybëms, arba
planuodamos imtis darbø, turësianèiø poveiká paveldo vertybës
iðsaugojimui, valstybës narës vëliausiai iki vasario 1 d. per
Sekretoriatà turi Komitetui pateikti specialias ataskaitas ir
poveikio vertybei studijas. Atsakomoji stebësena taip pat yra
taikoma toms paveldo vertybëms, kurios áraðytos ar turi bûti
áraðytos á Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðà, kaip nurodyta
177–191 paragrafuose. Atsakomoji stebësena numatyta ir
galimai vertybës iðbraukimo ið Pasaulio paveldo sàraðo proce-
dûrai, kaip numatyta 192 – 198 paragrafuose.

Atsakomosios stebësenos tikslai

170. Patvirtindamas atsakomosios stebësenos procedûrà, Komitetas
siekë, kad bûtø taikomos visos ámanomos priemonës, sulaikan-
èios vertybës iðbraukimà ið Pasaulio paveldo sàraðo. Komitetas
pasirengæs valstybëms narëms siûlyti, kiek tai yra ámanoma,
techniðkai bendradarbiauti.

171. Komitetas rekomenduoja valstybëms narëms bendradarbiauti
su patariamosiomis organizacijomis, kurias savo vardu ápareigojo
atlikti stebësenà ir parengti á Pasaulio paveldo sàraðà átrauktø
vertybiø iðsaugojimo darbø ataskaità.

Ið valstybiø nariø ir / ar kitø ðaltiniø gauta informacija

172. Pasaulio paveldo komitetas ragina Konvencijos Ðalis per Sekre-
toriatà informuoti Komitetà apie ketinimus imtis dideliø res-
tauravimo ar naujø statybø darbø, kurie galëtø pakenkti
paveldo vertybës iðskirtinei visuotinei vertei, ðios konvencijos
saugomoje teritorijoje, ar leisti tokius darbus pradëti. Kad
Komitetas galëtø padëti rasti atitinkamus sprendimus, kurie
uþtikrintø, jog paveldo vertybës iðskirtinë visuotinë vertë bûtø
iðsaugota, tokia informacija turëtø bûti pateikta kuo anksèiau
(pavyzdþiui, prieð pagrindiniø projekto dokumentø rengimà ir
prieð sprendimø, kuriuos bûtø sunku atðaukti, priëmimà).

Konvencijos 4 straipsnis:

„Kiekviena valstybë, ðios
Konvencijos Ðalis, pripaþásta,
kad pareiga uþtikrinti 1 ir 2
straipsniuose nurodyto ir jos
teritorijoje esanèio kultûros ir
gamtos paveldo nustatymà,
apsaugà, iðsaugojimà,
populiarinimà ir perdavimà
ateities kartoms visø pirma
priklauso tai valstybei... “
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173. Pasaulio paveldo komitetas pageidauja, kad ekspertø misijø,
vertinanèiø pasaulio paveldo vertybiø iðsaugojimo lygá, ataskai-
tose bûtø:

a) nurodytos paveldo vertybës iðlikimo grësmës arba þenklus
iðsaugojimo lygio pagerëjimas nuo to laiko, kai buvo pateikta
paskutinë ataskaita Pasaulio paveldo komitetui;

b) visos paskesnës Pasaulio paveldo komiteto sprendimø apie
vertybës iðsaugojimà ataskaitos;

c) informacija apie paveldo vertybës iðskirtinei visuotinei
reikðmei, vientisumui ir/ar autentiðkumui, dël kuriø ji buvo
átraukta á Pasaulio paveldo sàraðà, kylanèias grësmes, jø
nuniokojimà ar praradimà.

174. Kai informacijà apie tai, kad pasaulio paveldo vertybë buvo
smarkiai nuniokota arba kad per nustatytà laikà nebuvo imtasi
reikiamø priemoniø padëèiai pagerinti, Sekretoriatas gauna ið
kitø ðaltiniø, o ne ið valstybës narës, jis, kiek tai ámanoma,
patikrins ðaltinio ir jo turinio patikimumà, konsultuodamasis
su valstybe nare, ir papraðys jos paaiðkinti situacijà.

Pasaulio paveldo komiteto sprendimai

175. Sekretoriatas kreipiasi á kompetentingas patariamàsias organi-
zacijas su praðymu pakomentuoti visà gautà informacijà.

176. Gauta informacija, taip pat valstybiø nariø ir patariamøjø
organizacijø komentarai, áraðyti á vertybës iðsaugojimo lygio
ataskaità, turi bûti pateikti Komitetui, kuris gali priimti tokius
sprendimus:

a) nuspræsti, kad vertybei nëra padaryta rimta þala ir dël to
nereikia imtis jokiø tolesniø veiksmø;

b) nuspræsti, kad vertybei padaryta didelë þala, bet dar galima
atkurti jos iðskirtinæ vertæ. Tuomet Komitetas gali reko-
menduoti vertybæ palikti Pasaulio paveldo sàraðe, jei
valstybë narë per nustatytà laikotarpá imsis atitinkamø
veiksmø padëèiai pataisyti. Komitetas taip pat gali
rekomenduoti Pasaulio paveldo fondo techninæ pagalbà,
teikiamà atliekant vertybës atkûrimo darbus, pasiûlydamas
valstybei narei ðios paramos papraðyti, jeigu ji dar nëra to
padariusi;

c) jei vertybë atitinka 177–182 paragrafuose nurodytus reika-
lavimus ir kriterijus, Komitetas gali nuspræsti jà átraukti
á Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðà, vadovaudamasis
procedûromis, apraðytomis 183–189 paragrafuose;

d) kai akivaizdu, jog vertybë negráþtamai paþeista ir praradusi
savybes, dël kuriø ji buvo átraukta á Pasaulio paveldo sàraðà,
Komitetas gali rekomenduoti iðbraukti jà ið ðio sàraðo. Prieð
imdamasis ðiø priemoniø, Sekretoriatas apie tai informuoja
su ðia vertybe susijusià valstybæ naræ. Visi komentarai, kuriuos
ðiuo klausimu iðsako valstybë narë, yra perduodami
Komitetui;

27-osios Komiteto sesijos
7B.106.2 sprendimas
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e) tuo atveju, kai nëra pakankamai informacijos, kad Komitetas
galëtø imtis priemoniø, nurodytø  (a), (b) ir (c) skirsniuose,
jis gali ágalioti Sekretoriatà imtis reikiamø priemoniø ir
konsultuodamasis su valstybe nare ávertinti esamà vertybës
bûklæ, jai kylanèius pavojus ir tinkamo atkûrimo galimybes.
Sekretoriatas informuoja Komitetà apie ávertinimo rezultatus.
Viena tokiø priemoniø gali bûti specialios grupës, siunèiamos
patikslinti faktø, sudarymas ar specialistø konsultacija. Kai
reikia reaguoti nedelsiant, Komitetas pats gali kreiptis á
Pasaulio paveldo fondà dël skubios pagalbos darbø finan-
savimo.

IV.B Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðas

Paveldo vertybës átraukimo á Pavojuje esanèio pasaulio
paveldo saraðà gairës

177. Pagal Konvencijos 11 straipsnio 4 paragrafà Komitetas gali á
Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðà átraukti vertybæ tuo
atveju, jei ji tenkina ðias sàlygas:

a) vertybë jau yra áraðyta á pasaulio paveldo sàraðà;
b) vertybei gresia rimti ir ypatingi pavojai;
c) vertybei iðsaugoti reikia imtis neatidëliotinø veiksmø;
d) jei remiantis Konvencija ðiai vertybei iðsaugoti buvo praðyta

pagalbos. Komitetas laikosi nuomonës, kad tam tikrais
atvejais tinkamiausia pagalba gali bûti jo paskelbtas prane-
ðimas apie susirûpinimà vertybe ir apie vertybës átraukimà á
Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðà. Tokios pagalbos
gali praðyti bet kuris Komiteto narys arba Sekretoriatas.

Paveldo vertybës átraukimo á Pavojuje esanèio pasaulio
paveldo sàraðà kriterijai

178. Pasaulio paveldo vertybæ, kuri apibrëþta Konvencijos 1 ir 2
straipsniuose, Komitetas gali átraukti á Pavojuje esanèio pasaulio
paveldo sàraðà, jei jis nusprendþia, kad vertybës iðsaugojimo lygis
atitinka maþiausiai vienà ið toliau apraðytø kurios nors rûðies
kriterijø.

179. Kultûros vertybës

a) AIÐKUS PAVOJUS – vertybei gresia ypatingas ir akivaiz-
dþiai neiðvengiamas pavojus, dël kurio gali bûti:

i) smarkiai pakenkta medþiagoms;
ii) smarkiai pakenkta struktûroms ir/arba puoðybai;
iii) smarkiai pakenkta architektûros ir miesto planavimo

dermei;
iv) smarkiai pakenkta miesto arba kaimo erdvei ar natûraliai

gamtinei aplinkai;
v) prarandamas istorinis autentiðkumas;
vi) prarandama kultûrinë vertë.
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b) POTENCIALUS PAVOJUS – vertybei gresia rimtas pavo-
jus, dël kurio gali nukentëti svarbiausios jos ypatybës.
Toks pavojus gali bûti:

i) juridinio vertybës statuso pasikeitimas, dël kurio gali
susilpnëti jos apsauga;

ii) iðsaugojimo politikos stoka;

iii) neigiami regiono planavimo padariniai;
iv) neigiami miesto planavimo padariniai;

v) ginkluotø konfliktø pradþia ar jø keliama grësmë;

vi) laipsniðki pokyèiai, susijæ su geologiniais, klimato ar
kitokiais veiksniais.

180. Gamtos vertybës:

a) AIÐKUS PAVOJUS – vertybei gresia ypatingas ir akivaiz-
dþiai neiðvengiamas pavojus, pavyzdþiui:

i) dël gamtiniø veiksniø (pavyzdþiui, ligø) arba þmogaus
veiklos (pavyzdþiui, brakonieriavimo) smarkiai maþëja
nykstanèiø ar kitø iðskirtinæ pasaulinæ reikðmæ turinèiø
ir ástatymø saugomø rûðiø populiacijos;

ii) dël vietovës apgyvendinimo, vandens rezervuarø
statybos, dël kuriø uþliejamos svarbios vietovës dalys,
pramonës ir þemës ûkio plëtros, pesticidø ir tràðø
naudojimo, dideliø vieðøjø darbø, kasybos, tarðos, miðko
darbø, malkø rinkimo ir t. t. pakenkiama gamtos
vertybës groþiui ar mokslinei vertei;

iii) dël þmoniø skverbimosi á paribio arba aukðtupio
teritorijà kyla grësmë vertybës visumai.

b) POTENCIALUS PAVOJUS – vertybei gresia rimtas pavo-
jus, dël kurio gali nukentëti svarbiausios jos ypatybës.
Toks pavojus gali bûti:

i) juridinio teritorijos apsaugos statuso pasikeitimas;
ii) saugomos vietovës ar pasirinktos teritorijos apgyvendi-

nimo ar plëtros planai, dël kuriø kyla grësmë vertybei;

iii) ginkluotø konfliktø pradþia ar jø grësmë;

iv) nepakankamas, neadekvatus arba nevisiðkai ágyvendi-
namas valdymo planas.

181. Be to, vertybës vientisumui gresiantis pavojus (ar pavojai) turi
bûti toks, kurio galima iðvengti þmoniø pastangomis. Kultûros
vertybëms pavojø gali kilti ir dël gamtiniø, ir dël þmogiðkøjø
veiksniø, o gamtos vertybëms daugiausia pavojø kyla dël þmogaus
atliekamø veiksmø ir tik labai retai vertybës vientisumui grësmæ
kelia gamtiniai veiksniai (pavyzdþiui, epidemija). Tam tikrais
atvejais vertybës vientisumui grësmæ keliantys veiksniai gali bûti
koreguojami administraciniais ir teisiniais veiksmais, pavyzdþiui,
nutraukiami dideliø vieðøjø darbø projektai arba pertvarkomas
juridinis vertybës statusas.

42



Pasaulio paveldo konvencijos ágyvendinimo gairës

182. Svarstydamas paraiðkas átraukti kultûros ar gamtos vertybes á
Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðà, Komitetas pageidauja,
kad bûtø atsiþvelgta á ðiuos papildomus veiksnius:

a) sprendimus, susijusius su pasaulio paveldo vertybëmis,
vyriausybës priima ávertinusios visus veiksnius; daþnai
Komiteto patarimas yra lemiamas, jei já galima pateikti
pirmiau, nei vertybei iðkyla pavojus;

b) jei yra akivaizdus pavojus, vertybei gresianti fizinë ar kultûrinë
þala turi bûti vertinama atsiþvelgiant á þalos padariniø
intensyvumà ir nuoseklià visø atvejø analizæ;

c) be to, jei yra potencialus pavojus, svarbiausia atsiþvelgti á
ðiuos kriterijus:
i) pavojus turi bûti vertinamas atsiþvelgiant á socialines ir

ekonomines aplinkos, kurioje yra vertybë, normalià
raidà;

ii) kai kuriø pavojø, gresianèiø kultûros ir gamtos
vertybëms, pavyzdþiui, ginkluoto konflikto padariniø
neámanoma ávertinti;

iii) kai kurie pavojai nëra neiðvengiami, bet gali bûti
numanomi, pavyzdþiui, demografinis augimas;

d) teikdamas savo ávertinimà, Komitetas turëtø atsiþvelgti
ir á visas neþinomas ar netikëtos kilmës prieþastis, dël
kuriø kyla pavojø kultûros ar gamtos vertybëms.

Paveldo vertybës átraukimo á Pavojuje esanèio pasaulio
paveldo sàraðà procedûra

183. Jei numatoma vertybæ átraukti á Pavojuje esanèio pasaulio
paveldo sàraðà, Komitetas, pagal iðgales konsultuodamasis su
suinteresuota valstybe nare, parengia ir patvirtina programà,
kurioje numatomos priemonës, kaip iðtaisyti padëtá.

184. Siekdamas sudaryti tokià programà, Komitetas kreipiasi á
Sekretoriatà su praðymu, kad jis, pagal iðgales bendradarbiau-
damas su suinteresuota valstybe nare, apibûdintø dabartiná
vertybës iðsaugojimo lygá, jai gresianèius pavojus ir realias
galimybes pataisyti padëtá. Taip pat Komitetas gali nuspræsti
nusiøsti kvalifikuotus Pasaulio paveldo komiteto patariamøjø
organizacijø ar kitø organizacijø stebëtojus apþiûrëti vertybæ,
ávertinti grësmës pobûdá ir mastà bei pasiûlyti imtis reikiamø
priemoniø.

185. Surinktà informacijà, taip pat valstybiø nariø ir kompetentingø
patariamøjø arba kitø organizacijø komentarus Sekretoriatas
pateikia Komitetui.

186. Komitetas svarsto visà turimà informacijà ir priima sprendimà
dël vertybës átraukimo á Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðà.
Visi ðio pobûdþio sprendimai priimami balsø dauguma, kai
dalyvauja ir balsuoja du treèdaliai Komiteto nariø. Tada Komi-
tetas nusprendþia, kokiø veiksmø imtis padëèiai pataisyti, ir
pasiûlo valstybei narei nedelsiant pradëti ágyvendinti ðià
programà.
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187. Laikantis Konvencijos 11.4 straipsnio, apie Komiteto sprendimà
praneðama valstybei narei ir nedelsiant paskelbiamas vieðas
pareiðkimas.

188. Sekretoriatas iðleidþia atnaujintà Pavojuje esanèio pasaulio paveldo
sàraðà. Já taip pat galima rasti internete, adresu:
http://whc.unesco.org/en/danger

189. Vertybei, áraðytai á Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðà,
Komitetas skiria specialià konkreèià paramà, finansuojamà
Pasaulio paveldo fondo lëðomis.

Nuolatinis paveldo vertybiø, áraðytø á Pavojuje esanèio pasaulio
paveldo sàraðà, iðsaugojimo lygio vertinimas

190. Komitetas kasmet tikrina vertybiø, áraðytø á Pavojuje esanèio
pasaulio paveldo sàraðà, iðsaugojimo lygá. Ðis tikrinimas aprëpia
tokias stebësenos procedûras ir ekspertø misijas, kurios
Komitetui atrodo bûtinos.

191. Remdamasis nuolatiniais patikrinimais ir konsultacijomis su
suinteresuota valstybe, Komitetas nusprendþia:

a) ar reikia imtis papildomø priemoniø vertybei iðsaugoti;

b) ar iðbraukti vertybæ ið Pavojuje esanèio pasaulio paveldo
sàraðo, jei pavojus jai nebegresia;

c) ar pagal procedûrà, apraðytà 192–198 paragrafuose, iðbraukti
vertybæ ið Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðo ir Pasaulio
paveldo sàraðo, jei ji yra taip sunykusi, kad neteko ypatybiø,
dël kuriø buvo átraukta á Pasaulio paveldo sàraðà.

IV.C Galimo paveldo vertybiø iðbraukimo ið Pasaulio
paveldo sàraðo procedûra

192. Vertybiø iðbraukimo ið Pasaulio paveldo sàraðo procedûrà
Komitetas taiko tokiais atvejais:

a) kai vertybë sunyko tiek, kad netenka tø ypatybiø, dël kuriø
ji buvo átraukta á Pasaulio paveldo sàraðà; ir

b) kai vietovës, áraðytos á Pasaulio paveldo sàraðà, bûdingosioms
ypatybëms þmogaus plëtojama veikla kelia pavojø jau
siûlymo átraukti ðià vertybæ á Pasaulio paveldo sàraðà metu,
o valstybë narë per nustatytà laikotarpá nesiima savo numatytø
priemoniø, kad pataisytø padëti (þr. 116 paragrafà).

193. Jei vertybë, átraukta á Pasaulio paveldo sàraðà, smarkiai
suniokojama arba jei per nustatytà laikotarpá nesiimama bûtinø
priemoniø, kad padëtis pasitaisytø, valstybë narë, kurios
teritorijoje yra vertybë, turi apie tai praneðti Sekretoriatui.
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194. Kai Sekretoriatas gauna tokià informacijà ne ið suinteresuotos
valstybës narës, o ið kitø ðaltiniø, jis turi kuo nuodugniau
patikrinti ðaltinio ir gautos informacijos patikimumà, jei reikia,
– kreiptis á valstybæ naræ ir papraðyti jos pakomentuoti padëtá.

195. Sekretoriatas praðo kompetentingø patariamøjø organizacijø
paaiðkinti gautà informacijà.

196. Komitetas svarsto visà gautà informacijà ir priima sprendimà.
Visi ðio pobûdþio sprendimai, kaip numatyta 13 (8) Konvencijos
straipsnyje, priimami balsø dauguma, kai dalyvauja ir balsuoja
du treèdaliai Komiteto nariø. Komitetas sprendimà iðbraukti
vertybæ ið Pasaulio paveldo sàraðo priima tik pasitaræs su valstybe
nare.

197. Valstybë narë turi bûti informuojama apie toká Komiteto
sprendimà. Komitetas nedelsdamas vieðai paskelbia savo
sprendimà dël vertybës iðbraukimo ið Pasaulio paveldo sàraðo.

198. Jei dël Komiteto sprendimo reikia keisti Pasaulio paveldo sàraðà,
tai daroma rengiant spausdinti naujos redakcijos Pasaulio paveldo
sàraðà.
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V. PERIODINIØ ATASKAITØ DËL PASAULIO PAVELDO
KONVENCIJOS ÁGYVENDINIMO TEIKIMAS

V.A Tikslai

199. Komitetas kvieèia valstybes nares teikti per Pasaulio paveldo
komitetà UNESCO generalinei konferencijai priimtø ástatymø
ir administraciniø priemoniø bei kitø veiksmø, kuriø imtasi
ágyvendinant ðià Konvencijà, taip pat pasaulio paveldo vertybiø,
esanèiø jø teritorijoje, iðsaugojimo lygio ataskaitas.

200. Valstybës narës gali kreiptis á patariamàsias organizacijas ir
Sekretoriatà kvalifikuotos nuomonës. Sekretoriatas, gavæs
suinteresuotos valstybës narës sutikimà, gali kreiptis á papildomus
ekspertus dël kvalifikuotø nuomoniø.

201. Periodinëse ataskaitose numatyti keturi pagrindiniai tikslai:

a) bendrai ávertinti, kaip valstybë narë ágyvendina Konvencijà;
b) nustatyti, ar laikui bëgant iðliko vertë, dël kurios vertybë

buvo átraukta á Pasaulio paveldo sàraðà;
c) teikti atnaujintà informacijà apie pasaulio paveldo vertybes,

kuria remiantis bûtø nustatyta dël kokiø prieþasèiø vyko
pakitimai ir koks vertybës iðsaugojimo lygis;

d) sukurti valstybiø nariø regioninio bendradarbiavimo bei
informacijos ir patirties mainø, susijusiø su Konvencijos
igyvendinimu ir pasaulio paveldo vertybiø iðsaugojimu,
mechanizmà.

202. Periodiniø ataskaitø teikimas skatina gerinti á Pasaulio paveldo
sàraðà átrauktø vertybiø ilgalaiká iðsaugojimà ir didinti Kon-
vencijos ágyvendinimo patikimumà.

V.B Procedûra ir ataskaitø forma

203. Pasaulio paveldo komitetas:
a) nustatë periodiniø ataskaitø formà ir pateikë paaiðkinamàsias

pastabas (þr. 7 priedà);
b) valstybes nares kvieèia pateikti periodines ataskaitas kas

6 metai;
c) nusprendë nagrinëti  valstybiø nariø regionines ataskaitas

tokia tvarka:

Pasaulio paveldo konvencijos
29-asis straipsnis ir Valstybiø
nariø visuotinio susirinkimo
11-oji rezoliucija (1997 m.), ir
UNESCO Generalinës
konferencijos 29-osios sesijos
rezoliucija

Komiteto 22-osios sesijos VI.7
sprendimas
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d) pareikalavo, kad Sekretoriatas ir patariamosios organizacijos,
padedami valstybiø nariø, kompetentingø organizacijø ir
ekspertø, nustatytø regionines strategijas, apibrëþianèias
periodiniø ataskaitø teikimo tvarkà pagal ðio paragrafo
c) punkte pateiktà tvarkaraðtá.

204. Ðios regioninës strategijos turi bûti sukurtos atsiþvelgiant á
regiono ypatumus ir skatinti valstybiø nariø bendradarbiavimà
bei jø veiksmø derinimà, ypaè vertinant tarpvalstybinæ vertybæ.
Regioniniø strategijø kûrimo ir ágyvendinimo klausimais
Sekretoriatas konsultuojasi su valstybëmis narëmis.

205. Pasibaigus pirmajam 6 metø laikotarpiui, kiekvienas regionas ið
naujo ávertinamas tokia paèia tvarka, kuri nurodyta lentelëje.
Po pirmojo 6 metø laikotarpio gali bûti padaryta vertinimo
pertrauka, siekiant perþiûrëti ir ávertinti ataskaitø teikimo
procedûras, prieð prasidedant naujam laikotarpiui.

206. Valstybiø nariø teikiamø periodiniø ataskaitø turiná sudaro
2 dalys:

a) I dalyje – teisinës, administracinës ir kitos priemonës, kuriø
imasi valstybë narë ágyvendindama Konvencijà, taip pat ðioje
srityje ágyta patirtis. Ðios dalies informacija daugiausia susijusi
su bendrais reikalavimais, apibrëþtais konkreèiuose Konven-
cijos straipsniuose.

b) II dalyje – specifiniø pasaulio paveldo vertybiø, esanèiø
valstybës narës teritorijoje, iðsaugojimo lygis. Ðioje dalyje turi
bûti atskirai áraðoma informacija apie kiekvienà pasaulio
paveldo vertybæ.

Ataskaitos forma ir paaiðkinimai pateikti 7 priede.

207. Siekiant lengviau tvarkyti informacijà, pageidaujama, kad
valstybës narës pateiktø ataskaitø elektronines laikmenas ir
popierinius variantus anglø arba prancûzø kalbomis ðiuo adresu:

UNESCO World Heritage Centre
7, place de Fontenoy
75352 Paris 07 SP
France (Prancûzija)
Tel. +33 (0) 1 4568 1571
Faks. + 33 (0) 1 4568 5570
El. P. wh-info@unesco.org

V.C Vertinimas ir tolesni veiksmai

208. Sekretoriatas, remdamasis nacionalinëmis ataskaitomis, parengia
regionines ataskaitas, kurias galima rasti internete, adresu:
http://whc.unesco.org/en/publications, ir pasaulio paveldui
skirtuose leidiniuose (World Heritage Papers).

209. Pasaulio paveldo komitetas atidþiai iðnagrinëja periodinëse
ataskaitose iðkeltas problemas ir pataria suinteresuotø regionø
valstybëms narëms klausimais, kylanèiais ið ðiø ataskaitø.

Dabar galiojanèià ataskaitos
formà nustatë Pasaulio paveldo
komitetas 22-osios  sesijos
metu (Kyoto, 1998). Ji gali bûti
perþiûrëta 2006 metais,
pasibaigus pirmajam periodiniø
ataskaitø teikimo laikotarpiui,
todël ji nebuvo perþiûrëta, kai
buvo atnaujinamos gairës.
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210. Komitetas gali pareikalauti, kad Sekretoriatas ir patariamosios
organizacijos, konsultuodamiesi su valstybëmis narëmis bei
atsiþvelgdami á nustatytus strateginius tikslus, parengtø ilgalaikes
regionines programas ir pateiktø Komitetui, kad jis jas ávertintø.
Ðie dokumentai turi tiksliai atspindëti regioninio pasaulio paveldo
poreikius ir palengvinti tarptautinës paramos suteikimà.
Komitetas taip pat pareiðkë remsiantis, kad tarptautinë pagalba
bûtø teikiama strateginiams tikslams ágyvendinti.
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VI. PARAMOS PASAULIO PAVELDO KONVENCIJAI
SKATINIMAS

VI.A Tikslai

211. Tikslai yra ðie:

a) pabrëþti moksliniø tyrimø ir kompetencijø ugdymo svarbà;
b) ugdyti visuomenës sàmoningumà bei didinti supratimà apie

pasaulio paveldo iðsaugojimo svarbà;
c) didinti pasaulio paveldo reikðmæ bendruomenës gyvenime;

ir
d) skatinti aktyvesná vietiniø ir tautiniø bendruomeniø daly-

vavimà globojant ir pristatant paveldà.

VI.B Kompetencijos ugdymas ir moksliniai tyrimai

212. Komitetas siekia ugdyti tokias valstybiø nariø kompetencijas,
kurios derëtø su strateginiais tikslais.

Globalinë mokymo strategija

213. Pripaþindamas, kad apsaugant, iðsaugant ir pristatant pasaulio
paveldà reikia ypaè didelës kompetencijos ir tarpdisciplininiø
þiniø, Komitetas patvirtino Pasaulio kultûros ir gamtos paveldo
globaliàjà mokymo strategijà. Pagrindinis ðios strategijos tikslas
– uþtikrinti, kad bus ugdoma Konvencijai ágyvendinti reikiama
kompetencija, atsiþvelgiant á kitas iniciatyvas, pavyzdþiui,
Pasaulinæ strategijà dël reprezentatyvaus, suderinto ir patikimo
pasaulio paveldo sàraðo bei periodines ataskaitas. Komitetas
kasmet perþiûri svarbias mokymo problemas, ávertina mokymo
poreiká, nagrinëja metines mokymo veiklos ataskaitas ir teikia
patarimus dël bûsimø mokymo iniciatyvø.

Nacionalinës mokymo strategijos ir regioninis
bendradarbiavimas

214. Valstybës narës turi uþtikrinti, kad visø lygiø ekspertai ir
profesionalai bûtø gerai parengti. Todël valstybës narës yra
skatinamos plëtoti nacionalines mokymo strategijas ir á jas átraukti
regioniná bendradarbiavimà.

Moksliniai tyrimai

215. Komitetas, siekdamas sëkmingo Konvencijos ágyvendinimo,
plëtoja ir koordinuoja tarptautiná bendradarbiavimà moksliniø
tyrimø srityje. Valstybës narës taip pat yra skatinamos skirti lëðø
moksliniams tyrimams atlikti, nes nustatyti, valdyti ir vykdyti
pasaulio paveldo vertybiø stebësenà reikia specialiø þiniø ir
ágûdþiø.

Pasaulio paveldo konvencijos
27-asis straipsnis

Pasaulio paveldo konvencijos
5-asis (a) straipsnis

Pasaulio paveldo deklaracija
(Budapeðtas, 2002 m.)

Pasaulio kultûros ir gamtos
paveldo globaliàjà mokymo
strategijà Komitetas patvirtino
25-osios sesijos metu
(Helsinkis, 2001 m.)

(WHC-01/CONF.208/24
dokumento  X priedas).
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Tarptautinë parama

216. Valstybës narës gali praðyti Pasaulio paveldo fondo lëðø mokymui
ir moksliniams tyrimams atlikti (þr. VII skyriø).

VI.C Sàmoningumo ugdymas ir ðvietimas

Sàmoningumo ugdymas

217. Valstybës narës yra skatinamos ugdyti visuomenës sàmoningumà
jø ðalies teritorijoje esanèio pasaulio paveldo iðsaugojimo
klausimais. Ypaè jos turi pasirûpinti, kad pasaulio paveldo vertybë
bûtø tinkamai paþymëta ir populiarinama jos buvimo vietoje.

218. Sekretoriatas teikia paramà valstybei narei plëtoti tokià veiklà,
kuria siekiama ugdyti visuomenës sàmoningumà apie Konvencijà
ir informuoti apie pavojus, kurie gresia pasaulio paveldui.
Sekretoriatas pataria valstybëms narëms, rengianèioms ir
ágyvendinanèioms ðvietimo ir vertybiø propagavimo projektus,
pasinaudoti tarptautine parama. Patariamosios organizacijos ir
atitinkamos valstybës institucijos gali bûti praðomos pareikðti
savo nuomonæ dël ðiø projektø.

Ðvietimas

219. Pasaulio paveldo komitetas skatina ir remia ðvietimo priemoniø,
ðvieèiamosios veiklos ir ðvieèiamøjø programø plëtrà.

Tarptautinë parama

220. Valstybës narës pagal savo iðgales turi skatinti mokyklas,
universitetus, muziejus, nacionalines ar vietines ðvietimo
institucijas dalyvauti pasaulio paveldo ðvieèiamojoje veikloje bei
prisidëti prie jos plëtojimo.

221. Sekretoriatas, bendradarbiaudamas su UNESCO ðvietimo
padaliniu ir kitais partneriais, rengia ir leidþia ðvieèiamàjá
informaciná mokymo vadovà, pavadintà „Pasaulio paveldas
jaunimo rankose“, skirtà visø ðaliø vidurinëms mokykloms.
Mokymo vadovas gali bûti pritaikytas kitoms mokymo
pakopoms.

222. Valstybës narës gali praðyti Pasaulio paveldo fondo teikiamos
tarptautinës paramos ðvieèiamajai veiklai plëtoti ir ðvieèia-
mosioms programoms rengti (þr. VII skyriø).

Pasaulio paveldo konvencijos
27.2 straipsnis.

Mokymo vadovà „Pasaulio
paveldas jaunimo rankose“
galima rasti internete, adresu:
http://whc.unesco.org/
education/index.htm
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VII. PASAULIO PAVELDO FONDAS IR TARPTAUTINË
PARAMA

VII.A Pasaulio paveldo fondas

223. Pasaulio paveldo fondas yra patikos fondas, kurio ákûrimas buvo
numatytas Konvencijoje, vadovaujantis UNESCO finansinio
reglamento nuostatomis. Fondà sudaro privalomosios ir
savanoriðkos Konvencijos Ðaliø ámokos ir kitos lëðos, kurias
numato fondo reglamentas.

224. Finansinës Pasaulio paveldo fondo nuostatos iðdëstytos
WHC/7 dokumente, kurá galima rasti internete, adresu:
http://whc.unesco.org/en/financialregulations

VII.B Techniniø, finansiniø iðtekliø kaupimas ir
partnerystë siekiant ágyvendinti Pasaulio paveldo
konvencijà

225. Pasaulio paveldo fondas pagal savo iðgales turi ieðkoti kitø ðaltiniø
lëðø, kuriomis bûtø finansuojama tarptautinë parama.

226. Komitetas nusprendë, kad Pasaulio paveldo fondo gautos lëðos,
skirtos tarptautinës pagalbos kampanijoms ir kitiems UNESCO
techninio bendradarbiavimo projektams, susijusiems su verty-
bëmis, átrauktomis á Pasaulio paveldo sàraðà, bus priimtos ir
panaudojamos kaip tarptautinë parama, laikantis Konvencijos
V skyriaus nuostatø ir atsiþvelgiant á numatytus kampanijos ar
projekto ágyvendinimo ypatumus.

227. Be privalomø ámokø á Pasaulio paveldo fondà, valstybës narës
yra raginamos remti Konvencijos ágyvendinimà kitais bûdais.
Ði savanoriðka parama gali bûti papildomos ámokos á Pasaulio
paveldo fondà arba tiesioginë finansinë ar techninë parama
vertybei.

228. Valstybës narës yra raginamos prisidëti prie UNESCO skelbiamø
tarptautiniø lëðø, skirtø pasaulio paveldo globai, rinkimo
kampanijø.

229. Valstybës narës ir kiti asmenys, kurie ketina paremti panaðias
kampanijas ar kitus UNESCO projektus, susijusius su pasaulio
paveldo vertybëmis, yra raginamos ámokas mokëti Pasaulio
paveldo fondui.

230. Valstybës narës yra skatinamos remti nacionaliniø, visuomeniniø
ir privaèiø fondø ar asociacijø, numatanèiø aukojimà ðios
Konvencijos 1 ir 2 straipsniuose apibrëþtø kultûros ir gamtos
paveldo vertybiø apsaugai, steigimà.

Pasaulio paveldo konvencijos
15-asis straipsnis

Pasaulio paveldo konvencijos
15-asis (3) straipsnis

Pasaulio paveldo konvencijos
17-asis straipsnis
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231. Sekretoriatas prisideda prie finansiniø ir techniniø iðtekliø, skirtø
pasaulio paveldui iðsaugoti, kaupimo. Todël jis palaiko partne-
rystës ryðius su vieðosiomis ir privaèiomis institucijomis,
vadovaudamasis Pasaulio paveldo komiteto sprendimais,
paskelbtomis gairëmis ir UNESCO reglamentais.

232. Sekretoriatas turi vadovautis ðiais dokumentais – „UNESCO ir
privaèiø nebiudþetiniø fondø bendradarbiavimo gairës“ ir
„Privaèiø fondø telkimo ir potencialiø partneriø atrankos kriterijø
gairës“, kurie reglamentuoja lëðø ið iðoriniø fondø á Pasaulio
paveldo fondà rinkimà. Ðiuos dokumentus galima rasti internete,
adresu:
http://whc.unesco.org/en/privatefunds

VII.C Tarptautinë parama

233. Konvencija numato teikti valstybëms narëms tarptautinæ
paramà, skirtà jø teritorijoje esanèioms kultûros ir gamtos
paveldo vertybëms, átrauktoms ar tinkamoms átraukti á Pasaulio
paveldo sàraðà, apsaugoti. Tarptautinë parama papildo naciona-
lines pastangas iðsaugoti ir valdyti vertybes, átrauktas á Pasaulio
paveldo sàraðà ar preliminarøjá sàraðà, kai vien tik valstybës
skiriamø lëðø nepakanka.

234. Tarptautinë parama daugiausia finansuojama Pasaulio paveldo
fondo, kurio steigimà numatë Konvencija, lëðomis. Komitetas
tarptautinës paramos biudþetà planuoja 2 metams.

235. Komitetas koordinuoja ir teikia ávairiø rûðiø tarptautinæ pagalbà
atsiþvelgdamas á valstybiø nariø praðymus. Tarptautinës pagalbos
rûðys, apraðytos 241 paragrafe pateiktoje lentelëje, yra ðios
(prioritetø tvarka):

a) skubi parama;
b) parengiamoji parama;
c) parama mokymui ir moksliniams tyrimams;
d) techninis bendradarbiavimas;
e) parama ðvieèiamajai, informacinei ir sàmoningumo ugdymo

veiklai.

VII.D Tarptautinës paramos teikimo principai ir
prioritetø nustatymo tvarka

236. Tarptautinë parama pirmiausia gali bûti skiriama vertybei,
átrauktai á Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðà. Komitetas
biudþete numatë specialià eilutæ, kuri uþtikrina, kad nemaþai
Pasaulio paveldo fondo lëðø bus skirta vertybëms, átrauktoms á
Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðà.

„UNESCO ir privaèiø
nebiudþetiniø fondø
bendradarbiavimo gairës»
(149 EX/Dec. 7.5 sprendimo
priedas), „Privaèiø fondø
telkimo ir potencialiø partneriø
atrankos kriterijø gairës“
(156 EX/ Dec. 9.4 sprendimo
priedas).

Pasaulio paveldo konvencijos
13 (1 ir 2) ir 19–26 straipsniai

Pasaulio paveldo konvencijos
IV skyrius

Pasaulio paveldo konvencijos
13(1) straipsnis
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237. Valstybë narë, nesumokëjusi privalomøjø ar savanoriðkøjø
ámokø á Pasaulio paveldo fondà, negali pretenduoti á tarptautinæ
paramà. Ðis apribojimas netaikomas, kai kreipiamasi dël skubios
paramos.

238. Remdamas strateginiø tikslø ágyvendinimà, Komitetas tarptau-
tinæ paramà teikia atsiþvelgdamas á regioninëse programose
nustatytus prioritetus. Ðios programos tvirtinamos iðnagrinëjus
periodines ataskaitas. Komitetas nuolat taiso programas, atsi-
þvelgdamas á valstybiø nariø poreikius, kylanèius ið periodiniø
ataskaitø (þr. V skyriø).

239. Be prioritetø, nurodytø 236–238 paragrafuose, sprendþiant
tarptautinës paramos suteikimo klausimus, Komiteto sprendi-
mus lemia ðie veiksniai:

a) tikimybë, kad parama iðplës su pasaulio paveldu susijusià
veiklà ar jà paspartins („pradinës investicijos“) bei pritrauks
kitø ðaltiniø finansinæ ir techninæ paramà;

b) tai, kad tarptautinës paramos praðo maþiau iðsivysèiusios
valstybës narës ar ðalys, turinèios maþas pajamas (jø dydá
nustatë Jungtiniø Tautø Ekonominës ir socialinës tarybos
Plëtros politikos komitetas);

c) skubiai reikia imtis pasaulio paveldo vertybës apsaugos
priemoniø;

d) paramà gaunanti valstybë narë prisiima teisinius, adminis-
tracinius ir, pagal galimybes, finansinius ásipareigojimus
ginti ir saugoti vertybæ;

e) tokia veikla bus prisidedama prie Komiteto nustatytø
strateginiø tikslø ágyvendinimo;

f) veikla atitinka  ið atsakomøjø stebësenø ir/ar regioniniø
reguliariøjø ataskaitø kylanèius poreikius;

g) parodomoji projekto vertë atsiþvelgiant á mokslinius tyrimus
ir efektyviø (iðlaidø poþiûriu) iðsaugojimo metodø
tobulinimà;

h) darbø kaina ir planuojami rezultatai; ir
i) ugdomoji vertë rengiant vietos ekspertus ir ðvieèiant

visuomenæ.

240. Turi bûti iðlaikyta lëðø, skiriamø kultûros ir gamtos paveldo
iðsaugojimo projektams, pusiausvyra. Komitetas nuolat tikrina,
ar ji nepaþeista ir priima sprendimus ðiuo klausimu.

Komiteto 13-osios sesijos
XII.34 sprendimas

Komiteto 26-osios sesijos 17.2,
20 ir 25.3 sprendimai

26 paragrafas

Komiteto 20-osios sesijos
XII sprendimas
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VII.E Santrauka
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VII.F Procedûra ir forma

242. Valstybës, teikianèios tarptautinës paramos praðymus, prieð
nustatydamos tikslus, sudarydamos planus ar parengdamos
praðymus, raginamos konsultuotis su Sekretoriatu ir patariamo-
siomis organizacijomis. Siekiant padëti rengti praðymus, valstybës
narës praðymu gali bûti pateikti patenkintø tarptautinës pagalbos
praðymø pavyzdþiai.

243. Tarptautinës pagalbos praðymo forma yra pateikta 8 priede, o
informacija apie paramos rûðis, sumas, terminus, iki kurios
galutinës datos galima pateikti praðymus ir uþ sprendimø
priëmimà atsakingus asmenis pateikiama VII.E skyriuje.

244. Praðymas turi bûti pateiktas anglø arba prancûzø kalba. Pasiraðytà
praðymà teikia valstybës narës nacionalinë UNESCO komisija,
nuolatinë atstovybë prie UNESCO ir/ar atitinkamas vyriausybës
departamentas arba ministerija ðiuo adresu:

UNESCO World Heritage Centre
7, place de Fontenoy
75352 Paris 07 SP
France (Prancûzija)
Tel. +33 (0) 1 4568 1276
Faks. +33 (0) 1 4568 5570
El. p. wh-intassistance@unesco.org

245. Tarptautinës pagalbos praðymà valstybë narë gali atsiøsti
elektroniniu paðtu, taèiau turi pristatyti ir oficialiai pasiraðytà
popieriná praðymo variantà.

246. Svarbu, kad bûtø pateikta visa informacija, nurodyta praðymo
formoje. Prireikus praðymai gali bûti papildyti kita informacija,
ataskaitomis ir t. t.

VII.G Tarptautinës pagalbos praðymø vertinimas ir
patvirtinimas

247. Jeigu valstybës narës pateiktas praðymas yra iðsamus, Sekretoriatas,
padedant patariamosioms organizacijoms, já vertina toliau
nurodyta tvarka.

248. Tarptautinës paramos kultûros paveldui praðymus vertina
ICOMOS ir ICCROM.

249. Tarptautinës paramos miðriajam paveldui praðymus vertina
ICOMOS, ICCROM ir IUCN.

250. Tarptautinës paramos gamtos paveldui praðymus vertina IUCN.

251. Vertinimo kriterijai, kuriais vadovaujasi patariamosios organi-
zacijos, pateikiami 9 priede (priedas rengiamas).

13-osios Komiteto sesijos
XII.34  sprendimas
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252. Praðymai, kuriuos svarsto Komiteto pirmininkas, gali bûti
teikiami Sekretoriatui bet kuriuo metu ir Komiteto pirmininkas
juos patvirtina atitinkamai ávertinæs.

253. Komiteto pirmininkui neleidþiama svarstyti savo ðalies pateikto
praðymo. Tokius praðymus svarsto Komitetas.

254. Praðymai, kuriuos svarsto Komitetas, turi bûti pateikti Sekre-
toriatui vasario 1 dienà arba iki vasario 1 dienos. Ðie praðymai
perduodami Komitetui artimiausios sesijos metu.

VII.H Susitarimai dël sutarties sudarymo

255. Sutartis yra sudaroma tarp UNESCO ir suinteresuotos valstybës
narës arba jos paskirto atstovo (ar atstovø), atsakingo uþ
tarptautinës paramos praðymo ágyvendinimà, vadovaujantis
UNESCO reglamentais bei darbø planu ir biudþeto paskirstymu,
numatytais patenkintame paramos praðyme.

VII.I Tarptautinës paramos ágyvendinimo vertinimas
ir prieþiûra

256. Suteiktos tarptautinës paramos rezultatai vertinami ir stebimi
12 mënesiø uþbaigus darbus. Rezultatus apibendrina ir saugo
Sekretoriatas, bendradarbiaudamas su patariamosiomis organi-
zacijomis, o Komitetas juos nuolat nagrinëja.

257. Komitetas, siekdamas suþinoti, ar tarptautinë parama yra
veiksminga, ir ið naujo apibrëþti paramos prioritetus, tikrina,
kaip ji ágyvendinama, jà stebi ir vertina.
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VIII.  PASAULIO PAVELDO EMBLEMA

VIII.A Preambulë

258. 2-osios sesijos metu (Vaðingtonas (JAV), 1978) Komitetas
patvirtino dailininko M. Olyffo sukurtà pasaulio paveldo
emblemà. Ði emblema simbolizuoja glaudø kultûros ir gamtos
vertybiø ryðá: centre esantis kvadratas reiðkia þmogaus sukurtas
formas, o apskritimas – gamtà. Emblema yra apskrita kaip þemës
rutulys. Tai simbolizuoja globà. Pasaulio paveldo emblema
simbolizuoja ir Konvencijà, pabrëþia valstybiø nariø iðtikimybæ
jai ir padeda nustatyti vertybes, átrauktas á Pasaulio paveldo
sàraðà. Ji siejama su visuomenës þiniomis apie Konvencijà ir yra
Konvencijos patikimumo ir prestiþo þenklas. Taèiau svarbiausia
jos funkcija – reprezentuoti Konvencijos ginamas visuotines
vertybes.

259. Komiteto sprendimu ði dailininko sukurta emblema gali bûti
bet kokios spalvos ir bet kokio dydþio (tai priklauso nuo jos
naudojimo techniniø galimybiø ir meniniø intencijø).
Emblemoje visada turi bûti tekstas „WORLD HERITAGE.
PATRIMOINE MONDIAL“. Vietoj uþraðo „PATRIMONIO
MUNDIAL“ gali bûti raðomas vertimas á tos ðalies, kurioje
emblema naudojama, kalbà.

260. Siekdamas, kad emblema bûtø kuo labiau matoma ir nebûtø
naudojama netinkamai, Komitetas 22-osios sesijos metu (Kiotas
(Japonija), 1998) patvirtino Pasaulio paveldo emblemos
naudojimo gaires ir principus, kurie pateikiami toliau esanèiuose
paragrafuose.

261. Nors pasaulio paveldo emblema Konvencijoje neminima,
Komitetas pritarë, kad emblema, kuri buvo patvirtinta
1978 m., bûtø naudojama Konvencijos saugomoms ir á Pasaulio
paveldo sàraðà átrauktoms paveldo vertybëms þymëti.

262. Komitetas yra atsakingas uþ pasaulio paveldo emblemos
naudojimo sàlygø apibrëþimà ir uþ emblemos naudojimà
apibrëþianèios politikos kûrimà.

263. Remiantis Komiteto praðymu, pateiktu per 26-àjà sesijà
(Budapeðtas (Vengrija), 2002), pasaulio paveldo emblema,
þodþiø junginys „pasaulio paveldas“ ir jø variantai yra átraukti á
Paryþiaus konvencijos dël pramoninës nuosavybës saugojimo 6
straipsná ir yra saugomi.

264. Pasaulio paveldo emblema gali paskatinti rinkti lëðas ir padidinti
tø produktø, su kuriais ji susijusi, rinkos vertæ. Taèiau turi bûti
iðlaikyta pusiausvyra tarp to, kaip emblema pasitelkiama
Konvencijos tikslams ágyvendinti bei informacijai apie jà visame
pasaulyje skleisti, ir bûtinybës apsisaugoti nuo nederamo jos
naudojimo neaiðkiems, netinkamiems ir neleistiniems komer-
ciniams tikslams.

26-osios Komiteto sesijos 15
sprendimas
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265. Pasaulio paveldo emblemos naudojimo gairës bei principai ir
kokybës kontrolës modalumas neturi kliudyti bendradarbiauti
siekiant propaguoti pasaulio paveldà. Ástaigoms, atsakingoms
uþ emblemos naudojimà ir uþ su ja susijusius sprendimus
(þr. toliau), reikalingi kriterijai, kuriais jos galëtø grásti savo
veiksmus.

VIII.B Taikymas

266. Ðios gairës ir nurodyti pasaulio paveldo emblemos naudojimo
principai numato visus siûlomus emblemos naudojimo bûdus,
kuriuos taiko:

a) Pasaulio paveldo centras;
b) UNESCO leidykla ir kiti UNESCO padaliniai;
c) kiekvienos valstybës narës organizacijos arba nacionalinës

Komisijos, atsakingos uþ Konvencijos ágyvendinimà;
d) pasaulio paveldo vertybës;
e) kiti susitariantys subjektai, ypaè tie, kurie paprastai siekia

komerciniø tikslø.

VIII.C Valstybiø nariø atsakomybë

267. Kiekviena Konvencijos Ðalis turi imtis visø ámanomø priemoniø,
kad savo ðalyje neleistø emblemos naudoti bet kokioms grupëms
ar bet kokiais tikslais, kurie nëra aiðkiai pripaþinti Komiteto.
Valstybës narës yra raginamos remtis visais savo ðalies ástatymais,
taip pat ir prekiø þenklø ástatymu.

VIII.D Didëjantis deramas pasaulio paveldo emblemos
naudojimas

268. Paveldo vertybës, átrauktos á Pasaulio paveldo sàraðà, þymimos
pasaulio paveldo emblema ir UNESCO logotipu, kurie turi
bûti pateikiami taip, kad nepakenktø paveldo vertybës vaizdui.

Lenteliø paveldo vertybëms, átrauktoms á Pasaulio paveldo sàraðà,
þymëti gamyba

269. Kai paveldo vertybë jau átraukta á Pasaulio paveldo sàraðà, valstybë
narë turi árengti, kur ámanoma, lentelæ ðiam faktui áamþinti.
Ðios lentelës skirtos ðalies visuomenei ar uþsienio sveèiams
informuoti, kad jø lankoma vieta turi ypatingà vertæ, kurià
pripaþino pasaulio bendruomenë, kitaip tariant, paveldo vertybë
yra iðskirtinë ir reikðminga ne tik vienai tautai, bet ir visam
pasauliui. Taèiau ðios lentelës atlieka ir papildomà funkcijà –
informuoja visuomenæ apie Pasaulio paveldo konvencijà ar bent
apie pasaulio paveldo sàvokà ir Pasaulio paveldo sàraðà.
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270. Komitetas nustatë tokius lenteliø gamybos nurodymus:

a) lentelë turi bûti tvirtinama lankytojams gerai matomoje
vietoje ir nedarkyti paveldo vertybës;

b) joje turi bûti pavaizduota pasaulio paveldo emblema;
c) tekste turi bûti paminëta iðskirtinë visuotinë vertybës

reikðmë; gali bûti pravartu labai trumpai apraðyti, kas daro
jà reikðmingà. Jeigu valstybës narës pageidauja, jos gali
pasinaudoti ávairiais pasaulio paveldo leidiniais arba
straipsniais, kuriuos galima gauti ið Sekretoriato;

d) tekste turi bûti paminëta Pasaulio paveldo konvencija ir
ypatingai Pasaulio paveldo sàraðas bei dël patekimo á Pasaulio
paveldo sàraðà ágytas tarptautinis pripaþinimas (nebûtina
nurodyti, per kurià Komiteto sesijà vertybë buvo átraukta á
Pasaulio paveldo sàraðà); pageidautina, kad daugiausia turistø
lankomose paveldo vietose ðis tekstas bûtø iðverstas á kelias
kalbas.

271. Komitetas siûlo toká teksto pavyzdá:

„(Paveldo vertybës pavadinimas), remiantis Pasaulio kultûros ir
gamtos paveldo globos konvencija, áraðytas (-a) á Pasaulio paveldo
sàraðà. Átraukimas á ðá sàraðà rodo iðskirtinæ visuotinæ kultûros ar
gamtos vertybës vertæ, saugotinà visos þmonijos labui.“

272. Prie ðio teksto gali bûti pateikiamas trumpas vertybës apraðymas.

273. Be to, valstybinës institucijos turëtø skatinti pasaulio paveldo
vertybes ir vietoves administruojanèias ástaigas plaèiai naudoti
emblemà, pavyzdþiui, savo firminiuose blankuose, broðiûrose,
puoðti ja darbuotojø uniformas.

274. Treèiosios ðalys, turinèios teisæ gaminti informacinius produktus,
susijusius su Pasaulio paveldo konvencija ir pasaulio paveldo
vertybëmis, turi pasirûpinti, kad emblema ant jø gaminiø bûtø
pakankamai gerai matoma. Jie turëtø vengti kurti ðiems
produktams kitokias emblemas ar logotipus.

VIII.E Pasaulio paveldo emblemos naudojimo principai

275. Nuo ðiol atsakingø valdþios institucijø praðoma, priimant
sprendimus dël emblemos naudojimo, laikytis ðiø principø:

a) Kad bûtø propaguojama Konvencija, emblema turi bûti
naudojama visuose projektuose, tiesiogiai susijusiuose su
Konvencijos misija (ði nuostata taikoma ir jau priimtiems
ar gavusiems pritarimà projektams), maksimaliai pasinau-
dojant visomis ámanomomis techninëmis ir teisinëmis
priemonëmis.

b) Sprendimas pritarti emblemos naudojimui turi bûti glaudþiai
susijæs su produkto kokybe ir turiniu, bet ne parduodamu
kiekiu ar laukiama finansine nauda. Pagrindiniai pritarimo
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kriterijai turi bûti ðvieèiamoji, mokslinë, kultûrinë ar meninë
siûlomo produkto vertë, susijusi su pasaulio paveldo prin-
cipais ir vertybëmis. Leidimas naudoti emblemà netaikomas
tokiems produktams, kurie neturi jokios ðvieèiamosios
vertës  arba ji labai maþa: puodeliams, marðkinëliams,
þenkliukams ir kitiems turistiniams suvenyrams. Iðimtys
gali bûti taikomos specialiems renginiams, pavyzdþiui,
Komiteto susirinkimams arba lenteliø inauguravimo cere-
monijoms.

c) Bet koks leidþiantis panaudoti emblemà sprendimas turi bûti
vienareikðmis ir atitikti Pasaulio paveldo konvencijoje aiðkiai
iðsakytus ir numanomus tikslus bei vertybes.

d) Laikoma neteisëtu dalyku, jei komercinës struktûros,
siekdamos parodyti paramà pasaulio paveldui, naudoja
emblemà savo gaminiuose, iðskyrus tuos atvejus, kai leidimas
naudoti emblemà yra suteikiamas remiantis ðiais principais.
Komitetas pripaþásta, kad bet kuris fizinis asmuo, organizacija
ar bendrovë gali gaminti ar leisti visa tai, kas susijæ su pasaulio
paveldo vertybëmis ir, jø manymu, yra tinkama, taèiau
oficialus leidimas naudoti pasaulio paveldo emblemà lieka
iðimtinë Komiteto teisë ir turi bûti suteikiamas laikantis ðiø
gairiø ir principø.

e) Kitoms susitarianèiosioms ðalims naudoti emblemà paprastai
leidþiama tik tuo atveju, kai pasiûlymas jà naudoti tiesiogiai
susijæs su pasaulio paveldo vertybëmis. Tokie leidimai
gaunami sutarus su tos ðalies valdþia.

f) Kai pageidavimas naudoti emblemà nesusijæs su jokia
konkreèia pasaulio paveldo vertybe arba jai nëra skiriamas
pagrindinis dëmesys, pavyzdþiui, rengiami bendro pobûdþio
seminarai ir (arba) moksliniai seminarai arba seminarai apie
iðsaugojimo metodus ir bûdus, leidimas naudoti emblemà
gali bûti suteikiamas tik esant specialiam pritarimui ir
laikantis ðiø gairiø ir principø. Tokiuose praðymuose turëtø
bûti konkreèiai pagrásta, kaip tai prisidës prie Konvencijos
prestiþo stiprinimo.

g) Leidimas naudoti emblemà neturi bûti iðduodamas kelioniø
agentûroms, oro linijø kompanijoms ar kitø tipø verslo
bendrovëms, plëtojanèioms daugiausia komercinæ veiklà,
iðskyrus iðimtinius atvejus, kai toks panaudojimas bus aiðkiai
naudingas pasaulio paveldui ar tam tikroms pasaulio paveldo
vertybëms. Tokiems praðymams reikalingas pritarimas,
paremtas ðiomis gairëmis ir principais bei tø ðaliø valdþios
sutikimu.

Sekretoriatas mainais uþ emblemos panaudojimà arba vietoj
finansinio atlygio neturi priimti jokios reklamos, kelionës
ar kitokios kelioniø agentûrø ar kitø panaðiø firmø paramos.

h) Kai tikimasi komercinës naudos, Sekretoriatas turi uþtikrinti,
kad Pasaulio paveldo fondas gautø teisingà pelno dalá, ir
sudaryti sutartá arba parengti kità dokumentà, kuris atskleistø
projekto koncepcijà bei numatytø Pasaulio paveldo fondo
áplaukø prieþiûrà. Visais komercinio naudojimo atvejais
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etatiniø darbuotojø ir kitø Sekretoriato skiriamø specialistø
ar stebëtojø darbo iðlaidas, be pagrindinio darbo uþmokesèio,
turi visiðkai padengti valstybë, praðanti leidimo naudoti
emblemà.

Valstybës narës praðoma uþtikrinti, kad jos paveldo vertybës
ar Pasaulio paveldo fondas gaus teisingà pajamø dalá ir
dokumentais pagrás projekto koncepcijà bei áplaukø pas-
kirstymà.

i) Jeigu ieðkoma rëmëjø gaminamiems produktams, kuriø
platinimui pritaria Sekretoriatas, partnerio ar partneriø
pasirinkimas turi atitikti bent tuos kriterijus, kurie paskelbti
„UNESCO ir privaèiø nebiudþetiniø fondø bendradar-
biavimo gairëse“ ir „Privaèiø fondø mobilizavimo ir
potencialiø partneriø atrankos kriterijø gairëse“ bei kitose
Komiteto nurodytose gairëse, reglamentuojanèiose lëðø
rinkimo tvarkà. Ðiø produktø poreikis turi bûti aiðkiai
iðdëstytas ir pagrástas raðtiðkose ataskaitose, kurios turi bûti
tvirtinamos Komiteto nustatyta tvarka.

VIII.F Leidimo naudoti pasaulio paveldo emblemà
procedûra

Paprastas valstybinës institucijos sutikimas

276. Valstybinë institucija gali duoti kuriai nors ðalies organizacijai
sutikimà panaudoti emblemà tik tuo atveju, jei jø projektas –
ar jis bûtø ðalies, ar tarptautinio masto – átrauktø tik tas pasaulio
paveldo vertybes, kurios yra tos ðalies teritorijoje. Institucijos
sprendimas turi bûti pagrástas ðiomis gairëmis ir principais.

277. Valstybës narës yra raginamos pateikti Sekretoriatui institucijø,
atsakingø uþ emblemos naudojimà, pavadinimus, adresus ir
telefonus.

Sutikimas, reikalaujant turinio kokybës kontrolës

278. Bet kuris kitas praðymas leisti naudoti emblemà pateikiamas
tokia tvarka:

a) Pasaulio paveldo centro direktoriui pateikiamas praðymas,
kuriame nusakomas emblemos naudojimo tikslas, trukmë
ir galiojimo teritorija.

b) Pasaulio paveldo centro direktorius yra ágaliotas duoti
sutikimà naudoti emblemà, laikydamasis ðiø gairiø ir
principø. Nenumatytais ar ðiose gairëse ir principuose
iðsamiai neaptartais atvejais Pasaulio paveldo centro direkto-
rius persiunèia praðymà pirmininkui, o jis savo ruoþtu ypaè
sudëtingais atvejais gali persiøsti praðymà Komitetui, kad
ðis priimtø galutiná sprendimà. Pasaulio paveldo komitetui
pateikiama metinë emblemos naudojimo ataskaita.

„UNESCO ir privaèiø
nebiudþetiniø fondø
bendradarbiavimo gairës“
(149-osios neeilinës Komiteto
sesijos 7.5 sprendimo priedas),
„Privaèiø fondø mobilizavimo
ir potencialiø partneriø
atrankos kriterijø gairës“
(generalinio direktoriaus
siûlymai) (156-osios neeilinës
Komiteto sesijos 9.4 sprendimo
priedas)

1999 m. balandþio 14 d.
aplinkraðtis
(http://whc.unesco.org/circs/
circ99-4e.pdf)
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c) Sprendimas, ar leisti naudoti emblemà neapibrëþtà laikotarpá
platinant didesnius gaminius, priklauso nuo gamintojo
pasiþadëjimo be jokiø Sekretoriato iðlaidø konsultuotis su
suinteresuotomis ðalimis ir uþsitikrinti jø pritarimà tekstams
ir iliustracijoms, vaizduojanèioms jø teritorijoje esanèias
paveldo vietoves, ir pateikti konsultacijø bei pritarimo
árodymus. Tvirtintinas tekstas pateikiamas viena ið oficialiø
Komiteto vartojamø kalbø arba suinteresuotos ðalies kalba.
Toliau pridedamas pavyzdys treèiosioms ðalims, siekianèioms
gauti valstybës narës leidimà.

Turinio aprobavimo forma

[Atsakingos nacionalinës organizacijos pavadinimas], oficialiai
laikomas (-a) uþ teksto turinio ir fotografijø, susijusiø su
pasaulio paveldo vertybëmis, esanèiomis [ðalies pavadinimas]
teritorijoje, aprobavimà atsakinga organizacija, patvirtina
[gamintojo pavadinimas], kad pateiktas tekstas ir iliustracijos,
susijusios su pasaulio paveldo vietovëms [vietoviø pavadi-
nimai], yra [patvirtinti] [patvirtinti padarius atitinkamus
praðomus pakeitimus] [nepatvirtinti].

(iðtrinkite jums netinkamà áraðà ir, jei reikia, pateikite
pataisytà teksto kopijà arba paraðu patvirtintà pataisymø
sàraðà).

Pastabos:

Rekomenduojama, kad atsakingo valstybinës institucijos
pareigûno paraðas bûtø kiekviename teksto puslapyje.

Valstybinëms institucijoms skiriamas vienas mënuo nuo
praðymo gavimo dienos patvirtinti turiná. Jei atsakingos
valstybinës institucijos raðtu nepapraðo skirti daugiau laiko,
gamintojai, praëjus mënesiui, turiná gali laikyti patvirtintu.

Tekstus reikëtø siøsti valstybinëms institucijoms viena ið
dviejø oficialiøjø Komiteto vartojamø kalbø arba tos ðalies,
kurioje yra paveldo vertybës, valstybine kalba (arba viena ið
jos oficialiøjø kalbø), kaip patogiau susitarianèiosioms ðalims.

d) Apsvarstæs praðymà ir laikydamas já priimtinu, Sekretoriatas
gali pasiraðyti sutartá su partneriu.

e) Jei Pasaulio paveldo centro direktorius nusprendþia, kad
pasiûlymas naudoti emblemà nepriimtinas, Sekretoriatas
raðtu apie tai informuoja valstybæ, pateikusià praðymà.

VIII.G Valstybës narës teisë atlikti kokybës kontrolæ

279. Leidimas naudoti emblemà yra neatsiejamas nuo reikalavimo,
kad valstybinë institucija atliktø gaminiø, susijusiø su emblema,
kokybës kontrolæ.
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a) Konvencijà pasiraðiusios valstybës narës vienintelës yra
ágaliotos tvirtinti bet kurio gaminio, susijusio su jø teritorijoje
esanèiomis pasaulio paveldo vertybëmis ir platinamo su
pasaulio paveldo emblema, turiná.

b) Valstybës narës, kuriose emblema saugoma ástatymø, turi
tikrinti, kaip jø laikomasi.

c) Kitos valstybës narës gali rinktis, ar paèios apsvarstys siûlymus
naudoti emblemà, ar perduos juos Sekretoriatui. Valstybës
narës yra atsakingos uþ atitinkamos valstybinës institucijos
parinkimà ir praneðimà Sekretoriatui, ar jos pageidauja
apsvarstyti siûlymus ir nustatyti, kurie ið jø netinkami.
Atsakingø valdþios institucijø sàraðà saugo Sekretoriatas.
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IX. INFORMACIJOS ÐALTINIAI

IX.A Sekretoriato kaupiama informacija

280. Sekretoriatas priþiûri Pasaulio paveldo komiteto ir visø Kon-
vencijos Ðaliø visuotiniø susirinkimø dokumentø duomenø
bazæ. Duomenø bazë yra pateikta internete, adresu:
http://whc.unesco.org/en/statutorydoc

281. Sekretoriatas rûpinasi, kad preliminarieji sàraðai, paveldo vertybiø
paraiðkos kartu su þemëlapiais ir kita naudinga papildoma
informacija, gauta ið valstybiø nariø, bûtø pateikta popieriniu
variantu ir pagal iðgales – elektroniniu variantu. Sekretoriatas
taip pat yra ápareigotas kaupti informacijà, susijusià su jau á
Pasaulio paveldo sàraðà átrauktomis vertybëmis: vertinimus, kitus
patariamøjø organizacijø dokumentus, ataskaitas (atsakomàsias
stebësenas ir periodines ataskaitas) ir korespondencijà, gautà ið
valstybiø nariø bei Sekretoriato, ir Pasaulio paveldo komiteto
siunèiamà korespondencijà ir dokumentus.

282. Surinkta informacija kaupiama tokiu pavidalu, kuris garantuoja
ilgalaiká jos iðsaugojimà. Imamasi visø priemoniø iðsaugoti
popierinius ir elektroninius dokumentø variantus. Valstybës narës
pageidavimu stengiamasi jai pateikti reikiamà dokumentà.

283. Komiteto átrauktø á Pasaulio paveldo sàraðà vertybiø paraiðkos
turi bûti  skelbiamos vieðai. Valstybës narës yra raginamos
paraiðkà skelbti savo interneto svetainëje ir apie tai praneðti
Sekretoriatui. Ðià informacijà valstybës narës gali naudoti
nustatydamos paveldo vertybes ir rengdamos jø teritorijoje
esanèiø paveldo vertybiø  paraiðkas.

284. Visi paraiðkø vertinimai, kuriuos atliko patariamosios organi-
zacijos, ir Komiteto sprendimai dël paraiðkø yra pateikiami
internete, adresu:
http://whc.unesco.org/en/advisorybodies

IX.B Speciali informacija Pasaulio paveldo komiteto
nariams ir valstybëms narëms

285. Sekretoriatas administruoja du elektroninio paðto adresø sàraðus:
vienas skirtas Komiteto nariams (wh-committee@unesco.org),
kitas – valstybëms narëms (wh-states@unesco.org). Valstybës
narës yra raginamos atsiøsti reikiamus elektroninio paðto adresus.
Ðie sàraðai tik papildo, bet nepakeièia tradicinio bendravimo su
valstybëmis narëmis bûdø. Elektroniniu paðtu Sekretoriatas
operatyviai paskelbia informacijà apie dokumentus, posëdþiø
tvarkaraðèio pasikeitimus ir kitus Komiteto narius ir valstybes
nares dominanèius klausimus.
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286. Valstybëms narëms siunèiami aplinkraðèiai pateikiami internete,
adresu:
http://whc.unesco.org/en/circularletters

Sekretoriatas administruoja dar vienà interneto svetainæ, kurios
nuoroda yra visuomenei skirtame vieðame portale ir kuria
naudotis gali tik registruoti vartotojai. Ðioje svetainëje yra speciali
informacija skirta Komiteto nariams, valstybëms narëms ir
patariamosioms organizacijoms.

287. Sekretoriatas administruoja dar vienà duomenø bazæ, á kurià
áraðomi visi Komiteto sprendimai ir valstybiø nariø visuotinio
susirinkimo rezoliucijos. Duomenø bazæ galima rasti internete,
adresu:
http://whc.unesco.org/en/decisions

IX.C Vieðoji informacija ir leidiniai

288. Sekretoriatas pagal iðgales garantuoja priëjimà prie vieðai
prieinamos ir autoriø teisiø neturinèios informacijos apie pasaulio
paveldo vertybes ir kitomis susijusiomis temomis.

289. Informacijos, susijusios su pasaulio paveldu, galima rasti inter-
nete, Sekretoriato interneto svetainëje (http://whc.unesco.org ),
patariamøjø organizacijø interneto svetainëse ir bibliotekose.
Duomenø baziø sàraðas yra pateikiamas internete, o interneto
svetainiø adresø nuorodos – bibliografijoje.

290. Sekretoriatas leidþia daug ávairiø leidiniø apie pasaulio paveldà,
pavyzdþiui, Pasaulio paveldo sàraðà, Pavojuje esanèio pasaulio
paveldo sàraðà, pasaulio paveldo vertybiø trumpus apraðus,
pasaulio paveldo informacinius biuletenius, broðiûras ir infor-
macijos rinkinius. Taip pat kuria informacinius leidinius spe-
cialiai ekspertams ir visuomenei. Su pasaulio paveldu susijusiø
publikacijø sàraðas yra nurodomas bibliografijoje arba internete,
adresu:
http://whc.unesco.org/en/publications.

Ði informacinë medþiaga yra platinama vieðai valstybiø nariø
nustatytais nacionaliniais ar tarptautiniais informacijos tinklais
arba per pasaulio paveldo partnerius.

28-osios Komiteto sesijos 9
sprendimas
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PRIEDAI
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RATIFIKACIJOS/PRIËMIMO DOKUMENTO PAVYZDYS

KADANGI Pasaulio kultûros ir gamtos paveldo apsaugos konvencija buvo priimta UNESCO

Generalinës konferencijos septynioliktosios sesijos metu (1972 m. lapkrièio 16 d.);

TODËL DABAR .................................Vyriausybë, apsvarsèiusi pirmiau nurodytà Konvencijà,

jà [ratifikuoja   ir pasiþada sàþiningai ágyvendinti jos nuostatas.

[priima

TAI PATVIRTINDAMAS, pasiraðau ir antspauduoju ðá dokumentà.

Pasiraðyta ....................... 20.....m. .......................... mën. ...... dienà.

(Antspaudas) valstybës vadovo,

Ministro Pirmininko arba

uþsienio reikalø ministro paraðas

• Ratifikacijos/priëmimo dokumento pavyzdá galima gauti UNESCO Pasaulio paveldo centre
ir rasti internete, adresu: http://whc.unesco.org/en/modelratification.

• Uþpildytos ir pasiraðytos dokumento formos originalas siunèiamas, pageidautina kartu su
oficialiu jo vertimu á anglø arba prancûzø kalbà, ðiuo adresu: Director-General, UNESCO,
7 place de Fontenoy, 75352 Paris 07 SP, France (Prancûzija).

Ratifikacijos/priëmimo ir prisijungimo dokumento pavyzdys         1 priedas
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PRISIJUNGIMO DOKUMENTO PAVYZDYS

KADANGI Pasaulio kultûros ir gamtos paveldo apsaugos konvencija buvo priimta UNESCO

Generalinës konferencijos septynioliktosios sesijos metu (1972 m. lapkrièio 16 d.);

TODËL DABAR ................................. Vyriausybë, apsvarsèiusi pirmiau nurodytà Konvencijà,

prisijungia prie jos ir pasiþada sàþiningai ágyvendinti jos nuostatas.

TAI PATVIRTINDAMAS, pasiraðau ir antspauduoju ðá dokumentà.

Pasiraðyta ....................... 20.....m. ........................ mën. ...... dienà.

(Antspaudas) valstybës vadovo,

Ministro Pirmininko arba

uþsienio reikalø ministro paraðas

• Priëmimo dokumento pavyzdá galima gauti UNESCO Pasaulio paveldo centre ir rasti
internete. adresu: http://whc.unesco.org/en/modelratification.

• Uþpildytos ir pasiraðytos dokumento formos originalas siunèiamas, pageidautina kartu su
oficialiu jo vertimu á anglø arba prancûzø kalbà, ðiuo adresu: Director-General, UNESCO,
7 place de Fontenoy, 75352 Paris 07 SP, France (Prancûzija).

Ratifikacijos/priëmimo ir prisijungimo dokumento pavyzdys         1 priedas

74



Pasaulio paveldo konvencijos ágyvendinimo gairës

Preliminariojo sàraðo pateikimo forma         2 priedas

PRELIMINARIOJO SÀRAÐO PATEIKIMO FORMA

VALSTYBË NARË: PATEIKIMO DATA:

Dokumentà parengë:

Vardas ir pavardë: El. paðtas:

Adresas: Faksas:

Institucija: Telefonas:

VERTYBËS PAVADINIMAS:

Valstybë, provincija arba regionas

Platuma ir ilguma arba UTM koordinatës

APRAÐYMAS:

IÐSKIRTINËS VISUOTINËS VERTËS PAGRINDIMAS

Atitinka kriterijus [þr. Ágyvendinimo gairiø 77 paragrafà]:
(Paþymëkite siûlomà kriterijø atitinkantá langelá ir pagráskite kiekvieno jø pasirinkimà)

 (i)    (ii)      (iii)        (iv)         (v)          (vi)         (vii)        (viii)       (ix)         (x)

Autentiðkumo ir (arba) vientisumo konstatavimas [þr. Ágyvendinimo gairiø 78–95 paragrafus]:

Palyginimas su kitomis panaðiomis vertybëmis:

• Preliminariojo sàraðo formà galima gauti UNESCO Pasaulio paveldo centre ir rasti internete,
adresu: http://whc.unesco.org/en/tentativelists.

• Daugiau patarimø, kaip parengti preliminarøjá sàraðà, pateikiama Ágyvendinimo gairiø
62–67 paragrafuose.

• Uþpildytos preliminariojo sàraðo formos pavyzdá galima rasti ðiuo interneto adresu:
http://whc.unesco.org/en/tentativelists.

• Visø valstybiø nariø pateiktus preliminariuosius sàraðus galite rasti ðiuo interneto adresu:
http://whc.unesco.org/en/tentativelists.

• Uþpildytos preliminariojo sàraðo pateikimo formos anglø arba prancûzø kalba pasiraðytas
originalas siunèiamas ðiuo adresu: Director-General, UNESCO, 7 place de Fontenoy,
75352 Paris 07 SP, France (Prancûzija).

• Pageidautina, kad valstybës narës ðià informacijà pateiktø ir elektroninëmis laikmenomis
(diskelyje arba pastoviosios atminties kompaktiniame diske) arba
el. paðtu: wh-tentativelists@unesco.org.
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SPECIFINIØ KATEGORIJØ VERTYBIØ ÁTRAUKIMO
Á PASAULIO PAVELDO SÀRAÐÀ GAIRËS1

ÁVADAS

1. Ðiame priede pateikiama informacija apie tam tikras vertybiø kategorijas siekiama padëti
valstybëms narëms parengti paraiðkas dël paveldo vertybiø átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà.
Ði informacija sudaro gaires, kuriomis reikëtø vadovautis kartu atsiþvelgiant á Ágyvendinimo
gairiø II skyriuje, kur nurodomi paveldo vertybiø áraðymo á Pasaulio paveldo sàraðà kriterijai,
pateikiamas nuorodas.

2. Komitetas patvirtino dokumentus, kuriuos pateikë ekspertai kultûriniø kraðtovaizdþiø,
istoriniø miestø, kanalø paveldo ir paveldo marðrutø tema (þr. I dalá).

3. Kitø ekspertø ataskaitos, pateiktos Komiteto praðymu ir susijusios su Globaline strategija dël
reprezentatyvaus, suderinto ir patikimo Pasaulio paveldo sàraðo, minimos II dalyje.

4. III dalyje iðvardytos ávairios patariamøjø organizacijø parengtos lyginamosios ir teminës studijos.

I. KULTÛRINIAI KRAÐTOVAIZDÞIAI, ISTORINIAI MIESTAI, KANALØ PAVELDAS IR
PAVELDO MARÐRUTAI

5. Pasaulio paveldo komitetas nustatë ir apibrëþë keletà konkreèiø kultûros ir gamtos vertybiø
kategorijø ir patvirtino konkreèias gaires, kurios padëtø ávertinti tokias vertybes, kurias siûloma
áraðyti á Pasaulio paveldo sàraðà. Ðiuo metu nustatytos tokios vertybiø kategorijos, nors ði
grupë greièiausiai po kurio laiko bus papildyta:

a) kultûriniai kraðtovaizdþiai;

b) istoriniai miestai ir senamiesèiai;

c) kanalø paveldas;

d) paveldo marðrutai.

KULTÛRINIAI KRAÐTOVAIZDÞIAI2

Apibrëþtis

6. Kultûriniai kraðtovaizdþiai yra kultûros vertybës – „bendri gamtos ir þmogaus kûriniai“, kaip
apibrëþta Konvencijos 1 straipsnyje. Jie atspindi visuomenës evoliucijà ir þmoniø kûrimàsi
tam tikroje aplinkoje, kovà su fizinëmis kliûtimis ir (arba) gebëjimà pasinaudoti natûralios
aplinkos teikiamais pranaðumais bei socialinëmis, ekonominëmis ir kultûrinëmis – ir vidinëmis,
ir iðorinëmis – sàlygomis.

Specifiniø kategorijø vertybiø átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà gairës         3 priedas

1  Komitetas gali ateityje parengti papildomas kitø vertybiø kategorijø gaires.
2  Ðá tekstà parengë kultûriniø kraðtovaizdþiø ekspertø grupë (La petite Pierre, Prancûzija, 1992 m. spalio 24-26 d.)
(þr. dokumentà WHC-92/CONF.202/10/Add). Komitetas 16-osios sesijos metu (Santa Fë, 1992 m.) patvirtino, kad
tekstas bûtø átrauktas á Ágyvendinimo gaires (þr. dokumentà WHC-92/CONF.002/12).
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7. Kultûrinius kraðtovaizdþius reikëtø atrinkti atsiþvelgiant á jø iðskirtinæ visuotinæ reikðmæ,
priskirtinumà aiðkiai apibrëþtam geokultûriniam regionui ir ðiam regionui bûdingus esminius
kultûrinius elementus.

8. Terminas kultûrinis kraðtovaizdis aprëpia didelæ þmogaus ir jo natûralios aplinkos sàveikos
ávairovæ.

9. Daþnai kultûriniai kraðtovaizdþiai atspindi specifinius tausojamosios þemdirbystës bûdus,
susijusius su natûralios aplinkos ypatumais ir ribomis, taip pat ir specifiná dvasiná þmogaus
ryðá su gamta. Kultûriniø kraðtovaizdþiø globa gali prisidëti prie ðiuolaikiniø tausojamosios
þemdirbystës bûdø ir iðsaugoti arba papildyti natûralias kraðtovaizdþio vertybes. Gyvuojantys
tradicinës þemdirbystës bûdai palaiko daugelio pasaulio regionø biologinæ ávairovæ. Todël
tradiciniø kultûriniø kraðtovaizdþiø apsauga prisideda prie biologinës ávairovës palaikymo.

Apibrëþtys ir kategorijos

10. Kultûriniai kraðtovaizdþiai skirstomi á tris pagrindines kategorijas:

(i) lengviausiai nustatomi yra aiðkiai apibrëþti, þmogaus specialiai suprojektuoti ir
sukurti kraðtovaizdþiai. Tai gali bûti ið estetiniø paskatø sukurti sodai ir parkai,
daþnai (bet ne visada) susijæ su religiniais ar kitais paminkliniais statiniais ar ansambliais;

(ii) antroji kategorija – natûraliai susidaræ kraðtovaizdþiai, susiformavæ dël socialiniø,
ekonominiø, administraciniø ir (arba) religiniø paskatø, o dabartiná pavidalà ágavæ
veikiami natûralios aplinkos. Ðià evoliucijà atskleidþia tokiø kraðtovaizdþiø forma ir
sudëtiniai elementai. Jie skirstomi á dar dvi kategorijas:

• reliktinis (arba fosilijø) kraðtovaizdis – tai kraðtovaizdis, kurio raida yra pasibaigusi
praeityje, staiga arba per ilgesná laikà, taèiau esminius bruoþus galima akivaizdþiai
matyti ir dabar;

• tebesiformuojantis kraðtovaizdis – tai kraðtovaizdis, nepraradæs aktyvaus socialinio
vaidmens ðiuolaikinëje visuomenëje, artimai susijæs su tradiciniu gyvenimo bûdu,
turintis aiðkiø evoliucijos etapø árodymø;

(iii) paskutinë kategorija – simboliniai kultûriniai kraðtovaizdþiai. Ðio tipo kraðtovaizdþiø
átraukimà á Pasaulio paveldo sàraðà labiau lemia religinës, meninës ar kultûrinës sàsajos
su gamtos elementais, o ne materialusis kultûros paveldas, kurio pëdsakai yra neþymûs
arba net neegzistuoja.

Kultûriniø kraðtovaizdþiø áraðymas á Pasaulio paveldo sàraðà

11. Kultûrinio kraðtovaizdþio átraukimas á Pasaulio paveldo sàraðà grindþiamas jo funkcionalumu
ir aiðkumu. Visais atvejais pasirinktas pavyzdys turi bûti pakankamai svarus, kad reprezentuotø
pasirinkto kultûrinio kraðtovaizdþio visumà. Neatmestina galimybë nurodyti didesnes
teritorijas, atskleidþianèias kultûriniu poþiûriu reikðmingus transporto ir ryðiø tinklus.

12. Kultûriniams kraðtovaizdþiams gali bûti taikomi ir bendri apsaugos ir valdymo kriterijai.
Svarbu skirti deramà dëmesá visoms kultûrinio kraðtovaizdþio vertybëms: ir kultûros, ir gamtos
objektams. Siûlymai turi bûti parengti kartu su vietos bendruomenëmis ir gavus jø visiðkà
pritarimà.

13. Kultûriniø kraðtovaizdþiø, átraukiamø á Pasaulio paveldo sàraðà pagal Ágyvendinimo gairiø
77 paragrafe apraðytus kriterijus, kategorijos buvimas neatmeta galimybës átraukti á Pasaulio
paveldo sàraðà iðskirtinës reikðmës vietoviø, atitinkanèiø kartu ir gamtos, ir kultûros kriterijus
(þr. 46 paragrafoje pateiktà miðriøjø paveldo vertybiø apibrëþimà). Tokiais atvejais jø iðskirtinë
visuotinë vertë árodoma abiejø kriterijø deriniu.

Specifiniø kategorijø vertybiø átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà gairës         3 priedas
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ISTORINIAI MIESTAI IR SENAMIESÈIAI3

Apibrëþtys ir kategorijos

14. Urbanistiniai ansambliai, kurie gali bûti átraukti á Pasaulio paveldo sàraðà, skirstomi á tris
kategorijas:

(i) mirusieji miestai, kuriuose iðliko nepakitusiø archeologiniø praeities árodymø; jie paprastai
atitinka autentiðkumo kriterijø ir kontroliuoti jø iðsaugojimà palyginti lengva;

(ii) istoriniai miestai (kuriuose tebegyvena þmonës), kurie dël savo prigimties plëtojosi ir
plëtosis toliau, veikiami socialiniø, ekonominiø ir kultûriniø pokyèiø, todël juos sunkiau
ávertinti pagal autentiðkumo kriterijø ir jø iðsaugojimo politika kelia daugiau problemø;

(iii) naujieji 20 amþiaus miestai, paradoksaliai susijæ su dviem pirmosiomis kategorijomis:
nors ðiø miestø originali urbanistinë struktûra aiðki ir autentiðkumas nekelia abejoniø,
jø ateitis neaiðki, nes jø plëtra beveik nekontroliuojama.

Istoriniø miestø ir senamiesèiø áraðymas á Pasaulio paveldo sàraðà

15. Istoriniø miestø ir senamiesèiø svarba gali bûti analizuojama atsiþvelgiant á toliau iðdëstytus
veiksnius:

(i) Mirusieji miestai

Mirusiøjø miestø vertinimo sunkumai nesiskiria nuo archeologiniø vietoviø vertinimo
sunkumø. Pastatø kompleksø, pasiþyminèiø stiliaus grynumu, paminklø gausumu, o kartais
ir svarbiomis istorinëmis asociacijomis, pasirinkimà lemia unikalumo kriterijai arba etaloniniai
bruoþai. Svarbu, kad urbanistinës archeologinës vietovës bûtø áraðomos kaip vientisas vienetas.
Paminklinis centras ar maþa statiniø grupë nepajëgia atspindëti sudëtingø ir ávairiø dingusio
miesto funkcijø; pageidaujama, kad tokio miesto liekanos bûtø iðsaugotos kaip visuma ir, jei
ámanoma, natûralioje aplinkoje.

(ii) Istoriniai miestai, kuriuose gyvena þmonës

Istoriniai miestai, kuriuose gyvena þmonës, kelia ávairiø sunkumø – daugiausia dël urbanistinio
audinio trapumo (jis daug kur buvo stipriai paþeistas prasidëjus industrializacijai) ir dël spartaus
jø apylinkiø urbanizavimo. Miestai, kuriuos norima átraukti á Pasaulio paveldo sàraðà, turi
bûti pelnæ pripaþinimà dël savo architektûrinës vertës, jø vertinimas neturëtø bûti grindþiamas
vien intelektiniais kriterijais dël jø vaidmens, kurá jie galbût atliko praeityje, ar kaip istoriniai
simboliai, atitinkantys (vi) kriterijø (þr. Ágyvendinimo gairiø 77 paragrafo (vi) dalá). Siûlomo
architektûrinio ansamblio erdvinë organizacija, struktûra, medþiagos, forma ir, jei ámanoma,
pastatø grupiø funkcijos turi bûtinai ið esmës reprezentuoti civilizacijà ar civilizacijø sekà, dël
kurios ðià vertybæ siûloma átraukti á Pasaulio paveldo sàraðà. Skiriamos keturios kategorijos:

(a) tipiðki tam tikros epochos ar kultûros miestai, beveik visiðkai iðlikæ ir nepaveikti vëlesnës
plëtros. Tokiu atveju áraðytina vertybë yra visas miestas kartu su jo apylinkëmis, kurios
taip pat turi bûti saugomos;

(b) miestai, kurie plëtojosi pagal savitus bruoþus ir iðsaugojo istoriniams tarpsniams bûdingà
struktûrø ir erdviø iðdëstymà, kartais neatsiejamà nuo iðskirtinës gamtos aplinkos. Ðiuo
atveju pirmenybë teikiama aiðkiai apibrëþtai istorinei, o ne ðiuolaikinei aplinkai;

Specifiniø kategorijø vertybiø átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà gairës         3 priedas

3  Ðis tekstas buvo átrauktas á 1987 metø Ágyvendinimo gairiø variantà Komitetui 8-osios sesijos metu
(Buenos Airës, 1984) aptarus 1984 m. rugsëjo 5–7 d Paryþiuje ICOMOS organizuoto Ekspertø susitikimo dël
konsultacijø istoriniø miestø klausimais iðvadas.
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(c) „senamiesèiai“, tiksliai atitinkantys senovinio miesto ribas, dabar apsupti modernaus
miesto. Tada reikia tiksliai nustatyti objekto ribas, þvelgiant plaèiai istoriðkai, ir deramai
pasirûpinti jo artimiausia apsuptimi;

(d) rajonai, kvartalai ar atskiri elementai, net jei likusios tik jø liekanos, árodantys buvus jau
iðnykusá istoriná miestà. Tokiu atveju iðlikusios vietovës ir statiniai turi pakankamai
aiðkiai liudyti èia buvus ansamblá.

Istoriniai centrai ir senoviniai kvartalai turëtø bûti átraukiami á Pasaulio paveldo sàraðà tik
tada, kai juos sudaro daug senoviniø paminklinës vertës statiniø, kurie tiesiogiai atskleidþia
iðskirtinës vertës miesto bruoþus. Nepatariama siûlyti keliø atskirø ir tarpusavyje nesusijusiø
statiniø, tariamai reprezentuojanèiø miestà, kurio urbanistinio audinio nebegalima áþiûrëti.

Taèiau galima siûlyti ribotoje erdvëje esanèias vertybes, turëjusias didelæ átakà miesto planavimo
istorijai. Ðiuo atveju paraiðkoje turi bûti aiðkiai pasakyta, kad siûlomas kaip tik paminklinis
ansamblis, o miestas minimas tik kaip vieta, kur yra ðis ansamblis. Taip pat jei pastatas,
aiðkiai turintis visuotinës reikðmës, stovi labai apleistoje ar nepakankamai reprezentatyvioje
urbanistinëje aplinkoje, jis, aiðku, áraðomas be jokiø specialiø miesto nuorodø.

(iii) Naujieji 20 amþiaus miestai

Naujuosius 20 amþiaus miestus ávertinti sunku. Tik istorija parodys, kurie ið jø bus geriausi
ðiuolaikinës miestø statybos pavyzdþiai. Ðiø miestø dokumentacijos svarstymas turëtø bûti
atidëtas, iðskyrus iðimtines aplinkybes.

Dabartinëmis sàlygomis pirmenybë teikiama maþiems ar vidutinio dydþio miestams, kuriø
potencialø augimà galima valdyti, o ne didmiesèiams, apie kuriuos sunku sukaupti visà
informacijà ir parengti dokumentus, átikinamai árodanèius, kad juos bûtina átraukti á Pasaulio
paveldo sàraðà.

Atsiþvelgiant á tai, kokiø padariniø gali sukelti miesto átraukimas á Pasaulio paveldo sàraðà,
tokie siûlymai turëtø bûti iðimtiniai. Átraukimas á Pasaulio paveldo sàraðà reiðkia, kad jau yra
taikomos teisinës ir administracinës priemonës, garantuojanèios statiniø grupës ir jø aplinkos
apsaugà. Ypaè svarbu, kad bûtø deramai informuota  susijusi visuomenë, be kurios aktyvaus
dalyvavimo nebus veiksmingi jokie iðsaugojimo planai.

KANALØ PAVELDAS

16. Sàvoka „kanalai“ iðsamiai aptarta Ekspertø susitikimo kanalø paveldo klausimais ataskaitoje
(Kanada, 1994 m. rugsëjis)4 .

Apibrëþtis

17. Kanalas – tai þmogaus nutiestas vandens kelias. Jis gali turëti iðskirtinæ visuotinæ, istorinæ arba
techninæ vertæ pats savaime arba kaip ypatingas ðios kultûros vertybës kategorijos pavyzdys.
Kanalas gali bûti monumentalus kûrinys, esminis linijinio kultûrinio kraðtovaizdþio bruoþas
arba sudëtinio kultûrinio kraðtovaizdþio dalis.

Specifiniø kategorijø vertybiø átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà gairës         3 priedas

4  Ekspertø susitikimas kanalø paveldo klausimais (Kanada, 1994 m. rugsëjo 15–19 d.) (þr. dokumentà
WHC-94/CONF.003/INF.10) aptartas Pasaulio paveldo komiteto 19-osios sesijos metu (Berlynas, Vokietija, 1995 m.)
(þr. dokumentà WHC-95/CONF.203/16).
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Kanalø paveldo áraðymas á Pasaulio paveldo sàraðà

18. Autentiðkumas priklauso nuo paèiø paveldo vertybiø vertës ir tø verèiø tarpusavio santykiø.
Vienas skiriamøjø kanalo kaip paveldo elemento bruoþø yra jo evoliucija – kaip juo buvo
naudojamasi ávairiais laiko tarpsniais ir kokie buvo padaryti atitinkami technologiniai
pakeitimai. Ðiø pakeitimø mastas gali bûti sudëtinë paveldo dalis.

19. Kanalo autentiðkumo samprata ir jo istorinë interpretacija siejama su nekilnojamuoju turtu
(Konvencijos objektas), galimu kilnojamuoju turtu (laivai, laikina navigacinë áranga) ir
susijusiais statiniais (tiltai ir pan.) bei kraðtovaizdþiu.

20. Kanalø reikðmë gali bûti vertinama technologiniu, ekonominiu, socialiniu ir kraðtovaizdþio
aspektu, kaip nurodyta toliau:

(i) Technologija

Kanalai gali bûti ávairiausios paskirties: irigacinës, navigacinës, gynybos, vandens energijos
tiekimo, potvyniø reguliavimo, þemës sausinimo ir vandens tiekimo. Svarbios gali bûti ðios
technologijø sritys:

a) vandens kanalo klojinys ir vandens nepralaidumas;
b) inþinerinës kanalo konstrukcijos, palyginus su struktûriniais kitø architektûros ir

technologijos srièiø bruoþais;
c) statybos metodø plëtojimas ir tobulinimas;
d) technologijø perteikimas.

(ii) Ekonomika

Kanalai svarbûs ekonomikai dël ávairiø prieþasèiø – ir ekonominës plëtros, ir prekiø bei þmoniø
veþimo poþiûriu. Kanalai buvo pirmieji þmogaus sukurti keliai, skirti stambiems kroviniams
veþti. Kanalai, kaip irigacijos priemonë, visada darë ir iki ðiol daro didelæ átakà  ekonominei
plëtrai. Svarbûs yra ðie veiksniai:

a) nacijos formavimasis;
b) þemës ûkio plëtra;
c) pramonës plëtra;
d) turto kaupimas;
e) inþineriniø ágûdþiø, pritaikomø kitose srityse ir pramonës ðakose, plëtojimas;
f) turizmas.

(iii) Socialiniai veiksniai

Kanalø statyba sukëlë socialinius padarinius, o jø naudojimas susijæs su tokiais padariniais ir
dabar:

a) socialinius ir kultûrinius padarinius sukëlusio turto perskirstymu,
b) þmoniø judëjimu ir kultûriniø grupiø tarpusavio sàveika.

(iv) Kraðtovaizdis

Tokie didelio masto inþineriniai statiniai iki ðiol veikia natûralø kraðtovaizdá. Susijusi pramonës
veikla ir kintantys þmoniø kûrimosi tam tikroje teritorijoje modeliai sukelia aiðkiai matomus
kraðtovaizdþio formø ir tipø pokyèius.

Specifiniø kategorijø vertybiø átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà gairës         3 priedas
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PAVELDO MARÐRUTAI

21. Sàvokos „marðrutai“ arba „kultûriniai keliai“ buvo aptartos ekspertø susitikimo „Paveldo
marðrutai – mûsø kultûrinio paveldo dalis“ metu (Madridas, Ispanija, 1994 m.
lapkrièio 24–25 d.)5 .

Apibrëþtis

22. Paveldo marðrutø sàvoka yra prasminga ir leidþianti sukurti iðskirtinæ erdvæ, kurioje darniai
funkcionuoja tarpusavio supratimas, pliuralistinis poþiûris á istorijà ir taikos kultûra.

23. Paveldo marðrutà sudaro materialûs elementai, kuriø kultûrinë svarba susijusi su ávairiø ðaliø
arba regionø kultûriniais mainais ir dialogu, ir kurie iliustruoja judëjimo marðrutø sàveikà
erdvës ir laiko poþiûriu.

Paveldo marðrutø áraðymas á Pasaulio paveldo sàraðà

24. Sprendþiant, ar paveldo marðrutà tiktø áraðyti á Pasaulio paveldo sàraðà, reikëtø atsiþvelgti á
ðiuos aspektus:

(i) reikëtø nepamirðti iðskirtinës pasaulinës vertës reikalavimo;
(ii) paveldo marðrutø sàvoka:

– grindþiama judëjimo dinamika ir mainø idëja, glaudþiai susijusia su erdve ir laiku;
– reiðkia visumà, kur marðrutas turi didesnæ vertæ nei já sudaranèiø ir jam kultûrinæ

reikðmæ suteikianèiø elementø sumos vertë;
– iðryðkina ðaliø arba regionø kultûrinius mainus ir dialogà;
– yra daugiamatë – atsiranda naujø aspektø, papildanèiø jos pirminæ paskirtá, kuri

gali bûti religinë, komercinë, administracinë ar bet kuri kita.

(iii) Paveldo marðrutus galima laikyti specifine, dinamiðka kultûrinio kraðtovaizdþio
kategorija, todël po diskusijø nutarta átraukti juos á Ágyvendinimo gaires.

(iv) Paveldo marðruto nustatymas grindþiamas dvasiniø ir materialiø elementø sankaupa,
árodanèia paties marðruto svarbà.

(v) Autentiðkumo sàlygos taikytinos atsiþvelgiant á paveldo marðruto svarbà ir kitus paveldo
marðrutà sudaranèius elementus. Bus atsiþvelgta á paveldo marðruto trukmæ ir galbût á
tai, kaip daþnai jis naudojamas dabartiniu metu, taip pat á teisëtà susijusiø tautø norà já
plëtoti.
Ðie klausimai bus aptariami atsiþvelgiant á natûralià marðruto sistemà bei jo nemateria-
liuosius ir simbolinius aspektus.

II.  REGIONINIØ IR TEMINIØ EKSPERTØ SUSITIKIMØ ATASKAITOS

25. Vadovaudamasis Globaline strategija dël reprezentatyvaus, suderinto ir patikimo Pasaulio
paveldo sàraðo, Pasaulio paveldo komitetas papraðë surengti keletà regioniniø ir teminiø ávairiø
vertybiø kategorijø ekspertø susitikimø. Rengdamos paraiðkas, valstybës narës gali vadovautis
ðiø susitikimø medþiaga. Pasaulio paveldo komitetui pateiktas ekspertø susitikimø ataskaitas
galima rasti internete, adresu: http://whc.unesco.org/en/globalstrategy.

Specifiniø kategorijø vertybiø átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà gairës         3 priedas

5  Ekspertø susitikimà „Paveldo marðrutai – mûsø kultûrinio paveldo dalis“ (Madridas, 1994 m. lapkrièio 24–25 d.)
(þr. dokumentà WHC-94/CONF.003/INF.13) aptarë Pasaulio paveldo komitetas 19-osios sesijos metu
(Berlynas, 1995 m.) (þr. dokumentà WHC-95/CONF.203/16).
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III. PATARIAMØJØ ORGANIZACIJØ TEMINËS IR LYGINAMOSIOS STUDIJOS

26. Vykdydamos savo ásipareigojimus, susijusius su kultûros ir gamtos vertybiø vertinimu, ir
norëdamos parengti metodinius jø vertinimo dokumentus, patariamosios organizacijos, daþnai
kartu su kitomis panaðiomis institucijomis, parengë ávairiø mokslo srièiø lyginamàsias ir
temines studijas.

Tarp tokiø ataskaitø, kuriø daugumà galima rasti (anglø k.) atitinkamose interneto svetainëse, yra:

„Þemës geologinë istorija – kontekstinë pasaulio fosilijø paveldo vietoviø áraðymo vertinimo sistema“
Earth‘s Geological History – A Contextual Framework for Assessment of World Heritage Fossil Site Nominations
(September 1996)

„Tarptautinis paminkliniø kanalø sàraðas“
International Canal Monuments List (1996)
http://www.icomos.org/studies/canals-toc.htm

„Pasaulio tiltø paveldas“
World Heritage Bridges (1996)
http://www.icomos.org/studies/bridges.htm

„Pasaulinë á Pasaulio paveldo sàraðà áraðytø saugomø miðkingø teritorijø apþvalga“
A Global Overview of Forest Protected Areas on the World Heritage List (September 1997)
http://www.unep-wcmc.org/wh/reviews/forests/

„Pasaulinë á Pasaulio paveldo sàraðà áraðytø saugomø ðlapþemiø ir jûriniø teritorijø apþvalga“
A Global Overview of Wetland and Marine Protected Areas on the World Heritage List (September 1997)
http://www.unep-wcmc.org/wh/reviews/wetlands/

„Pasaulio gamtos paveldo vietoviø naudojimas“
Human Use of World Heritage Natural Sites (September 1997)
http://www.unep-wcmc.org/wh/reviews/human/

„Primatiniø fosilijø vietovës“
Fossil Hominid Sites (1997)
http://www.icomos.org/studies/hominid.htm

„Lotynø Amerikos urbanistinës architektûros paveldas“
The Urban Architectural Heritage of Latin America (1998)
http://www.icomos.org/studies/latin-towns.htm

„Senovës teatrai ir amfiteatrai“
Les Théâtres et les Amphithéâtres antiques (1999)
http://www.icomos.org/studies/theatres.htm

„Geleþinkeliai – pasaulio paveldo vietovës“
Railways as World Heritage Sites (1999)
http://www.icomos.org/studies/railways.htm

„Pasaulinë á Pasaulio paveldo sàraðà áraðytø saugomø teritorijø,
turinèiø ypatingà svarbà bioávairovës poþiûriu, apþvalga“
A Global Overview of Protected Areas on the
World Heritage List of Particular Importance for Biodiversity (November 2000)
http://www.unep-wcmc.org/wh/reviews/

Darbininkø miesteliai – pramoninio paveldo elementai“
Les villages ouvriers comme éléments du patrimoine de l’industrie (2001)
http://www.icomos.org/studies/villages-ouvriers.htm

„Visuotinë pasaulio geologinio paveldo strategija“
A Global Strategy for Geological World Heritage (February 2002)

„Pietø Afrikos uolø pieðiniø vietovës“
Rock-Art Sites of Southern Africa (2002)
http://www.icomos.org/studies/sarockart.htm

Specifiniø kategorijø vertybiø átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà gairës         3 priedas
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Pasaulio paveldo konvencijos reikalavimus atitinkantis autentiðkumas         4 priedas

PASAULIO PAVELDO KONVENCIJOS REIKALAVIMUS
ATITINKANTIS AUTENTIÐKUMAS

ÁÞANGA

Ðiame priede pateikiamas Naros autentiðkumo dokumentas, kurá parengë 45 Naros konfe-
rencijos dalyviai. Ði konferencija Pasaulio paveldo konvencijos apibrëþiamo autentiðkumo
klausimais ávyko 1994 m. lapkrièio 1–6 d. Naroje, Japonijoje. Jà organizavo UNESCO,
ICCROM ir ICOMOS.

Pasaulio paveldo komitetas iðnagrinëjo Naros susitikimo dël autentiðkumo ataskaità 18-osios
sesijos metu (Puketas, Tailandas, 1994 m.) (þr. dokumentà WHC-94/CONF.003/16).

Pasaulio paveldo konvencijos apibrëþta autentiðkumo sàvoka buvo papildyta ir iðplësta vëlesniø
ekspertø susitikimø metu (þr. Ágyvendinimo gairiø bibliografijà).

I. NAROS AUTENTIÐKUMO DOKUMENTAS

Preambulë

1. Mes, Naroje (Japonijoje) susirinkæ ekspertai, vertiname Japonijos valdþios kilniadvasiðkumà
ir intelektinæ dràsà, kad ji suteikë galimybæ laiku surengti ðá forumà, kuriame mes galëjome
mesti iððûká tradicinei màstysenai apie apsaugà ir aptarti, kaip ir kokiomis priemonëmis
galëtume iðplësti savo akiratá, siekdami uþtikrinti didesnæ pagarbà kultûros ir paveldo ávairovei
taikant apsaugos praktikà.

2. Mes taip pat labai vertiname diskusijø bûdà, kurá pasiûlë Pasaulio paveldo komitetas,
norëdamas, kad autentiðkumo testas, nustatant á Pasaulio paveldo sàraðà siûlomø áraðyti
kultûros vertybiø pasaulinæ vertæ, bûtø taikomas su didþiausia pagarba visø visuomeniø
socialinëms ir kultûrinëms vertybëms.

3. Naros autentiðkumo dokumentas  yra parengtas, atsiþvelgiant á 1964 m. Venecijos chartijà,
kuria remiamasi ir toliau, atkreipiant dëmesá á visame pasaulyje didëjantá susirûpinimà kultûros
paveldo problemomis.

4. Pasaulyje, kurá vis stipriau veikia globalizacijos ir homogeniðkumo jëgos, kur kultûrinio tapatumo
siekis daþnai iðreiðkiamas agresyviu nacionalizmu ir maþumø kultûros slopinimu, esminis
dëmesio autentiðkumui, taikant apsaugos praktikà, ánaðas yra iðaiðkinti ir nuðviesti kolektyvinæ
þmonijos atmintá.

Kultûros ir paveldo ávairovë

5. Mûsø pasaulio kultûrø ir paveldo ávairovë yra nepakeièiamas visos þmonijos dvasinio ir
intelektinio turtingumo ðaltinis. Bûtina aktyviai skatinti mûsø pasaulio kultûros ir paveldo
ávairovës apsaugà ir plëtoti jà kaip esminá þmonijos raidos aspektà.
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6. Kultûros paveldo ávairovë susijusi su laiku ir erdve bei reikalauja, kad bûtø gerbiamos kitos
kultûros ir visi jø tikëjimo sistemø aspektai. Tais atvejais, kai atsiranda kultûros vertybiø
prieðtaravimø, pagarba kultûrø ávairovei reikalauja, kad bûtø pripaþintas visø susijusiø ðaliø
kultûros vertybiø teisëtumas.

7. Visos kultûros ir visuomenës yra kildinamos ið tam tikrø materialiø ir nematerialiø formø,
kurios sudaro jø kultûros paveldà ir turi bûti gerbiamos.

8. Bûtina pabrëþti esminá UNESCO principà – kiekvienas atskiras kultûros paveldas yra visø
kultûros paveldas. Atsakomybë uþ kultûros paveldà ir jo prieþiûrà visø pirma tenka já sukûrusiai
kultûrinei bendruomenei, o vëliau – juo besirûpinanèiai bendruomenei. Taèiau ne tik ði
atsakomybë, bet ir prisijungimas prie tarptautiniø chartijø ir konvencijø, sudarytø siekiant
iðsaugoti kultûros paveldà, reikalauja paisyti jose nustatytø principø bei pareigø. Ypaè pagei-
dautina, kad kiekviena bendruomenë nustatytø pusiausvyrà tarp savo reikmiø ir kitø kultû-
riniø bendruomeniø poreikiø, jei tiktai siekiant tokios darnos nenukentëtø jø pagrindinës
kultûros vertës.

Paveldo vertybës vertë  ir autentiðkumas

9. Visø kultûros paveldo formø ir istoriniø periodø iðsaugojimas tvirtai susijæs su tam paveldui
priskiriamomis vertybëmis. Mûsø gebëjimas suprasti ðias vertybes tam tikru mastu priklauso
nuo to, kiek patikimais ir teisingais galime laikyti informacijos apie tas vertes ðaltinius. Þinoti
ir suprasti ðiuos informacijos ðaltinius, susijusius su pirminëmis ir paskesnëmis kultûros paveldo
savybëmis, bei jø prasmæ, yra esminis dalykas, norint ávertinti visus autentiðkumo aspektus.

10. Ðitaip suprantamas ir Venecijos chartija patvirtintas autentiðkumas yra esminis veiksnys,
apibrëþiantis vertes. Autentiðkumo supratimas daro didelæ átakà  visoms mokslinëms kultûros
paveldo studijoms, planuojant apsaugà ir restauracijà, taip pat ir procedûroms, susijusioms su
vertybiø áraðymu á Pasaulio paveldo konvencijos ir kitus kultûros paveldo sàraðus.

11. Kultûros turto vertë bei atitinkamos informacijos ðaltiniø patikimumas ávairiose kultûrose ir
netgi toje paèioje kultûroje gali bûti vertinami skirtingai. Ðtai kodël vertës ir autentiðkumo
vertinimo neámanoma grásti grieþtai nustatytais kriterijais. Kaip tik prieðingai – visoms kultûroms
bûtina pagarba  reikalauja, kad paveldo turtas bûtø vertinamas tos kultûros, kuriai jis priklauso,
kontekste.

12. Todël ypaè svarbu kuo skubiau pripaþinti kiekvienos kultûros iðskirtiná kultûros paveldo vertybiø
vertës pobûdá bei susijusiø informacijos ðaltiniø patikimumà ir teisingumà.

13. Atsiþvelgiant á kultûros paveldo prigimtá, jo kultûriná kontekstà ir evoliucijà, sprendimai dël
autentiðkumo gali priklausyti nuo daugybës ávairiausiø informacijos ðaltiniø vertës. Ðiø ðaltiniø
aspektai gali bûti susijæ su forma ir dizainu, medþiagomis ir turiniu, panaudojimu ir funkcijomis,
tradicijomis ir technika, vieta ir iðdëstymu, taip pat dvasia ir jausmais, bei kitais vidiniais ir
iðoriniais veiksniais. Ðiø ðaltiniø panaudojimas leidþia plëtoti konkreèias tiriamojo kultûros
paveldo dimensijas – meninæ, istorinæ, socialinæ ir mokslinæ.
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1 priedas: siûlymai dël tolesniø priemoniø (pateikti Herbo Stovelo)

1. Reiðkiant pagarbà kultûros ir paveldo ávairovei reikia nuoðirdþiai stengtis, kad, siekiant apibrëþti
arba nustatyti konkreèiø paminklø ar vietoviø autentiðkumà, nebûtø taikomos mechaninës
formuluotës arba standartizuotos procedûros.

2. Dedant pastangas nustatyti autentiðkumà, gerbiant kultûros ir paveldo ávairovæ, reikia laikytis
tokiø nuostatø, kurios skatintø kultûras plëtoti jø prigimtá ir poreikius atitinkanèius analitinius
procesus ir priemones. Tokios nuostatos gali turëti keletà bendrø aspektø:

– pastangos, kuriomis siekiama garantuoti autentiðkumo ávertinimà, susijusios su bendradar-
biavimu ávairiø disciplinø lygiu bei deramu turimos patirties ir þiniø panaudojimu;

– pastangos, kuriomis siekiama uþtikrinti, kad vertybei priskiriamos savybës tikrai repre-
zentuoja tà kultûrà ir jos interesø ávairovæ, ypaè turint omeny paminklus ir vietoves;

– pastangos parengti aiðkius dokumentus, nustatanèius ypatingà paminklø ir vietoviø autentið-
kumo pobûdá, kuriais ateityje bûtø galima praktiðkai vadovautis tolesnëje veikloje  ir vykdant
stebësenà;

– pastangos nuolat atnaujinti autentiðkumo vertinimà, atsiþvelgiant á verèiø ir aplinkybiø
pokyèius.

3. Ypaè svarbu stengtis uþtikrinti, kad bûtø gerbiamos vertybei priskiriamos savybës ir kad jas
nustatant buvo stengtasi kuo geriau ágyvendinti ávairiapusá tarpðakiná ir bendruomenës sutarimà,
susijusá su  ðiomis vertëmis.

4. Taip pat reikëtø skatinti ir stiprinti tarptautiná bendradarbiavimà visø tø asmenø ir organi-
zacijø, kurie suinteresuoti kultûros paveldo iðsaugojimu, siekiant, kad pasaulyje bûtø labiau
gerbiami ir suprantami ávairiausi kiekvienos kultûros raiðkos bûdai ir vertës.

5. Ðio dialogo tàsa ir jo perkëlimas á ávairius pasaulio regionus ir kultûras yra bûtina prielaida,
norint padidinti praktinæ autentiðkumo aspekto reikðmæ bendro þmonijos paveldo iðsaugojimui.

6. Neiðvengiamai bûtina elgtis taip, kad visuomenë kuo daugiau þinotø apie ðá pamatiná paveldo
matmená, tam, kad bûtø galima imtis konkreèiø priemoniø praeities pëdsakams iðsaugoti. Dël
to reikia stengtis, kad bûtø geriau suprantama paèiø kultûros vertybiø vertë ir kad tokiø paminklø
bei vietoviø átaka ðiø dienø visuomenëje bûtø gerbiama.

2 priedas: apibrëþimai

Apsauga: visokeriopos pastangos, kuriomis siekiama suprasti kultûros paveldà, iðmanyti jo istorijà ir
reikðmæ, uþtikrinti, kad jis bus materialiai iðsaugotas ir, jei reikia, vieðai pristatomas, restauruojamas
ir stiprinama jo vertë. (Kultûros paveldo sàvoka taikoma paminklams, pastatø grupëms, kultûrinës
vertës vietovëms, kaip nurodyta Pasaulio paveldo konvencijos 1 straipsnyje).

Informacijos ðaltiniai: visi materialûs, raðytiniai, þodiniai ir vaizduojamieji ðaltiniai, suteikiantys þiniø
apie kultûros paveldo prigimtá, technines sàlygas, reikðmæ ir istorijà.
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II. CHRONOLOGINË BIBLIOGRAFIJA

Iki Naros susitikimo paskelbti leidiniai, kuriais remtasi diskutuojant apie autentiðkumà:

Larsen, Knut Einar, A note on the authenticity of historic timber buildings with particular reference to
Japan, Occasional Papers for the World Heritage Convention, ICOMOS, December 1992.

Larsen, Knut Einar, Authenticity and Reconstruction: Architectural Preservation in Japan, Norwegian
Institute of Technology, Vols. 1-2, 1993.

Parengiamasis Naros susitikimo posëdis, ávykæs Bergene, Norvegijoje,
1994 m. sausio 31 d. – vasario 1 d.:

Larsen, Knut Einar and Marstein, Nils (ed.), Conference on authenticity in relation to theWorld Heritage
Convention Preparatory workshop, Bergen, Norway, 31 January - 2 February 1994, Tapir Forlag,
Trondheim 1994.

Naros susitikimas, 1994 m. lapkrièio 1–6 d., Nara, Japonija:

Larsen, Knut Einar ir redakcinë grupë (Jokilehto, Lemaire, Masuda, Marstein, Stovel), Nara conference
on authenticity in relation to the World Heritage Convention. Conférence de Nara sur l’authenticité
dans le cadre de la Convention du Patrimoine Mondial. Nara, Japan,1-6 November 1994.

Dokumentà iðleido UNESCO Pasaulio paveldo centras, Japonijos kultûros reikalø agentûra, ICCROM
ir ICOMOS 1994 metais.

Á Naros susitikimà susirinko 45 ekspertai ið 26 ðaliø ir viso pasaulio  tarptautiniø organizacijø. Jø
praneðimai pateikiami nurodytame leidinyje. Ðiame leidinyje rasite ir Naros dokumentà, kurá parengë
ið 12 susitikimo dalyviø sudaryta darbo grupë, o redagavo Raymondas Lemaire‘as ir Herbas Stovelas.
Ðis susitikimo praneðimø leidinys kvieèia ICOMOS narius ir kitus asmenis pratæsti diskusijà Naros
dokumento keliamais klausimais ir kituose pasaulio regionuose.

Reikðmingi regioniniai susitikimai, ávykæ po Naros susitikimo (iki 2005 m. sausio mën.):

Authenticity and Monitoring, October 17-22, 1995, Cesky Krumlov, Czech Republic, ICOMOS
European Conference, 1995.

Á ðià Europos ICOMOS konferencijà, ávykusià 1995 m. spalio 17–22 d. Èesky Krumlove, Èekijos
Respublikoje, atvyko 18 Europos ICOMOS nariø pareikðti nacionaliná poþiûrá, paremtà 14 ðaliø
patirtimi, kaip taikyti autentiðkumo sàvokà. Praneðimø apþvalga patvirtino analitiniø procesø, kuriuos
mes taikome apsaugos problemoms spræsti, autentiðkumo svarbà, kad ásivyrautø teisingas, doras ir
sàþiningas poþiûris á apsaugos problemas. Buvo pabrëþta, kad reikia stiprinti dinamiðkos apsaugos,
kaip priemonës deramai atlikti kultûriniø kraðtovaizdþiø ir urbanistinës aplinkos autentiðkumo analizæ,
sampratà.

Interamerican symposium on authenticity in the conservation and management of the cultural heritage,
US/ICOMOS, The Getty Conservation Institute, San Antonio, Texas 1996.

Á ði autentiðkumo klausimams skirtà susitikimà, ávykusá 1996 m. kovà San Antonijuje, Teksaso
valstijoje, JAV, susirinko ICOMOS Ðiaurës, Centrinës ir Pietø Amerikos nacionaliniø komitetø nariai
aptarti, kaip pritaikyti Naros dokumento sàvokas. Susitikime buvo priimta San Antonijaus deklaracija,
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kurioje aptariamas ryðys tarp autentiðkumo ir tapatumo, istorijos, medþiagos, socialiniø vertybiø,
dinamiðkø ir susiformavusiø vietoviø, valdymo ir ekonomikos. Ðioje deklaracijoje rekomenduota
iðplësti autentiðkumo „árodymà“, átraukiant sàvokas tikrosios vertës atspindys, vientisumas, kontekstas,
tapatumas, panaudojimas ir funkcijos, bei pateiktos rekomendacijos dël ávairiø vietoviø tipologijos.

Saouma-Forero, Galia, (edited by), Authenticity and integrity in an African context: expert meeting,
Great Zimbabwe, Zimbabwe, 26-29 May 2000, UNESCO - World Heritage Centre, Paris 2001.

Didþiosios Zimbabvës susitikime, kurá 2000 m. geguþës 26–29 d. organizavo Pasaulio paveldo centras,
pagrindinis dëmesys buvo skiriamas su Afrika susijusiam autentiðkumui ir vientisumui aptarti.
Aðtuoniolika praneðëjø aptarë klausimus, susijusius su kultûros ir gamtos paveldo vertybiø valdymu.
Susitikimo rezultatas – anksèiau nurodytas leidinys, kuriame pateikta nemaþai dalyviø pasiûlytø
rekomendacijø, tarp jø – siûlymai átraukti su autentiðkumu susijusias sàvokas, pavyzdþiui, valdymo
sistemos, kalba ir kitos nematerialiojo paveldo formos. Iðkeliama vietos bendruomeniø reikðmë darnaus
paveldo valdymo procesui.

Diskusijos dël rekonstrukcijø, atitinkanèiø Pasaulio paveldo konvencijos reikalavimus
(iki 2005 m. sausio mën.):

The Riga Charter on authenticity and historical reconstruction in relationship to cultural heritage adopted
by regional conference, Riga, 24 October 2000, Latvian National Commission for UNESCO - World
Heritage Centre, ICCROM.

Incerti Medici, Elena and Stovel, Herb, Authenticity and historical reconstruction in relationship with
cultural heritage, regional conference, Riga, Latvia, October 23-24 2000: summary report, UNESCO
- World Heritage Centre, Paris, ICCROM, Rome 2001.

Stovel, Herb, The Riga Charter on authenticity and historical reconstruction in relationshipto cultural
heritage, Riga, Latvia, October 2000, in Conservation and management of archaeological sites, Vol. 4,
n. 4, 2001.

Alternatives to historical reconstruction in the World Heritage Cities, Tallinn, 16-18 May 2002, Tallinn
Cultural Heritage Department, Estonia National Commission for UNESCO, Estonia National
Heritage Board.
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PARAIÐKOS ÁTRAUKTI VERTYBES
Á PASAULIO PAVELDO SÀRAÐÀ FORMA

Nuo 2005 m. vasario 2 d. visos paraiðkos
turi bûti parengtos pagal ðià formà

• Paraiðkos formà rasite ðiuo interneto adresu: http://whc.unesco.org/en/nominationform

• Daugiau patarimø, kaip parengti paraiðkas, rasite Ágyvendinimo gairiø III skirsnyje.

• Anglø arba prancûzø kalba uþpildytos ir pasiraðytos paraiðkos originalà siøsti ðiuo adresu:

UNESCO World Heritage Centre
7, place de Fontenoy
75352 Paris 07 SP
France (Prancûzija)
Tel. +33 (0) 1 4568 1571
Faks. +33 (0) 1 4568 5570
El. p. wh-nominations@unesco.org

Paraiðkos átraukti vertybes á Pasaulio paveldo sàraðà forma         5 priedas
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Veiklos santrauka

Pasaulio paveldo komitetui priëmus sprendimà, Sekretoriatas atnaujina ðià valstybës narës
pateiktà informacijà ir gràþina jà valstybei narei, patvirtindamas, kokiu pagrindu vertybë
áraðoma á Pasaulio paveldo sàraðà.

Paraiðkos átraukti vertybes á Pasaulio paveldo sàraðà forma         5 priedas
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Paraiðkos átraukti vertybes á Pasaulio paveldo sàraðà forma         5 priedas

Vertybës, kurias siûloma áraðyti á Pasaulio paveldo sàraðà

PASTABA. Rengdamos paraiðkas, valstybës narës turëtø naudoti ðià paraiðkos formà, bet iðtrinti
paaiðkinimus.
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ælkûbsëbytrevsomolûisityðarpaøtëkierejytliksejoiÐ
sëbytrevsuibravssusivtnadorun,utemomikietsokðiarap

.suþourb

susivityðarpaøtëkierejyladejoið,ëbytrevsorûtlukiatieJ
iaT.sëmðkiersënirûtlukiajaikietuseiruk,sutnemelesout

suailitsoinirûtketihcraøjriøtatsapraotatsapitûbøtëlag
sagaiþdemsatoduan,àtadomytatsaptnadorun,samyðarpa

suibravsityðarpaøtëkiertappiatejyladejoiÐ.t.tri
.t.trisukrap,sudos,iuiþdzyvap,sutkepsasoknilpa

tnaøiniðeipamadnarejoiruk,ævoteivtnalûis,iuiþdzyvaP
riteb,øloutnasuiniðeipiatkitenityðarpaøtëkier,ølou

ujevtaonojarabraotseimoinirotsI.ádziavotðarkániknilpa
suibravsuaièat,otatsaporikstaoneivkeikityðarpaaikieren

piat,iarikstaityðarpaøtëkiersutatsapseitriksapsoisoðeiv
àlknitøivtag,àmytsëdðiabraànalpsëvoteivitnidûbipatap

.iaiðanapri

saibravssojitnidûbipaøtëkier,æbytrevsotmagtnaðarpA
saisàmanevygønûvygriølagua,àjigoloeg,sebyvassenizif

sagnimðkiersatiktappiat,ádydsojicailupoprisiðûr,sateiv
,amonamáiakðitkarpieJ.susecorprisebyvassenigoloke

sout,aryiej,tnairiksði,suðaràsøiðûritkietapøtëkier
kitignidûbeirukabrasamikynðiaisergsmeiruk,sunoskat

omijoduanøilketðisotmagsatyðarpaitûbiruT.ievoteiviat
.iadûbrisatsam

uaimripisivajoilagiumyðarpaøiþdziavotðarkøinirûtluK
itriksøtëkierásemëdàgnitapY.iamivalakieritydorun

.iakievàsoivasupratsotmagrisuagomþ

sëbytreV(ejytliks1asivatyðarpaitûbiruT
samytatsun àkðiarapænijirestnaikieT.ëbytrevatydorun)

.rþ( øiriagominidnevygÁ sosiv,)sufargarap041-731
.iarikstasomoðarpaitûbirutsyladsënitëdus

b2
adiarriajirotsI

risomrofsomaseikiokilðiëvoteivpiak,etikyðarpA
iebsuièykopsuinimseimadydorun,ejyvotsemaikot

.àjirotsisojicavresnokotemojoratsap

ieJ øtatsaprasutatsap,sevoteiv,sulknimapeipaamablak
tappiat,àglavþpaøpatesobytatsitkietapøtëkier,sepurg

rasumivoirgus,suièykopsuinimsesuisukyváityðarpa
.sumytatsta
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suibravsitydorunøtëkier,æbytrevsotmagtnaðarpA
sokatásuisujërut,suikyvásërotsiðeirpabrasojirotsi
usàkievàssojityðarpatappiat,iajicuilovesëbytrev

raiabyjevþ,ielkoiþdemimaikuartáàðarpaÁ.imugomþ
tappiat,iailketðisëbytrevsotmagitriksiuikûsëmeþ

,iaièykopabra,umijoduansëbytrevusæjisus,iaièykop
sëmeþ,øinyvtoplëd,sotiakotamilklëdædarista

.øièsaþeirpøinitmagøikotikabraømijëberd

suinirûtluktnalûisriitkietapsëkieràjicamrofniàikoT
solkievsuagomþsusivitydoruniebsuiþdziavotðark

.sutkepsasojirotsienoigeremat

.3
odlevapoiluasaPáomikuartásëbytreV

samidnirgapàðaràs

amokialaryëbytrevlëdok,ukðiaitûbirutseiladsoiððI
.ætrevænitousivænitriksðiitnirut

iaièðpourkitgnerapaikierátlikssokðiarapàiðàsiV
sitnakial øiriagominidnevygÁ øtydorunefargarap57

aikierenejytliksejoiÐ.øjiretirkomyðarásëbytrev
,omyðarpaomydlavsojabrasëbytrevsuamasðiitkietap
ánidnirgapo,esytliksesotikimairatpaiamisualkeiðsen

.iumidielkstasobravssëbytrevitriksásemëd

a3
samaiþdnirgsiairuk,iajiretirK

oiluasaPáæbytrevitkuartásamylûis
oiluasaPáomikuartári(àðaràsodlevap

sujiretirksouiðlagapàðaràsodlevap
)samidnirgap

.rþ øiriagominidnevygÁ .àfargarap77

.øjiretirkàtydorunàneivkeiklagapàmidnirgapetikietaP

soutaknititaëbytrevpiak,etikëmyþapiapmurT
,aikieriej(itkuartáamolûisàjsouiruklagap,sujiretirk

soisomanigyl"ri"omyðarpa"ásadorounetikietapuailot
soièapsotetikotrakenteb,suinsriks"sëzilana

.)sojicamrofnisomaikietap

b3
sënitriksðilëdsaminitrivtapsamolûiS

sëtrevsënitousiv

omolûisði,siajiretirksiatytsëdðiuaimripsitnaimeR
itûbøtërutsëtrevsënitousivsënitriksðilëdominitrivtap

oiluasaPáitkuartáatrevamokialëbytrevlëdok,ukðia
.rþ(àðaràsodlevap øiriagominidnevygÁ 751-451

sorkitmatsulakinusækilðiitûbilagiaT.)sufargarap
,salaeraønûvygraølaguaabrasydzyvapsomrofsobytats

,iliadèapyitûbilagiaT.satseimsatoutkejorpusabra
àisukynðiityduilitnilag,amrofisukilðiignabarpraanes
itûbilagiaT.àmetsisokeabraàdûbominevyg,àrûtluk

aisergsmoiruk,øiðûrøgnidûbievoteiviatkit
øinitriksði,ømetsisokeøgnitapy,samikynði

.iainiredøinikðiersotmagøikotikabraøiþdziavotðark

c3
ëzilanaijomanigyL

øibytrevøiðanaptnatiaksá(
)ágylomijoguasði

,simëbytrevsimoiðanapusitnigylapøtëkieræbytreV
.àðaràsodlevapoiluasaPásotkuartásojra,ottnasiapen

sëbytrevsomolûisitnidûbipaøtëkiertnanigyL
ouk,tnadorun,suþourbsebytrevsatikáomuðanap

æzilanaàjàmanigyltnakeiltA.ëbytrevijomolûisiðanarp
áitkuartásomolûis,sëbytrevitnikðiaapsitgnetsøtëkier

riemainilanoicanàbravs,àðaràsodlevapoiluasaP
etsketnokemainituatprat

.)àfargarap231.rþ(
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d3
)abra(risamusitneiV

samukðitnetua

dak,itydorapøtërutsaminitrivtapomukðitnetua)abra(riomusitneiV
aniknetëbytrev øiriagominidnevygÁ risatydorunejynsriksD.II

.sagylàsomukðitnetua)abra(riomusitneivsatyðarpaiaimasði

itkiltaovubra,itydorunøtëkiertappiat,æbytrevsorûtluktnaðarpA
saiènaknititasajicidartsorûtluktnajoduanap,iabradotnomer

).m5991(etnemukodsoraNatydorunpiak,sudotemrisagaiþdem
.)àdeirp4.rþ(

økðitozgesairuktebitydorunøtëkier,æbytrevsotmagtnaðarpA
,sakðiarpasolkievsuagomþiebsajizurtniøiðûrølaguaraønûvyg

.iumukðitnetuasëbytrevitknekapsaiènilag

.4
risigylomijoguasðI

sytnirutsokatáiebytrev
iainskiev

a4
omijoguasðisinitrabaD

sigyl

ejytietasakðatseitieðiaryajicamrofniatkietapejytliksejoiÐ
.itkiltaianesëbetsoigylomijoguasðisëbytreviamotamun

,ælkûbsëbytrevænizifeipaajicamrofniamaikietapejytliksejoiÐ
sëbytrevsamokiatrisemsërgsaiènalykiebytrevsasivtnadorun

.)àfargarap231.rþ(senomeirpomijoguasði

øtëkierejëvoteivejënirotsiabraetseimemainirotsi,iuiþdzyvaP
aikiersmeiruk,suinitatssutikabrasulknimap,sutatsapitëmyþap

øtkiltaiainesenøsivitydoruntappiat,otnomeroinseþamraoiledid
.æmkurtriàtsamøtkejorpotnomerømisûbabra

øniamtaøiðûreipasinemouditkietapøtëkieræbytrevsotmagtnaðarpA
ejytietasen,ubravsiabaliaT.àmusitneivømetsisokeabrasajicnednet

omijoguasðisëbytrevitytatsuntnaikeis,isamajoduansubakðiarapaið
.suièykopoigyl

,seriagsokitsitatsriøilkidoreipaetikytiaksejytliks6ejoiènaseuailoT
.ànesëbetsomijoguasðitnakeiltaisamajoduansimoiruk

b4
sokatásytnirut,iainskieV

iebytrev

ilageiruk,suinskievsusiveipaàjicamrofniitkietapøtëkierejyladejoiÐ
øtëkiertappiataiÈ.æmsërgiajitlekabraiebytrevsokatáitërut

.samelborpsaiðtnaiþdnerpsitlikilageiruk,sumuknussusivityðarpa
eiJ.smëbytrevsmosivinitykiatiainskievimajidravejyladejoiðisiveN

ianeivkeikøtytatsunsëransëbytslavdak,oiþdûbopojomodorunary
.suinskievsuiènaknitiebytreviaièerknok

)i(
sikievopsortëlP

øinomþ,iuiþdzyvap(
,samykiatirp,sisamibrevks

)abysak,ëtsybridmeþ

.y.t,sakðiarpaiebytrevoikievopsortëlpetikydravðisiatknupsiarikstA
øinitatsømase;suinitatssujuanabrasutytatsrep,ituairgunákierop

riiumukðitnetuaøjøtknekapiatiak,smëmkiersmojuanàmykiatirp
abraàjicakifidomøinievubønûvygraølagua;iumusitneiv

øiluvygabraætsykninikðim,ætsybridmeþtnajotëlp,àminikianus
soirukteblëdabraomydlavsolkievsënitsirutomaknitenlëd,àmynag

øilketðisotmagátnajosuatenabraàmakniten;soduanapsotik
øtydraussoiruk,øiðûrøkðitozge;àlaþàtyradapsobysak;àmijoduan
ørtnecøjømanevygøjuan;àmidevá,susecorpsuinigolokesuilarûtan

iebytrevàlaþøtyradapiatiej,øjailaðabraejojirotiretøibytrevàmirûk
.iaknilpasojabra
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)ii(
,iuiþdzyvap(iainskievsoknilpA
,iaièykopotamilk,aðratsoknilpa

)samijëmukyd

soknilpasuinidnirgapetiknirdnebiparietikydravðI
,suinitatssuiènaikiev,suinitlaðomijëgolbøgylàs

.àjinûvygriàjinemgua

)iii(
,iamijëberdsëmeþ(sofortsataksotmaG

ri).t.triiarsiag,iainyvtop
smojsamignerisap

,safortsataksotmagetikydravðisiatknupsiarikstA
sak,iatri,æmsërgàmotamuniebytrevsaiènailek

øtytamunenitgnevðiianalpityradusøtûbdak,atyradap
abrasimënomeirpsoguaspasënizifusøisujisus,øjevta

.umykomolanosrep

)vi(
)øtsirut(øjotyknalitlekus,iainiradaP

otuars

iebytrevøtknekapensatuarsøjotyknalskok,etikyðarpA
satuarsøjotyknaloiþdûbopsuaðanapabrasamaserari

.oikievopomaigienaileken

simënomeirpsimoikok,itydorunøtëkiertappiaT
.sutuarsøtsirutriøjotyknalitydlavisamaignets

saikotitërutilagsikievopøtuarsøjotyknalsisamodrA
sëmeþoikotikabrasëloþ,soneidem,snemka:sakðiarpa

oigylsëmgërdabraoièðrak;samijëvëdisunsuaiðrivap
samydraseitmirøinievubønûvygriølagua;samijëdidap

.samydgulþodûbominevygraørûtlukøinicidartabra

)v(
sëbytrevsuièiaksøjotnevyG

ejonozsoguaspasojriejojirotiret

:suièiaksøjotnevyG

_ejojirotiretsëbytrevsomolûis _________

___________ejonozejëniguaspa _______

__________________________osivði _

_____________________iatem _____ __

eipasinemoudsuinitsitatssumirutsuisuailskitetikietaP
esoiruktebabraejojirotiretsëbytrevsomolûis

.øièiaksøinomþøiènanevygesonozesëniguaspa
øjotnevygsatkiltaovubadak,sutemetikydoruN

.samivaièiakspaabrasamyðarus

.5
samydlavriaguaspasëbytreV

ajoilagsoikok,itsielksta-sitriksapseiladsokðiarapsoiÐ
,omivanalp,sënitratus,sënisietsotikrisënimytatsá

sënomeirpsënicidart)abra(risënicutitsni
.rþ( øiriagominidnevygÁ eikoktappiat,)àfargarap231

sometsisomydlavsotikabraianalpomydlavajoilag
.rþ( øiriagominidnevygÁ iebytrevsotriks,)iafargarap

odlevapoiluasaPamajualakierpiak,itydlavriitoguas
sokitilopityðarpaitûbirutejyladejoiÐ.sojicnevnok

iebsënomeirpsëniguasparisasutatssinidiruj,iatkepsa
solkievomydlavrisojicartsinimdasënineidsakiainitkarp

.iamisualk
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a5
ësietsëbyvasouN

sajirogetaksëbyvasounsëmeþsenidnirgapetikydoruN
,sojirdneb,àièavirp,sojicnivorp,ænibytslavtnatiaksá(

.).t.triæbyvasounænibysuairyvenriøièorpap,ænicidart

b5
sasutatssoguaspA

,ánitratus,øtkasësietøtik,ánimytatsáetikydravðiiamaknititA
:àsutatssëbyvasounánicidart)abra(riánicutitsni,áninalp
sinirotsi;sakrapsojicnivorpabrasinilanoican,iuiþdzyvap
amoguasøièorpapabraømytatsáøinilanoican,salknimap

.sasutatsskotikraajirotiret

àsutatsáðri,sasutatsskotsatkietusadak,sutemetikydoruN
.sumytatsáraàmytatsáátnaikietus

øzûcnarpabraølgnaitkietapamilagenotnemukodieJ
abraiakðilgnaàkuartnasojitkietapøtëkier,simoblak

.satatsounsenidnirgaptnadorun,iakðizûcnarp

c5
øinomeirpsoguaspA
iadûbominidnevygá

atydorunetknupb5aikieviailaerpiak,etikyðarpA
riënicutitsni,ëninalp,ënitratus,ënisietatikriënimytatsá

.aguaspaënicidart)abra(

d5
usæjisus,ianalpsytnajoilaG

emairuk,unoigerriebydlavivas
áityðaráamolûisæbytrevàiènase

àðaràsodlevapoiluasaP
( siniteivabrasininoiger,iuiþdzyvap

/omijoguasði/sojicavresnok;sanalp
)sanalpsortëlpomzirut,sanalp

þuriøtadøjimadydorun,sunalpsutyradusetikydravðI
itkietapøtëkierejyladejoiÐ.àrûtnegaàgnikastaàmignerap
piak,etikëdirpàjipokonalP.àkuartnasøtatsounømaknitita

.etknupb7atydorun

abraølgnasuryksði,ablakatikairuktebitgnerapianalpieJ
àkðizûcnarpabraàkðilgnaøjitëdirpøtëkier,sablakøzûcnarp

.satatsounsenidnirgaptnaiþërbap,àkuartnas

e5
atikabrasanalpomydlavsëbytreV

ametsisomydlav

atydorunpiaK øiriagominidnevygÁ sanitûbary,efargarap231
eirpsatëdirpitûbirutsiruk,sanalpomydlavsamaknit
anitûbtappiaT.ametsisomydlavaikotikra,sokðiarap
sometsisomydlavsoikotikraonalpomydlavitydorun

.sajitnaragominidnevygáognimskiev

sojipokøtnemukodsometsisomydlavabraonalpomydlaV
,sokðiarapeirpsomadedirpsimoblakøzûcnarpabraølgna

.ejyladb7atydorunpiak

suryksði,ablakatikairuktebitgnerapianalpomydlavieJ
saðarpaøtatsounsumasðisamadedirp,øzûcnarpabraølgna
sokðiarapeirpetikydoruN.simoblakøzûcnarpabraølgna

.øirotuariàtad,àminidavapønalpomydlavømadedirp

sometsisomydlavabraonalpomydlavimasðianitkietaP
.saminikðiaapabraëzilanaøtnemukod

f5
satsamriiainitlaðomivasnaniF

iainitlaðomivasnanifoinitemsëbytrevaryeikok,etikydoruN
øilketðiømirutitkietapøtëkiertappiaT.satsamojskokri

rasagarpssasivtnadorunèapy,àminitreváomumaknakap
.soblagapitkierirpilagruk,sitirssatikra,suilketirpen
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g5
ri/omijoguasðI/sojicavresnoK
riseitritapsokidotemomydlav

iainitlaðomilëksojicakifilavk

omilëksojicakifilavkriàblagapænidotemàikok,etikydoruN
soiþdlavsënilanoicanaikiet,ebytrevussaisujisus,senomeirp

.sojicazinagrosotikrasojicutitsni

h5
sogualsapsomaikietsmajotyknaL

synemoudiainitsitatsri

,synemoudiainitsitatsisivimaikietapitûbirutejyladejoiÐ
oiþdûbopabrasuaièiaksøjotyknaløtemøirelekusæjisus

sogualsapsoikok,itydorunamilagtappiat,umytatsun
ødig/omitrev,iuiþdzyvap,ejoteivsomaikietussmajotyknal

raiaðarþuiainicamrofni,iamijëmyþøsart,sogualsap
;iartnecomitrevabraøjotyknal,sujeizumsëbytrev;iainiduaps

omijëvotsøniðam;solkyglavraianarotser;iatsûbsënyvkan
.sobynratsoblagaprisokðeiap;iatelaut;sëletðkia

i5
riomytatsirpsëbytrevoðeiV

riakitilopominirailupop
somargorp

sorûtluklëdsiainspiarts5ri4sojicnevnokusamajeissiladiÐ
seitietaomivadrepriomytatsirpoðeivodlevapsotmagri

sëransëbytslavsoisugnujisirpsojicnevnokeirP.smotrak
sëbytrevityðarásomolûiseipaàjicamrofniitkietapsomanigar

.samargorpriàkitilopominirailupopriomikietap

j5
siajotoubradsaminipûrpA

iaininhcet,iatsilaiceps(
)iajotërûiþirp,iajotoubrad

sëbytrevityðarásomolûisabridiatsilaicepseikok,etikydoruN
.imokomeijpiakriesogiatsá

.6
anesëbetS

sëbytrevitydoraparysitriksapseiladsokðiarapsoiÐ
samanirkitapiairailugeritûbilagsiruk,ágylomijoguasði

tnagëbsajicnednetsodiartnadorunpiat,àtiaksatatnaikietap
.iukial

a6
oigylomijoguasðiisuaibravS

iailkidorominitrevá

ovubeiruk,suilkidorsuinidnirgapejëletneletikydravðI
ominitrevoigylomijoguasðisëbytrevosivpiakitknirisap

ominirkitetikydoruN.)àtknupa4.rþ(sadnirgap
.iatnemukodøtiaksataimoguasruk,àteivriàmukðidoirep

itûbrisutkepsasëbytrevsuibravsitëdnipstaøtëlageiJ
uminitrivtapsëtrevsënitousivsënitriksðiusæjisusiaiþdualg

itûbøtëlagiatnemukodeið,amonamáieJ.)áladb2.rþ(
itûbøtëruteij,sëbymilagsoikottnaseno,iaininemtiaks

seitapotðisojifargotof,iuiþdzyvap,oiþdûbopojomajotrak
.okðat

:iaiþdzyvapøilkidorømakniT

;ajicailupoprisuièiaksøiðûrsëbytrevsotmagøinidnirgap)i(

oiledidaikiersmeiruk,øtatsaponojarraotseimoinirotsi)ii(
;satnecorp,otnomerotsam

oiledidatnidnevygáøtûblok,øtemitëkierilagkeik)iii(
;amargorpsojicavresnokotsam

abrasamulibatsotnemeleotatsapraotatsapsuaterknok)vi(
;sinspialomivaryvs

oiþdûbopoiruktebojëþamuskeikabraojëdidapkeik)v(
.æbytrevásisamibrevks
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b6
sonesëbetssëbytreV

sënomeirpsënicartsinimda

àtydorunetknupa6þuøgnikasta,ørûtnegaetikydoruN
.itykialapsmaiðyrsuserdaiebsunofeletriàminidavap,ànesëbets

c6
øtiaksataøtkietapuaièsknA

iatatluzer

risatiaksataoigylomijoguasðisëbytrevsensetsknaetikydravðI
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Paraiðkos átraukti vertybes á Pasaulio paveldo sàraðà forma         5 priedas
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Paraiðkos átraukti vertybes á Pasaulio paveldo sàraðà forma         5 priedas
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Pasaulio paveldo konvencijos ágyvendinimo gairës

Patariamøjø organizacijø taikoma paraiðkø vertinimo procedûra         6 priedas

PATARIAMØJØ ORGANIZACIJØ TAIKOMA PARAIÐKØ

VERTINIMO PROCEDÛRA

Ðiame priede pateikiama:

A. ICOMOS TAIKOMA KULTÛROS VERTYBIØ VERTINIMO PROCEDÛRA

B. IUCN TAIKOMA GAMTOS VERTYBIØ VERTINIMO PROCEDÛRA

C. PATARIAMØJØ ORGANIZACIJØ BENDRADARBIAVIMAS – KULTÛROS IR
GAMTOS VERTYBIØ BEI KULTÛRINIØ KRAÐTOVAIZDÞIØ VERTINIMO
PROCEDÛRA

Daugiau informacijos rasite Ágyvendinimo gairiø 143–151 paragrafuose.

A. ICOMOS TAIKOMA KULTÛROS VERTYBIØ VERTINIMO PROCEDÛRA

1. Vertindama paraiðkas dël kultûros vertybiø átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà, ICOMOS
(Tarptautinë paminklø ir saugotinø vietø taryba) vadovaujasi Ágyvendinimo gairëmis
(þr. 148 paragrafà).

2. Vertinant paraiðkas (þr. 1 lentelæ) konsultuojamasi su ávairiais ekspertais, ICOMOS ir jos
nacionaliniø bei tarptautiniø komitetø nariais, taip pat su kitø organizacijø specialistais.
ICOMOS nariai taip pat siunèiami atlikti konkreèios vertybës konfidencialø ekspertiná
vertinimà. Po nuodugniø konsultacijø parengiamos iðsamios rekomendacijos, kurios
pateikiamos Pasaulio paveldo komiteto metiniø susirinkimø metu.

Ekspertø parinkimas

3. Galioja aiðkiai apibrëþta metinë paraiðkø dël paveldo vertybiø átraukimo á Pasaulio paveldo
sàraðà pateikimo procedûra. Kai UNESCO Pasaulio paveldo centras ir patariamosios
organizacijos patikrina, ar paraiðkose nurodyta visa  reikiama informacija, paraiðkos dokumentø
aplankai perduodami ICOMOS, o juos tvarko ICOMOS Pasaulio paveldo sekretoriatas.
Pirmasis þingsnis – ekspertø, su kuriais bus konsultuojamasi, parinkimas. Ðiam tikslui
sudaromos dvi atskiros grupës. Pirmàjà grupæ sudaro specialistai, kurie gali nuspræsti, ar siûloma
paveldo vertybë pasiþymi iðskirtine visuotine verte. Tai „bibliotekinis“ darbas, kurá atlieka
specialistai mokslininkai. Jie nebûtinai turi bûti ICOMOS nariai, jei konkreèiu klausimu
nepakanka paèiø ICOMOS nariø patirties: pavyzdþiui, taip gali bûti tokiais atvejais, kai
pateikiama paraiðka dël primatiniø fosilijø vietovës ir reikia, kad konsultuotø paleontologas.

4. Antràjà ekspertø grupæ sudaro asmenys, turintys praktinës vadybos ir konservacijos patirties,
taip pat patyræ vertinti atskiros paveldo vertybës autentiðkumo aspektus. Jiems tenka vykdyti
vietovës apþiûros misijas. Tokie ekspertai atrenkami visapusiðkai naudojantis ICOMOS
tinklu. Kreipiamasi patarimo á tarptautinius mokslinius komitetus ir atskirus narius, taip pat
ir á specialistø organizacijas, su kuriomis ICOMOS turi sudariusi partnerystës susitarimus,
pavyzdþiui, á Tarptautiná pramonës paveldo iðsaugojimo komitetà (TICCIH), Tarptautinæ
kraðtovaizdþio architektø federacijà (IFLA) ir Tarptautiná moderniosios architektûros tyrimo
ir konservacijos komitetà (DoCoMoMo - International Committee for the Documentation
and Conservation of Monuments and Sites of the Modern Movement).
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Vietovës vertinimo misijos

5. Parinkdama ekspertus atlikti konkreèiø vietoviø vertinimà, ICOMOS paprastai stengiasi, jei
ámanoma, kviesti specialistus ið tos vietovës, kur yra iðsidësèiusi siûloma paveldo vertybë. Ið
tokiø specialistø reikalaujama turëti patirties paveldo valdymo ir apsaugos srityje; jie nebûtinai
turi bûti labai patyræ tos paveldo vertybës kategorijos mokslininkai ekspertai. Jie turi gebëti
profesionaliai bendrauti su paveldo vietovës valdytojais bei galëti, remdamiesi reikiama
informacija, ávertinti valdymo planus, apsaugos metodus, lankytojø aptarnavimà ir pan.
Parinktiems ekspertams pateikiamos iðsamios informacinës apþvalgos, prie kuriø pridedamos
reikiamø paraiðkos aplanko dokumentø kopijos. Ekspertø vizitø datos ir programos
nustatomos konsultuojantis su valstybe nare, kurios praðoma uþtikrinti, kad ICOMOS
vertinimo misijoms bûtø skiriama kuo maþiau þiniasklaidos dëmesio. ICOMOS ekspertai
pateikia Vykdomajam komitetui konfidencialias ataskaitas praktiniais atitinkamos paveldo
vertybës vertinimo aspektais, o pirmalaikis vieðumas galëtø sukelti nepatogumø ir ICOMOS,
ir Pasaulio paveldo komitetui.

Pasaulio paveldo specialistø grupë

6. Dvi ataskaitos (kultûrinio vertinimo ir vietovës apþiûros ataskaita), parengtos ðiø konsultacijø
pagrindu, pateikiamos ICOMOS sekretoriatui (ásikûrusiam Paryþiuje), kuris parengia
vertinimo projektà. Ðiame dokumente pateikiamas trumpas paveldo vertybës apraðymas ir
raida, teisës aktø, reglamentuojanèiø jos apsaugà, taip pat valdymo ir iðsaugojimo lygio
vertinimø santrauka, pastabos ðiais klausimais ir rekomendacijos Pasaulio paveldo komitetui.
Tada vertinimo projektai svarstomi dvi ar tris dienas trunkanèiame ICOMOS Pasaulio paveldo
specialistø grupës susirinkime. Specialistø grupæ sudaro ávairios kvalifikacijos ir patirties bei ið
ávairiø pasaulio ðaliø atvykæ Vykdomojo komiteto nariai. Vykdomojo komiteto nariams
talkina tam tikrø paveldo vertybiø kategorijø, nurodytø metiniuose paraiðkø sàraðuose, taèiau
neatstovaujamø Komitete, specialistai.

7. Kiekvienai siûlomai paveldo vertybei pristatyti skiriamas 10–15 min. trukmës ICOMOS
atstovo parengtas vaizdinis pristatymas, po kurio vyksta diskusija. Objektyviai ir iðsamiai
iðnagrinëjus paraiðkas, parengiamos kolektyvinës ICOMOS rekomendacijos. Ið naujo
apsvarstyti ir iðspausdinti vertinimai pateikiami Pasaulio paveldo komitetui.

Patariamøjø organizacijø taikoma paraiðkø vertinimo procedûra         6 priedas
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B. IUCN TAIKOMA GAMTOS PAVELDO VERTYBIØ VERTINIMO PROCEDÛRA

8. Atlikdama siûlomø áraðyti á Pasaulio paveldo sàraðà gamtos paveldo vertybiø vertinimà, IUCN
(Pasaulio iðsaugojimo sàjunga) vadovaujasi Ágyvendinimo gairëmis (þr. 148 paragrafà).
Vertinimas (þr. 2 lentelæ) atliekamas 5 etapais:

(i) Duomenø rinkimas. Ið Pasaulio paveldo centro gavæs paraiðkos dokumentø aplankà,
UNEP Pasaulio iðsaugojimo stebësenos centras (UNEP-WCMC) sudaro standartinæ
duomenø lentelæ, panaudodamas saugomø teritorijø duomenø bazæ, patikrintà ir
suderintà kartu su valstybe nare tikrinant konkreèioje  vietoje.

(ii) Iðorinis vertinimas. Paraiðka paprastai siunèiama, kad jà ávertintø ne maþiau kaip
15 ekspertø, turinèiø þiniø apie paveldo vertybæ. Ðie ekspertai pirmiausia yra IUCN
specialistø komisijø ir tinklo nariai.

(iii) Paveldo vertybës patikrinimas vietoje. Vienas arba du IUCN ekspertai aplanko
siûlomà áraðyti á Pasaulio paveldo sàraðà vertybæ, norëdami detaliai susipaþinti su ta
teritorija, ávertinti paveldo vietovës valdymà ir aptarti paraiðkà su atitinkamomis valdþios
institucijomis ir paveldo vietovës valdytojais. IUCN ekspertai parenkami atsiþvelgiant
á jø globalø poþiûrá paveldo iðsaugojimo ir gamtos istorijos klausimais bei nuodugnø
Konvencijos þinojimà. Jie paprastai yra IUCN Pasaulio saugomø teritorijø komisijos
pasaulio paveldo ekspertø tinklo nariai arba IUCN sekretoriato darbuotojai. (Esant
tam tikroms aplinkybëms ðis vietovës patikrinimas atliekamas drauge su ICOMOS,
þr. C dalá).

(iv) Kiti informacijos ðaltiniai. IUCN taip pat gali remtis papildoma literatûra ir praðyti
vietiniø nevyriausybiniø organizacijø (NVO) ar kitø subjektø pateikti savo pastabas.

(v) IUCN Pasaulio paveldo specialistø grupës ávertinimas. Prieð pateikdamos galutiná
kiekvienos siûlomos áraðyti á Pasaulio paveldo sàraðà vertybës IUCN vertinimo ataskaitos
tekstà, IUCN Pasaulio paveldo specialistø grupës apsvarsto visø vietovës patikrinimø
ataskaitas, vertintojø pastabas, UNEP-WCMC duomenø lentelæ ir kità atitinkamà
medþiagà.

Kiekvienoje vertinimo ataskaitoje pateikiama glausta siûlomos áraðyti á Pasaulio paveldo sàraðà
vertybës iðskirtinës visuotinës vertës santrauka, palyginimas su kitomis panaðiomis vietovëmis,
taip pat vientisumo ir valdymo klausimø apþvalga. Ataskaitos pabaigoje pateikiamas kriterijø
pritaikomumo ávertinimas ir aiðkios rekomendacijos Pasaulio paveldo komitetui. Pasaulio
paveldo komitetui taip pat pateikiama UNEP-WCMC duomenø lentelë.

Udvardy biogeografinës klasifikacijos sistema

9. Atlikdama vertinimus, IUCN taiko Udvardy „Biogeografiniø pasaulio provincijø“
(1975 m.) biogeografinës klasifikacijos sistemà. Tai pasaulio gëlo vandens ir sausumos zonø
klasifikacija, kuria galima daryti prognozes ir prielaidas dël panaðiø biogegrafiniø regionø.
Udvardy sistema sudaro galimybæ objektyviai palyginti siûlomà áraðyti á Pasaulio paveldo
sàraðà vertybæ su kitomis panaðaus klimato ir ekologiniø sàlygø vietovëmis.

10. Pabrëþiama, kad biogeografiniø provincijø sàvoka yra taikoma tik lyginant paveldo vietoves
ir nereiðkia, kad pasaulio paveldo vertybës atrenkamos vadovaujantis vien tik ðiuo kriterijumi.
Pagrindinis principas, kuriuo vadovaujamasi – pasaulio paveldo vertybës privalo bûti iðskirtinës
visuotinës vertës.

Patariamøjø organizacijø taikoma paraiðkø vertinimo procedûra         6 priedas
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Gamtos apsaugos prioritetø nustatymas

11. IUCN taip pat naudojasi sistemomis, kurios padeda nustatyti gamtos apsaugos prioritetus:
Pasaulinis gamtos ekoregionø fondas (WWF), WWF/IUCN augalø ávairovës centrai (WWF/
IUCN‘s Centres of Plant Diversity), tarptautinës gamtos apsaugos bioávairovës karðtieji taðkai
(Conservation International‘s Biodiversity Hotspots) ir endeminiø paukðèiø vietovës (Birdlife
International‘s Endemic Bird Areas) bei svarbios paukðèiø apsaugos vietovës (Important Bird
Areas).

Paveldo vertybiø vertinimo þemës mokslø poþiûriu sistemos

12. Vertindama paveldo vertybes, kurios siûlomos áraðyti á Pasaulio paveldo sàraðà dël jø geologinës
vertës, IUCN konsultuojasi su specializuotomis organizacijomis, pavyzdþiui, UNESCO
Þemës mokslø skyriumi, Tarptautine speleologijos sàjunga ir Tarptautine geologijos mokslø
sàjunga (IUGS).

Vertinimo procedûros metu naudojami leidiniai

13. Vertinimo procedûros metu remiamasi maþdaug 20 tomø apimties ðaltiniais apie saugomas
pasaulio paveldo vietoves, kuriuos iðleido IUCN, UNEP, UNEP-WCMC, Birdlife
International ir kiti leidëjai. Ðie leidiniai:

(i) Okeanijos, Afrikos ir Azijos saugomø teritorijø sistemø apþvalgos (Reviews of Protected
Area Systems in Oceania, Africa, and Asia);

(ii) keturiø tomø Pasaulio saugomø teritorijø þinynas (Protected Areas of the World);

(iii) Pasaulio koraliniø rifø atlasas (The World Atlas of Coral Reefs);

(iv) ðeðiø tomø  Gamtos apsaugos atlaso serija (Conservation Atlas);

(v) keturiø tomø leidinys „Pasaulinë reprezentacinë saugomø jûriniø teritorijø sistema“
(A Global  Representative System of Marine Protected Areas);

(vi) trijø tomø leidinys „Augalø ávairovës centrai“ (Centres of Plant Diversity);

(vii) leidiniai „Svarbios paukðèiø apsaugos vietovës“ ir „Pasaulio endeminiø paukðèiø vietovës“
(Important Bird Areas and Endemic Bird Areas of the World).

14. Visi ðie dokumentai leidþia visapusiðkai apþvelgti ir ávertinti viso pasaulio saugomø teritorijø
iðsaugojimo svarbà. Plëtodama Globalinæ gamtos paveldo strategijà, IUCN vis plaèiau naudoja
savo „pasaulines apþvalgas“, siekdama nustatyti pasaulio gamtos paveldo sistemos spragas ir
pasaulio paveldo potencialà. Su ðiomis apþvalgomis galima susipaþinti IUCN tinklalapyje
http://iucn.org/themes/wcpa/wheritage/globalstrategy.htm

Kultûriniø kraðtovaizdþiø vertinimas (þr. taip pat 3 priedà)

15. IUCN domisi daugeliu kultûros vertybiø, ypaè tomis, kurias siûloma átraukti á Pasaulio
paveldo sàraðà kaip kultûrinius kraðtovaizdþius. Todël tam tikrais atvejais ji kartu su ICOMOS
dalyvauja vertinant á Pasaulio paveldo sàraðà siûlomà átraukti kultûriná kraðtovaizdá
(þr. C dalá). IUCN vertina tokias paraiðkas vadovaudamasi vidaus naudojimo dokumentu
„Kultûriniø kraðtovaizdþiø gamtos vertybiø vertinimas“ (Assessment of Natural Values in
cultural landscapes), kurá galima rasti IUCN tinklalapyje:
http://www.iucn.org/themes/wcpa/wheritage/culturallandscape.htm

Patariamøjø organizacijø taikoma paraiðkø vertinimo procedûra         6 priedas
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Patariamøjø organizacijø taikoma paraiðkø vertinimo procedûra         6 priedas

16. Atsiþvelgiant á tam tikriems kultûriniams kraðtovaizdþiams bûdingas savybes, nurodytas
3 priedo 11 paragrafe, IUCN vertinimas susijæs su ðiais veiksniais:

(i) natûraliø ir pusiau natûraliø sistemø ir laukiniø gyvûnø bei laukiniø augalø rûðiø
iðsaugojimas;

(ii) þemdirbystës sistemø bioávairovës iðsaugojimas;
(iii) tausojamoji þemdirbystë;
(iv) kraðtovaizdþio groþio didinimas;
(v) ex-situ kolekcijos;
(vi) iðskirtiniai þmogaus ir gamtos tarpusavio santykiø pavyzdþiai;
(vii) istorinës svarbos atradimai.

Ðioje lentelëje pateikiami visi iðvardyti veiksniai, susijæ su 3 priede nurodytomis kultûriniø
kraðtovaizdþiø kategorijomis, taip parodant, kur kiekvienas jø greièiausiai gali pasireikðti (jei
tokios aplinkybës nëra, tai nereiðkia, kad ji niekuomet nepasireikð, o tik, kad maþai tikëtina):

C. PATARIAMØJØ ORGANIZACIJØ BENDRADARBIAVIMAS – MIÐRIØJØ
VERTYBIØ IR KULTÛRINIØ KRAÐTOVAIZDÞIØ VERTINIMO PROCEDÛRA

Miðraus pobûdþio vertybës

17. Paveldo vertybës, kurias siûloma átraukti á Pasaulio paveldo sàraðà kaip turinèias ir gamtinës,
ir kultûrinës vertës, yra vertinamos bendros IUCN ir ICOMOS ekspertø misijos. Pasibaigus
ekspertø misijai, IUCN ir ICOMOS pagal atitinkamus kriterijus parengia atskiras paveldo
vertybës vertinimo ataskaitas (þr. A 5 paragrafà ir B 9 paragrafo (iii) punktà).

Kultûriniai kraðtovaizdþiai

18. Paveldo vertybes, siûlomas átraukti á Pasaulio paveldo sàraðà kaip kultûrinius kraðtovaizdþius,
vertina ICOMOS pagal (i) – (vi) kriterijus (þr. Ágyvendinimo gairiø 77 paragrafà). ICOMOS
kvieèia IUCN ávertinti siûlomos áraðyti á Pasaulio paveldo sàraðà vertybës gamtinæ vertæ ir
valdymà. Tai daroma sutarus patariamosioms organizacijoms. Kai kuriais atvejais prireikia
bendrø misijø.
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Patariamøjø organizacijø taikoma paraiðkø vertinimo procedûra         6 priedas
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Periodiniø Pasaulio paveldo konvencijos ágyvendinimo ataskaitø forma         7 priedas

PERIODINIØ PASAULIO PAVELDO KONVENCIJOS
ÁGYVENDINIMO ATASKAITØ FORMA

• Periodiniø ataskaitø formà rasite ðiuo interneto adresu:
http://whc.unesco.org/en/periodicreporting

• Daugiau patarimø, kaip parengti periodines ataskaitas, rasite Ágyvendinimo gairiø
V skirsnyje.

• Kad bûtø lengviau tvarkyti informacijà, valstybiø nariø praðome pateikti elektronines ir
spausdintas ataskaitas anglø arba prancûzø kalbomis ðiuo adresu:

UNESCO World Heritage Centre
7, place de Fontenoy
75352 Paris 07 SP
France (Prancûzija)
Tel. +33 (0) 1 4568 1571
Faks. +33 (0) 1 4568 5570
El.p adresà galima rasti ðiuo adresu: http://whc.unesco.org/en/contacts
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PERIODINËS PASAULIO PAVELDO KONVENCIJOS ÁGYVENDINIMO
ATASKAITOS FORMA

Bendrieji reikalavimai

• Pateikiama informacija turi bûti kuo konkretesnë ir tikslesnë. Kur ámanoma, reikëtø
pateikti informacijos dokumentø skaièiø, papildyti iðsamiais paaiðkinimais.

• Informacija turi bûti glausta. Ypaè reikëtø vengti ilgø istoriniø pasakojimø apie
vietoves ir su jomis susijusius ávykius, ypaè jei apie tai lengva suþinoti ið spausdintø
ðaltiniø.

• Nuomones reikëtø papildyti nuorodomis á institucijà, apie kurià reiðkiama
nuomonë, bei pagrásti faktais, kuriuos galima patikrinti.

• Periodines ataskaitas reikëtø pateikti iðspausdintas A4 formato (210mm x 297mm)
popieriaus lapuose bei pridëti ne didesnius kaip A3 formato (297mm x 420mm)
þemëlapius ir planus. Valstybës narës taip pat raginamos pateikti visà periodiniø
ataskaitø tekstà elektroniniu bûdu.

I SKYRIUS. PASAULIO PAVELDO KONVENCIJOS ÁGYVENDINIMAS
VALSTYBËJE NARËJE

Valstybës narës praðomos pateikti informacijà apie priimtus ástatymus ir kitus teisës aktus bei
kitus veiksmus, kuriø jos ëmësi konvencijai ágyvendinti, taip pat iðsamiai apraðyti ðioje srityje
ágytà patirtá (Pasaulio paveldo konvencijos 29 straipsnio 1 dalis).

I.1. Ávadas

(i) Valstybë narë
(ii) Konvencijos ratifikavimo arba priëmimo metai
(iii) Organizacija (-os) ar institucija (-os), atsakingos uþ ataskaitos parengimà
(iv) Ataskaitos data
(v) Paraðas valstybës narës vardu

I.2. Kultûros ir gamtos paveldo vertybiø nustatymas

Ðis punktas ypaè susijæs su konvencijos 3, 4 ir 11 straipsniais dël kultûros ir gamtos paveldo
nustatymo bei siûlymo vertybes átraukti á Pasaulio paveldo sàraðà.

(i) Nacionaliniai vertybiø apraðai

Nacionalinës svarbos kultûros ir gamtos paveldo apraðai sudaro galimø pasaulio paveldo
vertybiø nustatymo pagrindà.

Ávardykite institucijas, kurios atsakingos uþ ðiø nacionaliniø apraðø rengimà ir informacijos
atnaujinimà, taip pat nurodykite, ar yra, ir kokio masto, sudaromi vietinio, valstybinio ir
(arba) nacionalinio lygio apraðai, sàraðai ir (arba) registrai, ir ar jie baigti.

(ii) Preliminarusis sàraðas

Konvencijos 11 straipsnyje nurodyta, kad valstybës narës pateikia vertybiø, tinkamø áraðyti á
Pasaulio paveldo sàraðà, apraðus. Tokie preliminarieji kultûros ir gamtos vertybiø sàraðai turi
bûti rengiami atsiþvelgiant á Ágyvendinimo gairiø 62–69 paragrafus ir 2 priedà. Valstybës
narës turëtø praneðti, kokiø ëmësi veiksmø, kad bûtø ágyvendinti Komiteto sprendimai,
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priimti dvideðimt ketvirtosios sesijos (Kairnas, 2000 m. gruodis) ir dvyliktojo visuotinio
valstybiø nariø susirinkimo metu (UNESCO bûstinë, 1999 m.). Pagal ðiuos sprendimus
preliminarieji sàraðai turi bûti panaudojami kaip planavimo priemonë, leisianti sumaþinti
Pasaulio paveldo sàraðo neatitikimus.

Nurodykite preliminariojo sàraðo pateikimo arba visø vëlesniø jo perþiûrø datà. Valstybës
narës taip pat raginamos apraðyti preliminariojo sàraðo rengimo ir jo perþiûrëjimo procesà,
t. y. ar buvo duotas nurodymas kokiai nors institucijai (-oms) nustatyti ir apibrëþti pasaulio
paveldo vertybes, ar sudarant sàraðà dalyvavo vietos valdþios institucijos ir vietos gyventojai.
Jei taip, pateikite tikslius duomenis.

(iii) Paraiðkos

Periodinëse ataskaitose reikëtø iðvardyti vertybes, kurias buvo pasiûlyta átraukti á Pasaulio
paveldo sàraðà. Valstybës narës raginamos pateikti tokiø siûlymø rengimo proceso analizæ,
apraðyti bendradarbiavimà su vietos valdþios institucijomis ir gyventojais, motyvacijà, su
kokiomis kliûtimis ir sunkumais susidurta, taip pat kokios tikimasi naudos ir kokia ágyta
patirtis.

I.3. Kultûros ir gamtos paveldo apsauga, konservavimas ir pristatymas

Ðis punktas siejamas su konvencijos 4 ir 5 straipsniais, kur valstybës narës pripaþásta, kad
pasaulio kultûros ir gamtos paveldo nustatymas, apsauga, konservavimas, pristatymas ir
perdavimas ateities kartoms yra jø pareiga, ir kad tam tikslui imamasi veiksmingø ir aktyviø
priemoniø. Daugiau patarimø apie valstybiø nariø pareigas galima rasti Ágyvendinimo gairiø
10-16 paragrafuose.

Konvencijos 5 straipsnyje nurodytos ðios priemonës:

(i) Bendros politikos plëtra

Pateikite informacijà apie politikà, kurios laikomasi, kad kultûros ir gamtos paveldas
funkcionuotø bendruomenëje. Nurodykite, kà daro valstybë narë arba atitinkamos valdþios
institucijos, kad pasaulio paveldo vertybiø apsauga bûtø átraukta á iðsamias planavimo
programas. Reikëtø nurodyti sritis, kur reikia pagerinti situacijà, bei atitinkamas valstybës
narës pastangas.

(ii) Apsaugos, konservavimo ir pristatymo tarnybos

Pateikite informacijà apie visas valstybëje narëje veikianèias tarnybas, kurios buvo ákurtos
arba ið esmës pertvarkytos nuo to laiko, kai buvo pateikta ankstesnë periodinë ataskaita.
Ypatingà dëmesá reikëtø skirti tarnyboms, kurios rûpinasi kultûros ir gamtos paveldo apsauga,
konservavimu ir pristatymu, nurodant jø turimà personalà ir priemones pareigoms vykdyti.
Reikëtø nurodyti sritis, kur reikia pagerinti situacijà, bei atitinkamas valstybës narës pastangas.

(iii) Mokslinës ir techninës studijos ir tyrimai

Daugiau patarimø apie valstybiø nariø pareigas galima rasti Ágyvendinimo gairiø 215 paragrafe.

Iðvardykite reikðmingus bendro pobûdþio moksliniø ir techniniø studijø arba tyrimø projektus,
kurie bûtø naudingi pasaulio paveldo vertybëms ir kurie buvo pradëti arba baigti per laikà,
praëjusá nuo paskutiniosios periodinës ataiskaitos. Reikëtø nurodyti sritis, kur reikia pagerinti
situacijà, bei atitinkamas valstybës narës pastangas.

Paminëkite konkreèius vietovës mokslo studijø arba tyrimø projektus, kuriuos reikëtø
nurodyti ðios formos II.4 skyriuje.
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(iv) Nustatymo, apsaugos, konservavimo, pristatymo ir atkûrimo priemonës

Nurodykite atitinkamas teisines ir administracines priemones, kuriø ëmësi valstybë narë arba
atitinkamos institucijos, siekdamos nustatyti, apsaugoti, konservuoti, pateikti ir atkurti
kultûros ir gamtos paveldà. Ypatingà dëmesá reikëtø skirti priemonëms, susijusioms su vertybës
lankymo valdymu ir plëtra regione. Valstybë narë taip pat raginama nurodyti, ar atsiþvelgiant
á ágytà patirtá manoma, kad reikëtø politikos ir (arba) teisinës reformos. Taip pat derëtø
paþymëti, kokias kitas tarptautines kultûros ir gamtos paveldo apsaugos konvencijas yra
pasiraðiusi arba ratifikavusi valstybë narë ir kaip koordinuojamas ðiø skirtingø tarptautinës
teisës dokumentø ágyvendinimas bei kaip jie integruojami á nacionalinæ politikà ir planavimà.

Nurodykite atitinkamas mokslo ir technikos priemones, kuriø ëmësi valstybë narë arba
atitinkamos institucijos, siekdamos nustatyti, apsaugoti, konservuoti, pristatyti ir atkurti
kultûros ir gamtos paveldà.

Nurodykite atitinkamas finansines priemones, kuriø ëmësi valstybë narë arba atitinkamos
institucijos, siekdamos nustatyti, apsaugoti, konservuoti, pristatyti ir atkurti kultûros ir gamtos
paveldà.

Informacija apie paveldo pristatymà gali bûti pateikiama nurodant leidinius, interneto
tinklalapius, filmus, paðto þenklus, atvirukus, knygas ir t. t.

Reikëtø nurodyti sritis, kur reikia pagerinti situacijà, bei atitinkamas valstybës narës pastangas.

(v) Mokymas

Daugiau patarimø apie mokymà galima rasti Ágyvendinimo gairiø 213–214 paragrafuose.

Pateikite informacijà apie mokymo ir lavinimo strategijas, kurios yra ágyvendintos valstybëje
narëje, siekiant kurti profesinius gebëjimus, taip pat apie nacionaliniø arba regioniniø mokymo
ir lavinimo centrø, susijusiø su kultûros ir gamtos paveldo apsauga, konservavimu ir prista-
tymu, ákûrimà arba plëtrà, taip pat kokiu mastu toks mokymas integruotas á esamas universite-
tinio mokymo ir ðvietimo sistemas.

Nurodykite, kokiø priemoniø ëmësi valstybë narë, skatindama mokslinius tyrimus,
papildanèius mokymo ir lavinimo veiklà.

Reikëtø nurodyti sritis, kur reikia pagerinti situacijà, bei atitinkamas valstybës narës pastangas.

I.4. Tarptautinis bendradarbiavimas ir lëðø rinkimas

Ðis punktas konkreèiai siejamas su konvencijos 4, 6, 17 ir 18 straipsniais. Daugiau patarimø
ðiuo klausimu galima rasti Ágyvendinimo gairiø 227–231 paragrafuose.

Pateikite informacijà apie bendradarbiavimà su kitomis valstybëmis narëmis jø teritorijoje
esanèiø pasaulio paveldo vertybiø nustatymo, apsaugos, konservacijos ir iðsaugojimo klausimais.

Taip pat nurodykite, kokiø priemoniø imtasi, kad bûtø iðvengta tiesioginës ar netiesioginës
þalos pasaulio paveldui, esanèiam kitø valstybiø nariø teritorijoje.

Ar ásteigti nacionaliniai, vieðieji arba privatûs fondai ar asociacijos, ar valstybë narë teikia
pagalbà renkant lëðas ir dotacijas pasaulio paveldui apsaugoti.

I.5. Ðvietimas, informavimas ir sàmoningumo ugdymas

Ðis punktas konkreèiai siejamas su konvencijos 27 ir 28 straipsniais apie ðvietimo programas.
Daugiau patarimø ðiais klausimais galima rasti Ágyvendinimo gairiø IX skyriuje.
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Nurodykite, kokiø priemoniø ëmësi valstybë narë, siekdama padidinti sprendimus priimanèiø
asmenø, nuosavybës savininkø ir plaèiosios visuomenës informuotumà apie kultûros ir gamtos
paveldo apsaugà ir konservacijà.

Pateikite informacijà apie ðvietimo (pradinio, vidurinio ir aukðtojo) ir informacijos programas,
kurios yra arba planuojamos ágyvendinti, siekiant ugdyti gyventojø sàmoningumà ir pagarbà,
plaèiai informuoti visuomenæ apie paveldui gresiantá pavojø, taip pat apie veiklà, plëtojamà
ágyvendinat konvencijà. Ar valstybë narë dalyvauja ágyvendinant UNESCO specialøjá projektà
„Jaunimo dalyvavimas iðsaugant ir populiarinant pasaulio paveldà“?

Informacijà apie konkreèiai vietovei bûdingà veiklà ir programas reikëtø pateikti toliau
valdymui skirtame II skyriaus 4 punkte.

I.6. Iðvados ir rekomenduojami veiksmai

Kiekviename pagrindinës ataskaitos I dalies punkte pateiktos informacijos iðvados turi
bûti apibendrintos ir pateiktos grafiðkai, nurodant, kokiø siûloma imtis veiksmø, uþ veiklà
atsakingà (-as) agentûrà (-as) ir ávykdymo terminus:

(i) pagrindinës iðvados;

(ii) siûlomas (-i) veiksmas (-ai) ateityje;

(iii) institucija (-os), atsakinga (-os) uþ veiksmø vykdymà;

(iv) atliekamø darbø kalendorius;

(v) tarptautinës pagalbos poreikis.

Valstybës narës taip pat raginamos savo pirmojoje periodinëje ataskaitoje iðanalizuoti
konvencijos ratifikavimo procesà, motyvacijà, iðkilusias kliûtis ir sunkumus, kokios tikimasi
naudos, taip pat kokios ágyta patirties.

II SKYRIUS.      SPECIFINIØ PASAULIO PAVELDO VERTYBIØ KONSERVAVIMO LYGIS

Rengiant periodines atsakaitas apie konservavimo lygá, turëtø dalyvauti ir asmenys, kurie
rûpinasi kasdieniniu vertybës valdymu. Kalbant apie vertybes, esanèias ne vienos valstybës
teritorijoje, rekomenduotina, kad atitinkamos agentûros ataskaitas rengtø drauge arba glaudþiai
bendradarbiaudamos.

Pirmojoje periodinëje ataskaitoje reikëtø pateikti informacijà, kuri atnaujintø duomenis,
pateiktus pradinës paraiðkos dokumentø aplanke. Velesnëse ataskaitose pagrindinis dëmesys
bus skiriamas pokyèiams, ávykusiems nuo to laiko, kai buvo pateikta pirmesnë ataskaita.

Todël ðiame periodinës ataskaitos skyriuje laikomasi paraiðkos dokumentacijos aplanko
formato.

Komitetas reguliariai, paprastai kartà per metus, apsvarsto á Pavojuje esanèio pasaulio paveldo
sàraðà átrauktø vertybiø bûklæ. Pagrindinis dëmesys ðio svarstymo metu skiriamas konkretiems
veiksniams ir prieþastims, dël kuriø teko átraukti vertybæ á Pavojuje esanèio pasaulio paveldo
sàraðà. Taip pat vis tiek teks parengti iðsamià periodinæ ðiø vertybiø apsaugos lygio ataskaità.

Ði dalis apie kiekvienà pasaulio paveldo vertybæ pildoma atskirai.
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II.1. Ávadas

(i) Valstybë narë

(ii) Pasaulio paveldo vertybës pavadinimas

(iii) Geografinës koordinatës kampo sekundës tikslumu

(iv) Átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà data

(v) Organizacija (-os) arba institucija (-os), atsakinga (-os) uþ ataskaitos parengimà

(vi) Ataskaitos data

(vii) Paraðas valstybës narës vardu

II.2. Iðskirtinës visuotinës vertës patvirtinimas

Áraðydamas vertybæ á Pasaulio paveldo sàraðà Pasaulio paveldo komitetas nurodo jos iðskirtinæ
pasaulinæ  vertæ. Komiteto sprendimas  remiasi vertybës áraðymo kriterijais.

Praðome nurodyti valstybës narës pateiktà áraðymo pagrindimà ir tuos kriterijus, kuriais rëmësi
Komitetas, áraðydamas vertybæ á Pasaulio paveldo sàraðà.

Ar valstybës narës poþiûriu iðskirtinës pasaulinës vertës patvirtinimas deramai atspindi iðskirtinæ
visuotinæ vertybës vertæ, o gal reikia pakartotinio vertybës pristatymo? Tai galëtø bûti svarstoma
tik tada, jei, pavyzdþiui, bûtø norima pripaþinti vertybës, áraðytos á Pasaulio paveldo sàraðà
dël savo iðskirtinës gamtinës vertës, kultûrinæ vertæ, ir atvirkðèiai. Taip gali atsitikti Pasaulio
paveldo komitetui ið esmës apsvarsèius kriterijus arba tiksliau nustaèius ypatingà iðskirtinæ
visuotinæ vertybës vertæ, ar daugiau suþinojus apie vertybæ.

Kitas klausimas, kurá reikëtø persvarstyti – ar deramai nustatytos pasaulio paveldo vertybës ir
jos apsauginës zonos, jei tokia yra, ribos, kad bûtø uþtikrinta vertybës iðskirtinës visuotinës
vertës, kurià atspindi vertybë, apsauga ir konservacija. Apsvarsèius ðá klausimà gali tekti ið
naujo svarstyti ribø perþiûrëjimo arba jø iðplëtimo klausimà.

Jei iðskirtinë visuotinë vertë nepatvirtinta arba patvirtinimas nëra iðsamus, valstybë narë
pirmojoje periodinëje ataskaitoje turës pasiûlyti toká patvirtinimà. Patvirtinant iðskirtinæ
visuotinæ vertæ, turës bûti iðdëstyti kriterijai, kuriais remdamasis Komitetas áraðë vertybæ á
Pasaulio paveldo sàraðà. Turi bûti aptarti tokie klausimai: kam vertybë atstovauja, kuo ji
iðskirtinë, kuo pasireiðkia jos ypatinga vertë, kad ji tokia iðskirtinë, koks yra vertybës santykis
su aplinka ir t. t. Toks vertybës svarbos apibûdinimas bus iðnagrinëtas atitinkamos (-ø)
patariamosios (-øjø) organizacijos (-ø) ir, jei reikia, perduotas Pasaulio paveldo komitetui
pritarti.

II.3. Autentiðkumo ir (arba) vientisumo apibûdinimas

Remiantis ðiuo punktu bûtina apsvarstyti, ar yra iðlaikoma vertë, dël kurios vertybë buvo
átraukta á Pasaulio paveldo sàraðà, ir kuri nurodyta pagal II dalies 2 punktà pateiktame iðskirtinës
pasaulinës vertës patvirtinimo dokumente.

Ðioje dalyje taip pat turi bûti aptartas vertybës autentiðkumo ir (arba) vientisumo klausimas.
Kaip buvo ávertintas vertybës autentiðkumas ir (arba) vientisumas jos átraukimo á Pasaulio
paveldo sàraðà metu? Kaip ðiuo metu vertinamas vertybës autentiðkumas ir (arba) vientisumas?

Praðome atkreipti dëmesá á tai, kad iðsamesnës vertybës sàlygø analizës reikalaujama II dalies
6 punkte dël pagrindiniø apsaugos lygio vertinimo rodikliø.
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II.4. Valdymas

Ðioje dalyje bûtina praneðti apie teisiniø apsaugos priemoniø ágyvendinimà nacionaliniu,
provincijos arba vietos savivaldos mastu ir jø veiksmingumà, apie tradicinæ ir (arba) sutartinæ
apsaugà bei atitinkamos vertybës valdymo ir (arba) planavimo kontrolæ, taip pat planuojamus
vertybës iðsaugojimo veiksmus, vadovaujantis II dalies 2 punktu. Daugiau patarimø ðiuo
klausimu galima rasti Ágyvendinimo gairiø III.D skyriuje.

Valstybë narë taip pat turëtø praneðti apie reikðmingus pokyèius, susijusius su vertybës
nuosavybe, juridiniu statusu ir (arba) sutartinëmis arba tradicinëmis apsaugos priemonëmis,
valdymo struktûromis ir valdymo planais, atsiþvelgdama á situacijà, kuri buvo vertybës áraðymo
á Pasaulio paveldo sàraðà metu, arba pateikdama ankstesnæ periodinæ atsakaità. Tada valstybës
narës praðoma pridëti prie periodinës ataskaitos visus atitinkamus dokumentus, ypaè teisës
aktø tekstus, valdymo planus ir (arba) (metinius) vertybës valdymo ir prieþiûros darbo planus.
Taip pat turi bûti nurodytas tiesiogiai uþ vertybæ atsakingos agentûros visas pavadinimas arba
asmens vardas ir pavardë bei adresas.

Valstybë narë taip pat turëtø pateikti turimø ir reikiamø vertybës valdymo þmogiðkøjø ir
finansiniø iðtekliø ávertinimà, taip pat ávertinti personalo mokymo poreikius.

Valstybës narës taip pat praðoma pateikti informacijà apie tiesiogiai su vertybe siejamas
mokslines studijas, tyrimø projektus, ðvietimo, informacijos ir sàmoningumo ugdymo veiklà
bei nurodyti, kaip veiksmingai gyventojams, lankytojams ir visuomenei perteikiamos vertybës
iðliekamosios vertës. Taip pat èia galima paminëti ir tokius aspektus: ar yra vertybës teritorijoje
informacinë lenta, skelbianti, kad tai pasaulio paveldo vertybë? Ar yra sudarytos ugdomosios
programos mokykloms? Ar rengiami specialûs renginiai ir parodos? Kokios paslaugos siûlomos
lankytojams, ar yra ákurti lankytojø centrai, vietos muziejus, marðrutai, gidai, informacinë
medþiaga ir t. t.? Kaip ðias programas ir veiklà paveikë vertybës priskyrimas pasaulio paveldui?

Be to, valstybës narës praðoma pateikti statistinæ informacijà, jei ámanoma – kasmet, apie
pajamas, lankytojø skaièiø, personalà ir kitais galimais klausimais.

Valstybei narei, apsvarsèiusiai vertybës valdymà, galbût derëtø pagalvoti, ar nereikia ið esmës
persvarstyti su vertybës iðsaugojimu susijusias ástatymø ir kitø teisës aktø nuostatas.

II.5. Veiksniai, turintys átakos vertybei

Apraðykite, kokiu mastu vertybei kelia grësmæ tam tikros konkreèios problemos ir rizikos
veiksniai. Klausimai, kuriuos bûtø galima aptarti ðiame punkte, yra tie patys, kaip ávardyta
paraiðkoje dël vertybës átraukimo á Pasaulio paveldo sàraðà, pavyzdþiui, plëtros poveikis,
aplinkos poveikis, gamtinës katastrofos ir pasirengimas joms, lankytojø ir turistø poveikis,
gyventojø skaièius.

Atsiþvelgdami á perspektyvinio planavimo ir pasirengimo krizinei situacijai svarbà, pateikite
informacijà apie veiklos metodus, kuriais siekiama uþtikrinti valstybës narës gebëjimà iðvengti
jos kultûros ar gamtos paveldui gresianèio arba galinèio grësti pavojaus. Reikëtø atsiþvelgti á
tokias problemas arba grësmes: þemës drebëjimas, potvyniai, þemës nuoðliauþos, vibracija,
pramoninë tarða, vandalizmas, vagystës, plëðimai, vertybës fizinës aplinkos pokyèiai,
kalnakasyba, miðkø kirtimas, brakonieriavimas, taip pat su þemës naudojimu susijæ pokyèiai,
þemës ûkis, keliø tiesimas, statybinë veikla, turizmas. Reikëtø nurodyti tas sritis, kur derëtø
taisyti padëtá, ir valstybës narës dedamas pastangas.

Ðioje dalyje turëtø bûti pateikta naujausia informacija apie visus veiksnius, kurie gali veikti
vertybæ ar kelti jai grësmæ. Taip pat reikëtø nurodyti, kokiø imamasi priemoniø susidoroti
su ðiomis grësmëmis.

Taip pat reikëtø ávertinti, ar ðiø veiksniø poveikis vertybei stiprëja ar silpnëja, kokiø veiksmingø
priemoniø buvo imtasi ðioje srityje ir kas planuojama daryti ateityje.

Periodiniø Pasaulio paveldo konvencijos ágyvendinimo ataskaitø forma         7 priedas
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II.6. Stebësena

Jei periodinës ataskaitos II dalies 3 punkte pateikiamas bendras vertybës iðskirtinës visuotinës
vertës palaikymo ávertinimas, ðiame punkte pateikiama smulkesnë vertybës sàlygø analizë,
grindþiama pagrindiniais iðsaugojimo lygio vertinimo rodikliais.

Jei áraðant vertybæ á Pasaulio paveldo sàraðà, jokiø rodikliø nebuvo pateikta, tai bûtina padaryti
pirmojoje periodinëje ataskaitoje. Rengiant periodinæ ataskaità, gali bûti proga ávertinti anksèiau
nurodytø rodikliø pagrástumà ir, jei reikia, apsvarstyti juos ið naujo.

Bûtina pateikti naujausià informacijà apie kiekvienà pagrindiniø rodikliø. Reikëtø pasistengti,
kad ði informacija bûtø kuo tikslesnë ir patikimesnë, pavyzdþiui, atlikti stebëjimus tuo paèiu
bûdu ir metø laiku bei tà paèià dienà bei naudoti tokià paèià árangà ir metodus.

Nurodykite, ar stebësenà atlieka kokie nors partneriai, taip pat, kaip ketina valstybë narë
tobulinti stebësenos sistemà.

Tam tikrais atvejais, pavyzdþiui, átraukiant vertybæ á Pasaulio paveldo sàraðà ar vëliau, Komitetas
ir (arba) jo biuras jau gali bûti atlikæ vertybës iðsaugojimo lygio analizæ ir pateikæ rekomendacijas
valstybei narei. Tokiais atvejais valstybës narës praðoma nurodyti, kokiø ji ëmësi veiksmø,
susijusiø su biuro arba Komiteto pateiktomis pastabomis arba rekomendacijomis.

II.7. Iðvadø santrauka ir rekomenduojami veiksmai

Pagrindinës kiekvieno vertybës iðsaugojimo lygio ataskaitos punkto iðvados, ypaè, ar palaikoma
vertybës iðskirtinë visuotinë vertë, turi bûti apibendrintos ir pateiktos grafiðkai, taip pat:

(i) pagrindinës iðvados apie vertybës iðskirtinæ visuotinæ vertæ (þr. II dalies 2 ir 3 punktus);

(ii) pagrindinës iðvados apie valdymà ir veiksnius, turinèius átakos vertybei (þr. II dalies
4 ir 5 punktus);

(iii) siûlomas (-i) veiksmas (-ai) ateityje;

(iv) institucija (-os), atsakinga (-os) uþ veiksmø vykdymà;

(v) atliekamø darbø kalendorius;

(vi) tarptautinës pagalbos poreikis.

Valstybës narës taip pat praðoma apraðyti ágytà patirtá, kuri gali bûti vertinga kitoms valstybëms,
turinèioms panaðiø problemø arba klausimø. Praðome nurodyti organizacijas arba specialistus
(pavadinimas/vardas, pavardë, adresai ir telefonai ryðiams palaikyti), á kuriuos bûtø galima
kreiptis ðiais klausimais.

Periodiniø Pasaulio paveldo konvencijos ágyvendinimo ataskaitø forma         7 priedas
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Tarptautinës paramos praðymas         8 priedas

TARPTAUTINËS PARAMOS PRAÐYMO FORMA

• Tarptautinës paramos praðymo formà rasite ðiuo interneto adresu:
http://whc.unesco.org/en/intassisstance

• Daugiau patarimø tarptautinës paramos klausimais rasite Ágyvendinimo gairiø VII skirsnyje.

• Pasiraðytas tarptautinës paramos praðymo originalas anglø arba prancûzø kalba siunèiamas
ðiuo adresu:

UNESCO World Heritage Centre
7, place de Fontenoy
75352 Paris 07 SP
France (Prancûzija)
Tel. +33 (0) 1 4568 1276
Faks. +33 (0) 1 4568 5570
El. p. wh-intassisstance@unesco.org
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1. VALSTYBË NARË _______________________________________________________

2. VEIKLOS PAVADINIMAS _______________________________________________

___________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

3. VEIKLA BUS NAUDINGA VERTYBEI ARBA VERTYBËMS:

áraðytai (áraðytoms) á Pavojuje esanèio pasaulio paveldo sàraðà;
áraðytai (áraðytoms) á Pasaulio paveldo sàraðà;
siûlomai (siûlomoms) áraðyti á Pasaulio paveldo sàraðà (t. y. preliminarusis sàraðas).

Jei tinka bet kuris pirmiau ávardytø atvejø, nurodykite vertybës (vertybiø) pavadinimà

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

4. VEIKLOS RÛÐIS (detaliau apraðyta ðio praðymo formos 20 pastraipoje)

Skubi parama
Parengiamoji parama
Mokymo ir moksliniø tyrimø parama
Techninis bendradarbiavimas
Ðvieèiamosios, informacinës ir populiarinimo veiklos parama

5. ANKSÈIAU GAUTA PASAULIO PAVELDO FONDO PARAMA:

5 a Ar ðia veikla siekiama paremti vertybæ ar vertybes, áraðytas á Pasaulio paveldo sàraðà, ar anksèiau
ði vertybë (vertybës) yra gavusi Pasaulio paveldo fondo paramà?

 taip         ne

5 b Ar valstybëje narëje anksèiau buvo plëtojama panaði ar susijusi veikla, finansuojama Pasaulio
paveldo fondo paramos lëðomis?

 taip         ne

Jei á 5 a arba 5 b punktus atsakëte teigiamai, nurodykite visus anksèiau gautos Pasaulio paveldo
fondo paramos atvejus ðioje lentelëje:

Tarptautinës paramos praðymas         8 priedas
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6. VEIKLOS VIETA:

Ar plëtojama veikla bus ágyvendinama pasaulio paveldo vertybës vietovëje?     taip      ne

Ar ðioje veikloje numatyti darbai lauko sàlygomis?     taip       ne

Jei taip, nurodykite vietà? ________________________________________________

____________________________________________________________________

7. VEIKLOS DATOS IR TRUKMË (numatoma arba nustatyta)

Datos: _______________________________________________________________

Trukmë: _____________________________________________________________

8. VEIKLA YRA:

vietinio pobûdþio;
nacionalinio masto;
ið dalies regioninio pobûdþio, apimanti keletà regiono valstybiø nariø;
regioninë, apimanti daugumà regiono valstybiø nariø;
tarptautinë, apimanti ávairiø regionø valstybes nares.

Jei veikla ið dalies yra regioninio ar tarptautinio masto, praðome nurodyti ðalis, kurios prisidës
prie ðios veiklos ágyvendinimo arba turës ið jos naudos:

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

9. VEIKLOS PAGRINDIMAS

Nurodykite, kokios problemos arba klausimai bus aptariami ar sprendþiami. Pateikite
argumentus, árodanèius ðios veiklos bûtinumà, atitinkamais atvejais taip pat nurodykite, kaip
skubiai bûtina plëtoti ðià veiklà. Iðsamiai apraðykite nustatytus arba potencialius pavojus, jei
tokiø yra, gresianèius atitinkamai vertybei (vertybëms). Jei ámanoma, pridëkite dokumentiniø
árodymø, pavyzdþiui, ataskaitas, fotografijas, skaidres, þemëlapius ir t. t. Visus pateiktus
dokumentus praðytume iðvardyti.

Jei tai tinka, paaiðkinkite, kaip ði veikla gali pasitarnauti, ágyvendinant:

(i) Pasaulio paveldo komiteto sprendimus;
(ii) tarptautiniø ekspertø misijø, vykusiø Pasaulio paveldo komiteto, Komiteto pirmininko

arba UNESCO praðymu, rekomendacijas;
(iii) konsultaciniø institucijø rekomendacijas;
(iv) UNESCO Pasaulio paveldo centro arba kitø UNESCO padaliniø rekomendacijas;
(v) vertybës valdymo planuose nurodytas rekomendacijas;
(vi) nurodymus, parengtus pagal ankstesnës veiklos, kurià rëmë Pasaulio paveldo fondas

arba valstybë narë rezultatus Pasaulio paveldo vertybës vietoje.

Tarptautinës paramos praðymas         8 priedas
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10. VEIKLOS TIKSLAS (TIKSLAI)

Aiðkiai nurodykite, kokiø tikslø norima pasiekti ðia veikla, dël kurios praðoma Pasaulio paveldo
fondo paramos.

11. VEIKLOS PROGRAMA IR DARBO PLANAS

Apraðykite planuojamos veiklos programà ir darbo planà, ypaè akcentuojant 10 pastraipoje
nurodytus tikslus. Kalbant apie susitikimus ir mokomàjà veiklà, reikëtø pateikti preliminarias
programas, nurodant temas ir planuojamas aptarti problemas ir klausimus.

Tarptautinës paramos praðymas         8 priedas
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12. VEIKLOS PLANAS

Pateikite visà veiklos trukmæ apimantá tvarkaraðtá (pavyzdþiui, histogramà), kuriame nurodyta:

(i) veiklos parengimas;

(ii) kiekvieno veiksmo trukmë;

(iii) árangos ásigijimo grafikas, jei tai tinka;

(iv) datos, kada reikalingos tam tikros lëðos, norint sëkmingai uþbaigti veiklà;

(v) ávertinimas po ágyvendinimo (privaloma)

13. SPECIALISTØ, INSTRUKTORIØ, TECHNIKØ IR (ARBA) KVALIFIKUOTØ
DARBININKØ CHARAKTERISTIKA, JEI TOKIØ ASMENØ DALYVAVIMAS
NUMATYTAS PAGAL VEIKLOS POBÛDÁ

Nurodykite konkreèias specializacijos sritis, taip pat koká darbà ir per koká laikà turi nudirbti
kiekvienas specialistas. Valstybei narei (valstybëms narëms) pageidaujant, Pasaulio paveldo
centras ir patariamosios organizacijos gali rekomenduoti konsultantus arba instruktorius.

Tarptautinës paramos praðymas         8 priedas
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14. STAÞUOTOJØ IR DALYVIØ CHARAKTERISTIKA, JEI TOKIØ ASMENØ
DALYVAVIMAS NUMATYTAS PAGAL VEIKLOS POBÛDÁ

Nurodykite tikslines grupes ir naudos gavëjus, jø profesijas, institucijas arba specializacijos
sritá (sritis).

15. ÁRANGA

Jei programoje numatytas árangos ásigijimas, pateikite iðsamø ásigytinos árangos sàraðà ir
pridëkite ið anksto apmokamø sàskaitø-faktûrø kopijas.

16. NORIMI REZULTATAI, TOLESNË VEIKLA

Apraðykite, kokiø tikitës ðios veiklos rezultatø, ypaè pabrëþdami jos poveiká atitinkamos
pasaulio paveldo vertybës (vertybiø) iðsaugojimui, valdymui ir pristatymui.

Apraðykite rodiklius ir kitokius duomenis, parodanèius, koká poveiká 10 skirsnyje ávardytiems
tikslams turës ði veikla.

Nurodykite, kokios priimtos nuostatos dël veiklos rezultatø ávertinimo nacionaliniu mastu,
taip pat apraðykite, kokia planuojama tolesnë veikla.

Tarptautinës paramos praðymas         8 priedas
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17. BIUDÞETAS

17 a Pateikite iðsamø kiekvienos ðiø skyriø atskiros dalies iðlaidø, nurodytø Jungtiniø Amerikos
Valstijø doleriais, paskirstymà, áskaitant, jei ámanoma, vieneto kainà:

(i) Organizavimas (vieta, biuro iðlaidos, pavyzdþiui, nuotraukø gaminimas, kanceliarinës
priemonës, sekretoriato paslaugos, vertimai, vaizdo ir garso árangos reikmës ir kt.).

(ii) Personalas ir konsultacinës paslaugos (uþmokestis mokamas tarptautiniam ir
nacionaliniam personalui, nurodant dienos/savaitës/mënesio uþmokestá ir kt.).

(iii) Kelionës iðlaidos (uþsienio, ðalies viduje arba vietinës kelionës).

(iv) Bûstas, dienpinigiai (vienai dienai ir kt.).

(v) Áranga (kur tai tinka).

(vi) Ataskaitos, vertinimai, publikacijos (jei numatyta iðleisti mokymo pratybø medþiagà,
vertimai, redagavimas, spausdinimas, maketavimas, platinimas, ryðiø iðlaidos ir t. t.).

(vii) Ávairios iðlaidos (vizos ir kt.).

Tarptautinës paramos praðymas         8 priedas
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IÐSAMAUS IÐLAIDØ PASKIRSTYMO PAVYZDYS:

Tarptautinës paramos praðymas         8 priedas
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17 b Nurodykite, kaip pagal 17 a pastraipoje nurodytà iðlaidø sàmatà bus skiriamos lëðos ið:

(i) nacionalinës agentûros (agentûrø) natûra (nurodykite konkreèiai);

(ii) nacionalinës agentûros (agentûrø) grynais pinigais (nusakykite tiksliai);

(iii) kitø dviðaliø ir daugiaðaliø organizacijø, donorø ir t. t. (nurodykite, ar jau turima reikiamø
iðtekliø, ar pateiktas praðymas);

(iv) Pasaulio paveldo fondo: nurodykite, kodël nepakanka nacionaliniø iðtekliø.

Tarptautinës paramos praðymas         8 priedas
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18. UÞ VEIKLOS ÁGYVENDINIMÀ ATSAKINGA ÁSTAIGA (ÁSTAIGOS)

Nurodykite uþ veiklos ágyvendinimà atsakingà asmená (vardas ir pavardë, pareigos), agentûros
(agentûrø) pavadinimà, adresà ir visà kità ryðiams palaikyti bûtinà informacijà. Pateikite tokià
informacijà ir apie visas kitas dalyvaujanèias agentûras.

19. VALSTYBËS NARËS VARDU PASIRAÐANÈIO ASMENS PARAÐAS

Vardas ir pavardë ______________________________________________________

Pareigos _____________________________________________________________

____________________________________________________________________

Data ________________________________________________________________
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KRITERIJAI, KURIUOS TAIKO PATARIAMOSIOS
ORGANIZACIJOS VERTINDAMOS TARPTAUTINËS

PARAMOS PRAÐYMUS

Ðis priedas dar rengiamas

Kriterijai, kuriuos taiko patariamosios organizacijos vertindamos tarptautinës paramos praðymus        9 priedas
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        Leidiniø apie Pasaulio paveldà sàraðas

LEIDINIØ APIE PASAULIO PAVELDÀ SÀRAÐAS

WORLD HERITAGE CENTRE DOCUMENTS DATABASE

http://whc.unesco.org/statutorydoc

The UNESCO World Heritage Centre “Official Records” searchable online document
collection permits the retrieval of information contained in the reports of the

World Heritage Committee-and General Assembly of States Parties to the Convention

BASIC TEXTS

UNESCO, Convention concerning the protection of the world cultural and natural heritage, adopted
by the General Conference at its seventeenth session, Paris, 16 November 1972, WHC-2001/WS/2
http://whc.unesco.org/en/conventiontext

UNESCO, Intergovernmental Committee for the protection of the World Cultural and Natural
Heritage, Rules of Procedure, WHC.2003/5.
http://whc.unesco.org/en/committee

UNESCO, General Assembly of States Parties to the Convention concerning the protection of the
World Cultural and Natural Heritage, Rules of Procedure, WHC-03/GA/1 Rev. 2
(as of 15 October 2003).
http://whc.unesco.org/en/garules

UNESCO, Intergovernmental Committee for the protection of the World Cultural and Natural
Heritage, Financial Regulations for the World Heritage Fund, Paris 1995 (WHC/7, August 1995).
http://whc.unesco.org/en/committeerules

UNESCO, World Heritage Centre, Properties inscribed on the World Heritage List
http://whc.unesco.org/en/list

UNESCO, World Heritage Centre, Brief Descriptions of the 754 properties inscribed on the World
Heritage List.
http://whc.unesco.org/briefdescriptions

Pressouyre, Leon, The World Heritage Convention, twenty years later, UNESCO, Paris 1993.

Batisse, Michel and Bolla, Gerard, L’invention du “patrimoine mondial”, Les Cahiers de l’Histoire,
AAFU, Paris 2003.

STRATEGIC DOCUMENTS

World Heritage Committee, Strategic Orientations, in Annex II of the Report of the 16th Session
of the World Heritage Committee, Santa Fe, United States of America 7-14 December 1992,
Paris, December 1992 (WHC-92/CONF.002/12).

Report of the Expert Meeting on the “Global Strategy” and thematic studies for a representative World
Heritage List (20-22 June 1994) (WHC-94/CONF.003/INF.6)
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World Heritage Committee, A Strategic Plan for World Heritage Documentation, Information and
Education Activities, Paris 1998 (WHC-98/CONF.203/15).

World Heritage Committee, Global Training Strategy for World Cultural and Natural Heritage,
adopted by the World Heritage Committee at its 25th session in Helsinki, Finland, 11-16
December 2001 (see ANNEX X of WHC-01/CONF.208/24)

World Heritage Committee, Budapest Declaration on World Heritage, 2002
http://whc/unesco.org/en/budapestdeclaration

WORLD HERITAGE PAPER SERIES6

Pedersen, A., Managing Tourism at World Heritage Sites: a Practical Manual for World Heritage site
managers, World Heritage Paper No. 1, UNESCO, World Heritage Centre, Paris 2002.

Investing in World Heritage: Past Achievements, Future Ambitions, World Heritage Paper No. 2,
UNESCO, World Heritage Centre, Paris 2002.

Periodic Report Africa, World Heritage Report No. 3, UNESCO, World Heritage Centre, Paris 2003.

Hillary, A., Kokkonen, M. and Max, L., (edited by), Proceedings of the World Heritage Marine
Biodiversity Workshop, Hanoi, Viet Nam (February 25-March 1, 2002), World Heritage Paper No.
4, UNESCO, World Heritage Centre, Paris 2003.

Identification and Documentation of Modern Heritage, World Heritage Paper No. 5, UNESCO,
World Heritage Centre, Paris 2003.

Fowler, P. J., (edited by), World Heritage Cultural Landscapes 1992-2002, World Heritage Paper
No. 6, UNESCO, World Heritage Centre, Paris 2003.

Cultural Landscapes: the Challenges of Conservation, World Heritage Paper No. 7, UNESCO,
World Heritage Centre, Paris 2003.

Mobilizing Young People for World Heritage, World Heritage Paper No. 8, UNESCO, World
Heritage Centre, Paris 2003.

Partnerships for World Heritage Cities: Culture as a Vector for Sustainable Urban Development,
World Heritage Paper No. 9, UNESCO, World Heritage Centre, Paris 2004.

Monitoring World Heritage, World Heritage Paper No. 10, UNESCO, World Heritage Centre,
Paris 2004.

Periodic Report and Regional Programme - Arab States - 2000-2003, World Heritage Paper No. 11,
UNESCO, World Heritage Centre, Paris 2004.

The State of World Heritage in the Asia-Pacific Region - 2003, World Heritage Paper No. 12,
UNESCO, World Heritage Centre, Paris 2004.

Linking Universal and Local Values: Managing a Sustainable Future for World Heritage, World
Heritage Paper No. 13, UNESCO, World Heritage Centre, Paris 2004.
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CULTURAL LANDSCAPES

Von Droste, Bernd, Plachter, Harald, and Rossler, Mechtild (edited by), Cultural Landscapes of
Universal Value, Components of a Global Strategy, Stuttgart New York 1995.

Rössler, Mechtild, and Saouma-Forero, Galia (edited by), The World Heritage Convention and
Cultural Landscapes in Africa Expert Meeting (Tiwi, Kenya 9-14 March 1999), UNESCO, World
Heritage Centre, Paris 2000.

Fowler, P. J., (edited by), World Heritage Cultural Landscapes 1992-2002, World Heritage Paper
No. 6, UNESCO, World Heritage Centre, Paris 2003.

Cultural Landscapes: the Challenges of Conservation, World Heritage Paper No. 7, UNESCO,
World Heritage Centre, Paris 2004.

GLOBAL STRATEGY FOR A BALANCED REPRESENTATIVE AND CREDIBLE WORLD

HERITAGE LIST

Report of the Expert Meeting on the “Global Strategy” and Thematic Studies for a Representative
World Heritage List (20-22 June 1994) (WHC-94/CONF.003/INF.6)

Report of the Expert Meeting on Evaluation of General Principles and Criteria for Nominations of
Natural World Heritage sites (Pare national de la Vanoise, France, 22 - 24 March 1996)
(WHC-96/CONF.202/INF.9).

African Cultural Heritage and the World Heritage Convention, Fourth Global Strategy meeting
(Porto-Novo, Benin, 16-19 September 1998), UNESCO 1998.

Von Droste, Bernd, and Rossler, Mechtild, and Titchen, Sarah (edited by), Linking Nature and
Culture, Report of the Global Strategy, Natural and Cultural Heritage Expert Meeting (Theatre
Institute, Amsterdam, The Netherlands 25 - 29 March 1998), (WHC-98/CONF.203/INF.7).

Saouma-Forero, Galia, (edited by), Authenticity and Integrity in an African Context: Expert
Meeting, Great Zimbabwe, Zimbabwe, 26-29 May 2000, UNESCO - World Heritage Centre,
Paris 2001.

UNESCO Thematic Expert Meeting on Asia-Pacific Sacred Mountains (5-10 September 2001,
Wakayama City, Japan), Final Report, UNESCO, World Heritage Centre, Agency for Cultural
Affairs, Japan, Tokyo 2001.

Linking Universal and Local Values: Managing a Sustainable Future for World Heritage,
Amsterdam, The Netherlands (22 - 24 May, 2003).
http://whc.unesco.org/archive/2003/Amsterdam052003en.pdf

MANAGEMENT GUIDELINES

Feilden, Bernard M., and Jokilehto, Jukka, Management Guidelines for World Cultural Heritage
Sites, ICCROM, Rome 1993.

Stovel, Herb, Risk Preparedness: a Management Manual for World Cultural Heritage, ICCROM,
Rome 1998.
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Phillips, Adrian, (edited by), Economic Values of Protected Areas - Guidelines for Protected Area
Managers (Task Force on Economic Benefits of protected Areas of the World Commission on
Protected Areas (WCPA) of IUCN, in collaboration with the Economics Service Unit of IUCN),
IUCN, The World Conservation Union, World Commission of Protected Areas (WCPA), Best
Practice protected Area Guidelines Series No. 2, 1998.

Kelleher, G. and Philips, Adrian, (edited by), Guidelines for Marine Protected Areas, IUCN, World
Commission on Protected Areas (WCPA), Best Practice Protected Area Guidelines Series
No. 3, 1999.

Philips, Adrian, (edited by), Evaluating Effectiveness - A Framework for Assessing the Management of
Protected Areas, IUCN, The World Conservation Union 2001, World Commission of Protected
Areas (WCPA), Best Practice Protected Area Guidelines Series No. 6, 2001.

Phillips, Adrian (edited by), Transboundary Protected Areas for Peace and Co-operation (Based on the
proceedings of workshops held in Bormio (1998) and Gland (2000), IUCN, The World
Conservation Union, World Commission of Protected Areas (WCPA) Best Practice Protected Area
Guidelines Series No. 7,2001.

Philips, Adrian, Management Guidelines for IUCN Category V Protected Areas, Protected
Landscapes/Seascapes, Cardiff University, IUCN, Cambridge 2002.

Thomas, Lee, and Middleton, Julie, and Philips, Adrian (edited by), Guidelines for Management
Planning of Protected Areas, Cardiff University, IUCN, Cambridge 2003.

OTHER

World Heritage in Young Hands. To Know, Cherish and Act, an Educational Resource Kit for
Teachers, UNESCO 2002.

World Heritage 2002. Shared Legacy, Common Responsibility, International Congress organized by
UNESCO’s World Heritage Centre and Regional Bureau for Science in Europe (ROSTE) with the
support of the Italian Government on the occasion of the 30th anniversary of the World Heritage
Convention, Cini Foundation, Island of San Giorgio Maggiore, Venice, Italy 14-16 November
2002, UNESCO, World Heritage Centre, Paris 2003.
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WEB ADDRESSES

UNESCO
http://www.unesco.org

UNESCO World Heritage Centre
http://www.whc.unesco.org

ICCROM
http://www.iccrom.org

ICOMOS
http://www.icomos.org

UNESCO-ICOMOS
Documentation Centre http://www.international.icomos.org/centredocumentation/index.html

IUCN
http://www.iucn.org

UNEP - World Conservation Monitoring Centre, Protected Area Database
http://sea.unep-wcmc.org/wdbpa/

Documentation and Conservation of Monuments and Sites of the Modern Movement
(DOCOMOMO)
http://www.docomomo-us.org/
http://www.docomomo.nl

The International Committee for the Conservation of the Industrial Heritage (TICCIH)
http://www.mnactec.com/TICCIH/

The International Federation of Landscape Architects (IFLA)
Email: info@iflaonline.org
http://www.iflaonline.org/home.html






